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Szabadság ás demokráca
Azokat az ünneplő ruhába öltözte

tett szavakat, melyekbe a jugoszláv 
és csehszlovák parlamentek kikül
döttei öltöztetik az összetartozás 
büszke érzésén melegített gondola
taikat — szabadjon az aktuális pán
európai eszme optimizmusa mellett 
olvasgatni. A szónokok egymás után 
emelik ki a két nép történetének kö
zös emlékeit, az átélt szenvedések 
nevelő hatását, egymás után hivat
koznak a nemzeti gög közös forrá
saira s a jövendőre, aminek utjai 
a történelem kijelölése, a sors el
végzése szerint most már párhuza
mos pályákon fut a következő szá
zadok elébe. A demokrácia, szabad
ság és függetlenség princípiumai ra
gyognak fel az ünnepi szónokok be
szédeiben s a két állam közötti ba
rátságot úgy ünnepük, mint a közép
európai demokrácia legbiztosabb tá
maszát.

A páneurópai gondolat optimiz
musa mellett valóban nem közönsé
ges öröm olvasni ezeket az emelke
dett szellemű és emelkedett szavú 
beszédeket. Az kétségtelen, hogy 
először azok az országok, helyeseb
ben: azok a nemzetek lépnek az 
egymás felé vezető ösvényre, me
lyeket a származás, faj és nemzeti
ség rokonságának történelmi erejű 
motorja hajt egymás felé. A napó
leoni háborúk után a nemzetiségi 
eszme vált az államhatalom alapjá
vá, mig a napóleoni háborúkkal le
zárt kornak a vallásos eszme volt 
államalkotó ereje. A vallási eszme 
hatalmasabb erő volt, mint amilyent 
a nemzeti gondolat reprezentál s 
bár az államéletben érvényesülő 
ereje eltagadhatatlan, megszűnt ál
lamalkotó tényező lenni. Á nemzeti 
eszme megőrizte változatlanul ere
jét máig is, tehát abban a korban is, 
amikor grandiózus kísérletezések 
léptek ki a politika tudományának 
szürke lapjairól a szociális gondola
tot téve az állami szervezkedés 
alapjául. Ma virágjában él a nemzeti 
gondolat győző és legyőzött orszá
gokban egyaránt, az egyikben ez 
ünnepli a győzelmet, a másikban ez 
élteti a parázsló reményt. Csudála
tos jelenség: ugyanaz a gondolat 
küldte egymás ellen hadakozni a 
fegyvereket s most ugyanaz a gon
dolat ünnepli aharcból visszatérteket, 
akár győzött, akár összetört fegy
verük.

Az a bizonyos - szociális csepp« 
azonban, melv minden belügymi
nisztérium rendőri osztályát — nép
jóléti minisztériummá burinnozta el, 
a nemzet’ özi életben is kezdi hatá
sát éreztetni. \  nemzeti összetartás 
nem lehet az egyedüli centripetális 
erő hangsúlyozza az a felnyíló 
belátás — az államok nem folytat
hatnak kaszinó-életet olyan állam- 
szövetségek létesítésével, amelybe 
csak két tag ajánlatával, titkos sza
vazással vehetik fel az ui jelentke
zőket. A világháború nem lehet az 
órák választóvonal, a világháború 
kapcsolatait nem lehet Örök valóság
gá — bebalzsamozni, fia Németor
szággal meg tud egyezni békés meg
állapodással Franciaország s ha 
mind a Retten el tudják határozni 
magukat az Oroszországgal kötendő 
barátságos szerződésre, akkor a 
Duna völgyében élő népek, kik büsz
kélkednek azal. hog.y a demokráciá
nak és szabadságnak fáklyahordo

z.oi, nem zárhatják ki a maguk sorá
ból azokat a népeket, kik tanúságot 
tettek, avagy tanúságot fognak ten
ni őszinte és törhetetlen békeaka
ratukról.

A nacionalizmus hatalmas erő, ha
talmas igazságok, de hatalmas téve
dések is sarjadhatnak ki gyökeré
ről. Ki nem emlékszik H. G. Wells 
nemrég elmondott szavaira, melyek
kel a nacionalizmus veszedelmeire 
figyelmeztetett. A nacionalizmus — 
mondotta ,— abból a hibás történel
mi nevelésből származik, mely az 
egyesek ellen elkövetett bűnökben a 
legnagyobb erényeket látja, ha azo

Olaszország és Görögország 
támadást készít elő Törökország ellen

Törökország hadilétszámra emelte három hadtestét 
és összevonta a határon

Londonból jelentik: A Daily Ex
press »Mussolini újabb haditervei« 
címen szombaton szenzációs beállí
tásban közli, hogy

Olaszország és Görögország
Pangalcsz bukása ellenére meg
állapodtak abban, hogy egyide
jűleg Kisázsia és Trácia felől

R ad ics ism é i k o m p lik á c ió k a t o k o z
A  z a g r e b i  e s e m é n y e k  v e s z é l y e z t e t i k  a  J ó v is z o n y t  a  r a d ik á l i s o k  
é s  a  R a d ic s - p á r t  k ö z ö t t  A  m in i s z t e r t a n á c s  ü l é s é n  a  r a d ik á l i s  

m i n i s z t e r e k  é l e s e n  k i f a k a d la k  R a d io s  e l l e n
Beogradból jelentik: Nikicsnck a 

kormányból való kiszorításával te
remtett zavaros atmoszférát még 
jobban felkeverte Radicsnak, a za- 
grebi pályaudvaron a csehszlovák 
képviselők fogadtatása alkalmával 
tanúsított viselkedése. A radikáli
sok nagvrésze, akik a Nikics-ügy 
elintézésében Radics diadalát lát
ják. éppen ezért a zagrebi esemé
nyeket sietnek kihasználni Radics 
ellen.

A minisztertanács szombati ülé
se. amely ezzel az üggyel foglalko
zott meglehetősen viharos volt és 
a radikális miniszterek élesen tá
madták Radics Istvánt. A Radics- 
párti miniszterek közül a miniszter- 
tanácson csak Krojacs kereskedel
mi miniszter vett részt, akinek nyu
godt temperamentumával sikerült a 
kedélyeket lecsillapítani. Biztosra 
veszik azonban, hogy ha a Radics- 
párti képviselők visszatérnek Beo- 
gradba. nem fogiák egvkönnven tul- 
tenni magukat a minisztertanács 
ü’éscröl kiadott kommünikén.

A k i rá h i  pár Topáiéra  
t

Szombat déliben a királyi pár a 
szerbiai Tonolára utazott, ahol né
hány napot fog tölteni. A királyi 
pár ezután Délszerbiába megv és 
résztvesz a kaimakcs 1 mi ütközet 
é vf or d uló eml ék üli n epén.

A minis rterelnök kont nu- 
nikéje Radics incid 'nméről

A minisztertanács szombat dél
előtt tizenegy órától fél kettőig ülést

kat az emberek milliói ellen követik 
el. £7 kellene égetni az iskolaköny
veket s be kellene zárni a történe
lemtanárokat egész Európában s 
másnap hozzá lehetne kezdeni az 
Európai Egyesült-Államok megalko
tásához.

Jól esik hallani a szabadság és de
mokrácia igéit az uj államalkotók 
ajkairól, de iól esnek látni a szabad
ság és demokrácia cselekedeteit is. 
A szabadság és demokrácia ne le
gyen pusztán beszédtéma, hálás 
anyaga a patetikus bevezetéseknek 
s az európai csengésű befejezések
nek. Ahol annyi szellemi, anyagi és

megtámadják Törökországot 
A felöl a lap értesülése szerint az 
olasz és görög kormány jóelőre bi
zonyosságot szereztek, hogy

Jugoszlávia és Románia semle- 
." '.sek maradnak a háborús kon

fliktus esetén.
Hogy milyen komoly volt az olasz

tartott. Az iilcs után a miniszterek 
újságíróknak kijelentették, hogy a 
minisztertanács a költségvetéssel, a 
közgazdasági élet válságával és Ra
dics István zagrebi incidensével fog
lalkozott.

A minisztertanács után a minisz
terelnökség sajtóosztálya kommüni
két tett közzé, mely a következőket 
tartalmazza:

— Azok a jelenségek, melyeket 
a reggeli lapok közöltek a zagrebi 
vasúti álomáson történt incidens
ről, foglalkoztatták a miniszter- 
tanácsot is, mely a következő ha
tározatot hozta:

— A minisztertanács részletes 
jelentést kér az incidensről és 
amennyiben az eseményekért va
lakinek felelősséget kell vállalni, a 
szükséges határozatokat meg
hozza.

A :  mik tbizottság ülése
Az ankétbizottság délelőtt ülést 

tartott. Az ülésen felolvasták Kuma- 
midi Koszta beogradi polgármester 
levelet, melyben megteszi észrevé
teleit Raiknvics képviselőnek a ben- 
zin-afférben tett pénteki vallomásá
ra. A levet felolvasása után a szubo- 
ticai vágóliid-ügyben aktákat ismer
tetett a bizottság elnöke.

Az ankétbizottság hétfőn folytatja 
munkáját.

/. Z”C'íc> és Trjfnnov'c- Misa 
audienciája Őf ’l.égén lI

Nincsics Momcsilo dr. külügymi- 
niszte'r cs Trifunovics Misa közokta
tásügyi miniszter délelőtt eltávozták 
a minisztertanács üléséről és a í ud

kulturális erő van felhalmozva, mint 
a dunai szláv államokban, ott, ha 
nem is ismernék fel konzerváló ere
iét, fényűzésként, szociálpolitikából 
meg lehetne valósítani a demokrá
ciát s a szabadság követelményeit. 
Demokrácia a határon túl s demo
krácia a határon belül, ez a leg
eredményesebb külpolitika s a leg
hatékonyabb belpolitikai kurzus. S 
ei az az ut, mely a kisantant állam- 
szövetségét elvezetné a leghatalma
sabb konzerváló erőhöz, a — pán
európai gondolat mielőbbi megvaló
sulásához.

IPrekomurjei)

görög terv, az abból is kiviláglik, 
hogy

Törökország már hetek óta ha
dilétszámra emelte három had
testét és ezeket a határon von

ta össze
Adaliánál, ahonnan az első olasz tá
madás várható volt.

varhoz mentek, ahol őfelsége Alek- 
szandar király kihallgatáson fogad
ta őket. Az audiencia lefolyásáról 
semmi liir nem szivárgott ki.

A szlovén néppárt 
nagygyűlése Ljubljanában

A szlovén néppárt vasárnap or
szágos gyűlést tart Ljubljanában. 
A gyűlésen a politikai helyzeten kí
vül foglalkoznak a gazdasági vál- 

1 sággal és valószínűleg elhatározzák, 
i hogy széleskörű agitációt indítanak 
Szlovéniában.

/I horvát parnsitk'ub  
ülése

Zagrcbből jelentik: A horvát pa
rasztklub pénteki ülése után, szom
baton folytatta tanácskozásait. A 
szombati ülés reggel bét órakor 
kezdődött és megszakítás nélkül 

[egészen délután fél kettőig tartott. 
Az ülés befejezése után kiadott 
szűkszavú kommünikéből kitűnik, 
hogy az illésen pártszervezeti kér
désekről tárgyaltak és a horvát 
képviselők referáltak a kerületüket 
érintő ügyekről és bírálták a párt 
politikáját. A vitában, amelyről kö- 

i zelebbi részletek nem szivárogtak 
ki, Radics István tizenötször szó
lalt fel.

Az ülés után délután fél három
kor Radics István autón ismeretlen 

ílielv felé távozott Zagrcbből, magá
ival vive a Jnlarnii Liszt szerkesztő- 
tőiét. A többi lap munkatársának 
Radics megtagadta a íciviléigosi ást 
arra nézve, hogy hova utazik és 
hogv vasárnap tart-e valahol nép-
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Evülést. Azt hiszik, hogy Radicsnak | váncsi.
ez a szokatlan titkolózása arra v e -1 — Nem, nem — mondotta mosolyog- 
zethető vissza, hogy pártjának nép- va. — UtitáTsam férfi és azért visel 
gyűlései hétröl-hctre gyengébb si- szoknyát, mert az praktikus és szép. 
kertiek és azokról ezentúl csak sa- Könnyen tisztliató és az ember jobban 
iát (apjában akar beszámolni. Az I megedződik mintha felesleges ruhadara- 
tíjságiróknak azonban sikerült este bokát hordana.
megállapítani, hogy Radics István a I — Nemde Bicsérdyt Ismerik — kér- 
szlovéniai Vitanjeba utazott és eb- deztem most én is. 
ben az osztrák határmenti község- — Bicsérdy? Nem tudom ki a z ...  
ben fog vasárnap népgvülést tarta- j a, hogy az is főzeléken é l? ... Igazán 
ni. A zagrebi lapok politikai tudó
sítói elhatározták, hogy Radics Ist
ván magatartása miatt a vasárnapi 
népgviilésröl semmiféle tudósítást 
nem fognak közölni.

Főzelék-apostolok
Noviszadon

K ét némelorsz gi fé r f i  n i v ise le  ben 
világ,á u.dult, hog-j a vegein iánizmnst

hi. desse

A noviszadi főtéren pénteken délelőtt 
nagy feltűnést keltett két jól szituált 
tir, ak<k ruházkodásukkal és viselkedé
sükkel vonták magukra a járókelők fi
gyelmét. A két idegen hala kontyba 
csavarva, a múlt század női haj visele
tét juttatják az ember eszébe, egyikük 
rövid térdnadrágot visel, lábszára csu
pasz, harisnya nélkül s könnvü szan
dálban végződik, a másikon a nadrágot 
lenge rövid szoknya pótolja, ez alól ka
cérkodik ki vádlija, hogy a végén szin
tén egy szandálban keressen menedé
ket a kiváncsi pillantások elöl.

A járókelők őszintén szólva megdöb
bentek.

Tekintettel a jelenlegi divat furcsasá
gaira, eleinte senki sem tudta, kettőjük 
közül melyik férfi, vagy melyik a nő. 
Az idegenek azonban nem törődve a kö
réjük csoportosuló és forgalmi akadá
lyul fellépő kiváncsiakkal, hanem a 
mennyire a tolongás lehetővé tette, 
szatyorral a kezükben, végig járták a 
gyümölcspiacot, összevásárolták alig 
fél óra alatt, a piac legszebb gyümöl
cseit. Direkt válogattak. Amikor azután 
a szatyor megtelt, a sétatéren leteleped
tek a fűre s .egy-kettőre vidám lakodal
mat csaptak.

Ebéd közben zavartam meg őket, 
hogy a hozzám forduló benszülöttek kí
váncsiságának kielégítése végett meg
tudjam kicsodák és tulajdonképpen mi
lyen reklám célt szolgálnak. Mert rek
lámot sejtett mindenki a különös pár 
különös lakomájában.

— Vegetáriánusok vagyunk — mon
dotta egyikük mint később kiderült, 
Erich Mandel, kérdésemre — Berlinből 
jövünk társammal Mans Gartmannal, 
mindketten festők és mozifényképészek 
vagyunk. Három évvel ezelőtt rájöttünk 
arra, hogy nem egészséges a hús fo
gyasztása. azonkívül, hogy biin is álla
tot ölni, mert aki azt teszi nem riad 
vissza a szándékos emberöléstől sem 
Három éve mást nem eszünk, mint gyü
mölcsöt, főzeléket és kenyeret és csak 
legutóbb Albániában gyümölcs és főze
lék hiányában fanyalodtunk a tejfo
gyasztásra és a tojásra. Hálom éve 
élünk igv és soha még ilyen egészsége
sek néni voltunk.

Télen száraz füge, mazsola és zab- 
pihe mazsolával, a menünk. Annyira 
megszerettük ezt az életmódot. hogy 
elhatároztuk, felcsapunk a vegetáriániz- 
mus apostolainak. Most is ebben uta
zunk. Az Oránienburg melletti Edenbert 
már megvan az első németországi ve
getáriánus telep. Edén lakossága már 
jéideje kizárólag gyümölcs és íőzelck- 
levö. Berlin mellett Königsvvusterhausen- 
ban hasonló telepet létesítettünk, fára
dozásunk azonban itt nem hozta meg 
gyümölcsét. Erre elhatároztuk, hogy a 
míg az uj telep jobban kiépül es amíg 
nagyobb szánni híve akad a vegetáriá
nus életmódnak, addig külföldön fogunk 
propagandát csinálni a főzelékfélék
nek.

— Berlinből Bajorországon és Ausz
trián át Jugoszláviába iöttiiuk 
logosan.

Es kedves neje önagysága?

gya-

-  koc-
táztatva nicsi ccjz. kérdést az eevik ki-

Titokzatos kettős gyilkosság 
Varazsdinban

Halva találták egy csakoveci ma om pénzbeszedőjét 
és egy varazsdini kereskedőt

Varazsdinból jelentik: Borzalmas gyil
kosság történt pénteken este Varazsdin
ban.

A Csakoveci Első Gőzmalom elküldte 
Csakaturner Béla huszonnégy éves pénz
beszedöjét, hogy utazzon Varazsdinba 
és inkasszálja be a gőzmalom kinlevősé- 
gcit. Csakaturner a megállapított időre 
nem tért vissza Csakovecre, mire a ma
lom igazgatója gyanút fogott és értesí
tette a varazsdini rendőrséget. A nyo
mozás megállapította, hogy Csakatur- 
nert legutoljára egy Löwinger nevű va
razsdini vegyeskereskedőnél látták, aho
va este nyolc órakor ment el azzal, hogy

Kedvezmények a ketfősbinokosoknak
Bélyegmentes kérvényre és három nap alalí adj ík ki 

a határátlépési engedélyeket
Szomborból jelentik: A belügyminisz

térium rendeletet adott ki. amelyben a 
jugoszláv-magyar határmenti kettősbir
tokosok uj határátlépési igazolványai
nak kiadását szabályozza. A 43. XIII. 
számú rendelet igen sok könnyítést tar
talmaz az eddigi eljárással szemben, ,»a 
november elsején kiadandó uj engedé
lyekre vonatkozólag.

így a határátlépési engedélyért be
adott kérvények és az ahhoz csatolt 
összes okmányok bélyegmentesek. Kü
lön igazolványt fognak kiadni a föld- 
birtokosoknak, külön igazolványt a mun
kásoknak és külön igazolványt a pász
toroknak. A kettősbirtokosok terményei
ket vámmentesen hozhatják be, illetve 
vihetik ki a határon. Az uj igazolvány 
november elsejétől 1927 március 1-ig 
lesz érvényes és ezt a rendőrség, vala

1 magyarnyelvű kérvény miatt
nem engedélyezlek a Népkor újabb előadását
Horvát Cvetkó főkapitány az alkotmányra hivatkozik 

Külsőségeken hiusul meg r N :pkör kuttu munkája
A szuboticai Népkör multbeti kultur- 

előadásának formahiba folytán történt 
betiltása alkalmával, a rendőrség veze
tőjének akkor tett kijelentései alapján 
annak a jogos reményünknek adtunk ki
fejezést, hogy ez az incidcntális intézke
dés nem lehet példa a jövőre és bogy a 
Népkör által a törvényes és előírásszerű 
formaságok betartásával rendezendő to
vábbi előadásokat nem lógják megaka
dályozni. Ezért a legkínosabb meglepe
tést okozta az, hogy

a rendőrség szombaton délelőtt 
megtagadta a Népkör szombat es
tére hirdetett kulturális előadásá

nak engedélyezését.
Ilorvat Cvetko rendőrfőkapitány 

szombaton délelőtt közölte az előadásra 
vonatkozó kérvény ügyében nála járt dr. 
Szántó (iábor és Kunszabó Dezső nép- 
köri vezetőkkel, hogy

az előadás ellen elvi kiiogás nincs, 
annak megtartása azonban me

sém engedélyezhető.
A megmagyarázhatatlan intézkedés 

hire a Népkör tagjai cs általában a ma
gvar lakosság között nagyfokú elked- 
vetlenedést és méltatlankodást váltott ki. 
ezért a Bácsmegyei Napló munkatársa 
azonnal. Morvát Cvetko főkapitányhoz

apostol?... Bicsérdyzmus? . . .  
még 9olise Imllottunk.

Ezzel befejeződött az interjú és a
két' idegen egymásba karolva sietve to- köréből a következőképpen ismertették 
vább ment. Épp szerencsére, mert a Iá- az llgveL
tóhatáron már feltűnt a noviszadi ben- _  Kedden adta be a foispani hivatalba 
tesek és mészárosok szakegyletének dr. Szántó Gábor az előadás engedélye- 
egy különítménye. Bizonyára nem azért, zését kérő folyamodványt ametyet a 
hocv a két főzelékapostol tanítványaiul legutóbbi tapasztalatokon okulva és a 
cvoan/Hn,. fokozottabb óvatosság kedvéért, czuttai
sz g 3 • (_ )  dr. Strelitzky Dénes ügyvéddel készit-

tettek el.
"ri-- I 4 LÓrifÁnn* nn’Orl + ó V Ac

ban és az udvar végén álló istállóban a 
széna alatt ráakadt Csakaturner holttes
tére. A szerencsétlen fiatalember feje 
valami súlyos tárggyal össze volt zúzva 
és egyéb testrészein is súlyos sérülések 
nyomai látszottak. Löwinger után pár 
óráig hiába kutatott a rendőrség, míg 
végre a padláson ráakadtak, ahol fel
akasztva holtan találták.

A rendőrség még nem tudta megálla- no|ia termeit készséggel engedi át inin- 
pitani, hogy Csakaturner Béla mennyi cjen alkalommal szláv előadások tartá- 
összeget vett föl mielőtt Löwingert fel- s^ra js ncm ]ciiet számítani a hatóságok
kereste.

mint a vámhivatal közösen adja ki a jo
gosultaknak magyar es szerb nyelven 
kiállítva.

A kérvényhez a következő okmányo
kat kell csatolni: községi bizonyítványt 
arról, hogy a folyamodó 1924 jnlius cl- J Négy országban követett el lopá-
seje óta a határzóna lakosa, továbbá, 
hogy büntetlen előéletű és hogy birtoka 
a két határ mentén fekszik. A munkára 
átvitt lovakhoz és marhákhoz állator
vosi bizonyítvány szükséges. Kötelezi a 
rendelet a hatóságokat arra. hogy a 
kétjösbirtokos igazolványt a kérvény 
beedásátéd számított három napon belül 
kiadják. A kérvény a községi elöljáró
ság utján a főszolgabírói hivatalhoz, az
után a rendőrhatósághoz cs vámhiva
talhoz juttatandó és ugyanezen a hiva
talos utón jut vissza az igazolvány a 
kettősbirtokoshoz.

fordult annak megtudakolása végett, mi 
késztette a rendőrséget az engedély 
megtagadására. A rendőrfőkapitány ki
jelentette, hogy

a kulturális előadás engedélyezé
sét azért kellett megtagadni, mert 
a Népkör ezúttal magyarnyelvű fo
lyamodványt nyújtott be a rendőr

séghez.
— Az alkotmány 3. paragrafusa ér

telmében a hivatalos nyelv a hatóságok
nál a szerb, horvát és szlovén nyelv — 
mondotta Horvát Cvetko. A Népkör kér
vényének tartalma, az előadás egész 
programja ezzel szemben magyar nyel
ven, tehát nem hivatalos nyelven volt 
megszövegezve.

Nem államnyelven megszerkesztett 
folyamodványról nem dönthetek és 
olyan iigyd arabot tárgyalás alá sem 
vehetek amelynek szövegét nem 

értem meg.
Ismételten hangsúlyozta előttünk a 

rendőrség vezetője hogy a Népkör knl- 
turmunkájával szemben a hatóságokat 
nem vezeti ammózitás és az előadás 
rn egakadályozásának semmi mélyebb 
oka nines, mint a felhozott formai lap- 
szus, amelyet hivatali kötelességéhez hi-

Erről , ven az alkotmány betűje szerint kényte
len megítélni.

Az előadást rendező kulturbizottság* - -- * • a- . a «« a a —

ezuttai
dr. Strelitzky Dénes ügyvéddel készít
tettek el.

A kérvényt elfogadták és beiktat
ták.

Csütörtökön érdeklődtek a rendőrség
nél az engedély ügyében, de azt a vá
laszt kapták, hogy a kérvény még nem 
ismeretes a rendőrség előtt, noha a fő- 
ispáni hivatal közölte, hogy ekkor már 
az aktát továbbították. Végül szombaton 
délelőtt a főkapitány kijelentette, hogy 
az előadást nem engedélyezheti. Hozzá

behajtja a malom követelését. A rendőr- I tette, hogy nincs elvi kifogása az elő- 
seg házkutatást tartott Löwinger háza- adás megtartása ellen, a betiltást azon

ban semmivel sem indokolta meg.
Ha az illetékesek valóban csak egy 
kis jóindulattal viselkednének a 
Népkör kiilturmiinkája iránt, ideje
korán hivatkoztak volna az általuk 
felfedezett formahibára és ezzel le
hetővé tették volna uj kérvény be
nyújtását s az előadás megtartását. 

Igaz viszont az is, bogy a Népkörnek,

túlságos jóakaratára s éppen ezért a jö
vőben még fokozottabb mértékben kell 
ügyelnie a formalitások szigora betartá
sára, nehogy újabb és újabb gátló kö
rülmények merüljenek fel és nehogy 
ilyen könnyen elkerülhető komplikáció
kon hiusoljon meg a Népkör kulturális 
feladatának teljesítése.

Nemzetközi tolvajt
fogott a becskereki rendőrség

sokaf egy szerbeleméri borbély
Becskerekről jelentik: A becskereki 

rendőrség letartóztatta Schicbcr József 
szerbeleméri borbélysegédet, akiről 
megállapították, hogy Jugoszlávián kí
vül Ausztriában, Csehszlovákiában, Ma
gyarországon is többrendbeli lopást kö
vetett el.

A nemzetközi tolvajra két hónappal 
ezelőtt hívták fel a rendőrség figyelmét. 
Scbieber József augusztusban megjelent 
Vladin Jelena becskereki asszonynál, 
kitől lakást akart bérelni. A fiatalember, 
amikor pár pillanatig egyedül maradt a 
szobában, a szegény asszony pénztár
cájából kivett nyolcszáz dinárt, aztán 
kiosont a házból és elmenekült. Pár héttel 
ezelőtt aztán Scbieber váratlanul megje
lent Becskereken: kocsin elment Vladin 
Jelenához és a meglepett asszonynak 
visszaadta azt a nyolcszáz dinárt, amit 
tőle ellopott.

Vladinné újból jelentést tett a rendőr
ségnél, de nem sikerült Scbieber hollé
tét fellelni. Az elmúlt este egy becskerc- 
ki rendőr az ueeán felismerte Vladinné 
tolvaját, letartóztatta és bekísérte a 
rendőrségre, ahol megállapították, hogy 
Scbieber veszedelmes nemzetközi tol
vaj. aki számos esetben ült már Ausztriá
ban.

Scbieber kihallgatása során elmon
dotta, hogy a becskereki lopás után Ma
riboron keresztül Ausztriába ment. Mint
hogy útlevele nem volt. gyalog lépte at 
a határt. Az osztrák határállomáson vo
natra szállt, de megcsípték és tiltott ha
tárátlépésért két hónapi fogházra ítél
ték. A fogházból hamarosan megszökött 
és gyalog visszaindult Jugoszláviába. 
Útközben még Ausztria területén beha
tolt egy magános házba, ahonnét két
millió osztrák koronát lopott el. Mari
borban beváltotta az osztrák koronát, 
vonalra tilt és Síden és Pumán keresz
tül visszautazott Becskerekre, útközben 
még kétizben követett el lopást. Nz 
volt a szándéka, hogy letelepszik Ele- 
miren és mint borbélymester kei esi meg 
kenyerét. Szerencsétlenségére azonban 
Becskereken felismerték és letartóz
tatták.
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Nem sztrájkolnak
a sziva’tyumunkáso i az angol 

bányádban
Több mint éf-zá  ez ír bányász 
je len tk ezett e d d m u n k a h e ly é n
Londonból jelentik: A bányakerületek 

megbízottai péntek esti konferenciájukon 
határozatot fogadtak cl, amely szerint 
kizárják a bányászszövetség kebeléből 
a sottinghamshirei bányakerület megbí
zottait, mert azok nem tudták megaka
dályozni, bogy a kerület bányászai 
munkába ne álljanak. A munkaügyi mi
nisztérium hivatalos közlése szerint

péntek estig 203.362 bányamunkás 
jelentkezett munkahelyén és állt 

munkába.
A mechanikusok és fűtök szakszerve

zetének főtitkára kijelentette, hogy
a bányák szivattyu-munkásainak
sztrájkjáról egyelőre szó sem lehet.

A szivaattyumunkások a mechanikusok 
és fűtők szakszervezetéhez tartoznak, ez 
a szakszervezet pedig el van tökélve 
arra, hogy az angol bányákat nem en
gedi át a pusztulásnak.

Cook, a bányászszövetség főtitkára 
pénteken egy népgyütésen tartott beszé
dében leszögezte, hogy a bányamunká
soknak eszük ágában sincs az angol al
kotmányt megdönteni. Azoknak, akik 
most a munkásokban forradalmárokat 
látnak — mondotta Cook főtitkár — ar
ra kell gondolni vhogy mit tettek a mun
kások a bábom alatt, holott nem is an
gol föld védelméért folyt a harc. A muu-

Szomborba és dr. Miladinovics a 
hét elején kezdi meg működését.

Amikor Vujics Brankó kézhez kapta 
a végzést, a memorandumba foglaltakért 
rágalmazásért és becsületsértésért pert 
indított dr. Tomics polgármester, vala

jövő

Budapestről jelentik: Magyaror
szág és az S. H. S. királyság között

.....  . _ .... ..... ........ ~ ..... ..............  — mint a Bdcsmegyei Napló már je-
kások csak azt kívánják, hogy olyan fi- ; Jv’Utette újabb mélyreható tárgya-
zetést adjanak nekik, amelyből magukat vannak folyamatban, amelyek

mint a memorandum többi aláirói el
len.

A vizsgálat és a per kimenetele elé 
nemcsak a szombori, hanem az egész 
vajdasági szerb intelligencia nagy ér- 
érdeklődéssel tekint.

és családjukat fentarthatják. Ha a mun
kaadók megadják a napi tiz sillinges mi
nimális munkabért, akkor a sztrájkoló 
bányamunkások már holnap munkába 
állanak, mintha misem történt volna.

Elmérgesedett a harc
a szombori görögkeleti 

egyházközségben
Az e g y h á zk ö zség  e ln ö k e  rága lm a-

2 á á  pert in d íto tt a  szom bori 
p olgárm ester  e llen

Szomborból jelentik: A szombori gö
rögkeleti egyházközségben már évek óta
súlyos belső harcok folynak. A bitköz^ i át előadták a Juhász legény, szegény ju-
ség választmányában majdnem kizáró
lag a szerb földipivespárt hívei foglalnak 
helyet és a legutóbbi, hitközségi válasz
tások alkalmával is ismételten dr. Vujics 
Brankó ügyvédet, a szerb földmivespárt 
bácskai szervezetének elnökét választot
ták meg a hitközség elnökéül. A többi 
pártok exponensei részint azért szorultak 
ki a vezetőségből, mert a szombori szerb 
intelligencia nem vett részt a választá
sokon, másrészt, mert dr. Vujics Brankó 
a szerb földművesek körében nagy nép
szerűségnek örvend és igy a maga em
bereit be tudta vinni a vezetőségbe. A 
többi pártok nagy animozitással szemlél
ték a földmivespárt egyházközségi tevé
kenységet, különösen dr. Vujics Brankó 
elnöki működését és az ellenszenv csak 
fokozódott, amikor Vujics egy alkalom
mal tettles inzultálta a hitközség egyik 
lelkészét, mert az szerinte megsér
tette.

Néhány hónappal ezelőtt az elégedet
lenek memorandumot terjesztettek fel a 
r.oviszadi egyházmegye vezetőségéhez 
és a vizsgálat megindítását kérték. A 
memorandumot harmincán Írták alá, töb
bek között dr. Tomics György polgár- 
mester, Jankulov Vladiszláv esperes
plébános, Novakovies Izidor bankigaz
gató, ar. Konyovics Jócó ügyvéd, a ra
dikális párt titkára és dr. Krccsarevics 
Sándor ügyvéd.

A memorandumba foglalt panaszok 
kivizsgálására — mint ismeretes — az 
egyházmegyei tanács vizsgálatot rendelt 
e! és annak lefolytatásával dr. Miladino
vics Radivoj szuboticai közjegyzőt bízta 
meg. Dr. Miladinovics felhatalmazást 
kapott arra, hogy szükség esetén füg
gessze fel a hitközség vezetőségét, ellen
állás esetén pedig karhatalmat is igény
be vehet. A vizsgálat elrendeléséről 
szóló végzés szombaton érkezett meg

Trockijt és Zinoif je v e i
Szibériába akarják száműzni

P ártb iróság elé  á llítjá k  az orosz kom m unista  p á r t  
e llen zékén ek  k é t ve zé ré i

Moszkvából jelentik: Az orosz 
kommunista párt kebelében dúló 
harc egyre jobban elmérgesedik. Az 
ellenzék két vezérét,

Zinovjevet és Trockijt pártblró- 
ság elé állítják,

mert azzal vádolják őket, hogy ők 
biztatták fel híveiket a kommunista 
part gyűléseinek megzavarására. A 
pártbiróság rendszerint Szibériába 
való száműzetéssel szokta büntetni

az eléje kerülő vádlottakat és 
ez a sors vár Trockijra és Zi- 

novjevre is,
bár hír szerint Stalin ellenzi az el
lenzék két vezérének száműzetését, 
azonban a cseka erősebbnek bizo
nyul a legtöbb ügyben Stalinnál is, 
ami kitűnik abból is, hogy a legutób
bi napokban a cseka Petrogradban, 
Odesszában és Omszkban ismét több 
száz letartóztatást foganatosított.

« J  ugoszl á  v - m a g y a r

v a s ú t i  k o n v e n c i ó  k é s s ü l
K ö lc s ö n ö s  k e d v e z m é n y e k  a  t r a n z i t ó - f o r g a l o m b a n

tot tett a magyar kormánynak, hogy 
hajlandó Splitet Magyarország ré
szére szabad kikötőül rendelkezésre 
bocsátani. A kölcsönös vasúti szál
lítási megállapodásból önként folyik, 
hogy

a jelenlegi .díjszabást csaknem 
ötven százalékkal kell mérsé-

föleg a vasúti tranzitóforgalom ol
csóbbá és jobbátételét célozzák. Ar
ról van szó, hogy

Magyarország és Jugoszlávia 
olyan megállapodást kötnek, a 
mely szerint Magyarország és 
Jugoszlávia az összes átmenő 
árukat kölcsönösen kizárólag 
saját vasúti vonalaikon szállit- 
A jugoszláv kormány már ajánla tásba a terv számára.

Fehér rózsa, piros rózsa, zöld levél
H a ■ óság sértése, ha a rendőrséget b írálja  a sa jtó
Szomborból jelentik: A szombori mü-I vábbi előadását betiltották 

kedvelők ez évi julius hóban több estén ■ zöld levele miatt.
a rózsák

húsz legény című énekes darabot, a 
melynek utolsó előadásán — mint isme
retes — sajnálatos incidens játszódott 
le. Ezen az előadáson a közönség virág
csővel lepte meg a műkedvelőket, fehér 
és piros rózsákat dobtak fel a színpad
ra. A jelenlevő ügyeletes rendőrkapitány 
a zöldlevclü fehér és piros rózsákban 
irredentizmust látott, jelentést tett felet
tes hatóságainak, amelyek a darab to-

WWIK WtOffiSKEaíSffia

N e m z e t g y a l á z á s i  p ö r
a z  e l m a r a d t  i d é z ő j e l  is i ia t t ,

• •
A b u d a p esti tö rv én y szék  fe lm e n te tte  F e le k y  G ézét  
egy  sa jtó p e r b e n , m e ly  m ia tt a  VHág-ot b etilto ttá k

Budapestről jelentik: Érdekes c'öz- 
ményii sajtópört tárgyalt szombaton a 
budapesti törvényszék.

1926. április 29-én a Világban »Mé- 
száros Gyula cégtársa volt az olasz- 
liszkai csodarabbinak és családjának a 
bankjegyihamisitásban« cím alatt egy 
cikk jelent meg, amely miatt a belügy
miniszter végleg betiltotta a Világot. A 
belügyminisztérium nemzetgyalázást és 
a magyar állam érdekeinek súlyos ve
szélyeztetését látta a cikkben, amely a 
bécsi rendőrség jelentését és a Világ 
bécsi tudósítójának információt tartal
mazta. Bár a Világ a cikkhez fűzött 
kommentárjában kategórikusan megcá
folta a bécsi rendőrség jelentését, a 
lapot az ügyészség elkobozta, majd a 
belügyminisztérium beszüntette a Világ 
további megjelenését. Az ügyészség 
ezenkívül dr. Feleky Géza, a Világ fele
lős szerkesztője ellen nemzetgyalázás cí
men vádat emelt.

kelni,
ami azt jelenti, hogy a magyar Ad-' O/Rz a kocsin ülő férfit, az a lovai ,i:.é 
ria-tarifa olcsóbb lesz, 'nini a c se h - ' csapolt és gy a saroglyába bane -he. 
szlovák vagy az osztrák díjszabás, dó, fejjel lefelé lógó Cs'csovacska, eii- 

Hir szerint az olasz kormány is nek egyik lába a keréktengelyhez s .<>- 
messzemenő támogatást helyez kiki-1 rm7, a száguldó kocsi teljesen öss .e-

A betiltással foglalkozott a Szombori 
Újság cimii hetilap is. amely többek kö
zött azt irta, hogy az ilyen rendőrségi 
eljárás inkább alkalmas az irredentizmus 
terjesztésére, rr.rnt az az ártatlan virág- 
eső.

A szombori ügyészség most vádat 
emelt a Szombori Újság cikkírója ellen, 
mert a cikkben hatóságsértést lát. A 
sajtópör kimenetele elé nagy érdeklő
déssel tekintenek Szomborban.

V.»

EéTeky azzal védekezett, hogy a cikket 
nem ő irta, hanem csupán egy bécsi je
lentés volt, amelyet ő tett közzé. Elmon
dotta Feleky, hogy egy súlyos baleset 
történt a cikk leadásánál, mert a bécsi 
rendőrség jelentését idézőjelbe kellett 
volna tenni, hogy ezzel élesen el legyen 
választva a cikk további részeitől. Ez 
az idézőjel azonban technikai tévedés
ből rossz helyre került.

A törvényszék kihallgatta a Magyar 
Nemzeti Bank jogi képviselőjét is, aki 
kijelentette, hogy az ö benyomása sze
rint Feleky részéről csak jóhiszemű té
vedés foroghat fenn. Az ügyész fentar- 
totta a vádtat és nemzetgyalázás címén 
kérte Feleky megbüntetését, mig dr. 
Bródy Ernő védöbeszédében Feleky fel
mentését kérte.

A törvényszék bárom percnyi tanács
kozás otán hirdette ki az ítéletet, a

3. eftfat

mely szerint dr. Feleky Gézát felmentet
te a nemzetgyalázás vádja alól. Az Hé
té/ indokolása szerint a Magyar Nemze
ti Hank nem a magyar nemzet, tehát 
annak becsmérlése nem meríti ki a ma
gyar nemzet meggyalázásának kritériu
mát. Rágalmazásról, vagy hitelrontásról 
esetleg szó lehetne, de miután a sérte t 
képviselője ilyen címen nem kívánta a 
vádi tt megbüntetését, nem lehetett szó 
arról, hogy ilyen címen mondja ki a bí
róság a bűnösséget.

Feleky Géza köszönettel vette tud< - 
másul a törvényszék ítéletét, az ügyes/- 
pedig felebbezett az ítélet ellen.

K é  voll a hah'ilkocsi?
A csendörség n romo :ésc a bez- 

d in i O’-szá' íi i re léé en
Szomborból jelentik: A Bezdáni-u’i 

hulla ügyében a csendőrség jelentést 
tett a nyomozásról a szombori szolga- 
bírói hivatalhoz. Ismerteti Gavrics I 
zár Bezdáni-uti vendéglős vallomás t, 
amely szerint hajnali egy óra tájb u 
vágtató kocsi érkezett korcsmája t'?, 
abból egy férfi szállt ki és felzörge : 
a korcsma rost, hogy adjon éjjeli sz - 
lést, mert az utón rablók támadta, r 
és ezért nem mer kereszíülmenni a 
Sikara erdőn. A lovakon meglátszó t, 
hogy száguldva teték meg az utat. mi rt 
teljesen izzadtak voltak.

Janekovics Zsárkó csordás szituén 
ezt vallotta a csendőrségen, hogy éj él 
után egy óra tájban rendkívül sebessé. - 
gél 'robogó kocsit látott a bezdáui < ’ - 
száguton. Az ismeretlen kocsi nyot 1 
a csendőrséc megállapítása szerint a 
Bajai-uton levő csatornához vezettek

Csicsovacski Szteván halála csak vgy 
úgy állhatott be, ho«y amikor rnegsz -

i zúzta. Több ’mint egy kilométer hosszú
ságú útszakaszon hurcolta a kocsi a 
szerencséden embert. A cscndörség to
vább nyomoz aziránt, hogy ki ’ehetett 
a kocsi tulajdonosa.

i íu n a g y : e  já rá s t
akar ind íttatn i a m in iszter  b iztos  

eg. e s  szen té i t isz tv ise lő k  e llen
Szentáról jelentik: A tavasz óta egy

mást érik Szentán a hivatalvizsgálatok. 
Jaliovlyevies Milorád belügyi inspektor 
márciusi revíziója után Hogojevics adó
ügyi inspektor tartott vizsgálatot, majd 
a legutóbb

Dadies Radivoj belügyi inspektor és
Kocek Emil megyei számvevő 
együttesen vizsgálták felül Szenta 

város közigazgatását.
A vizsgálattal, mely közel egy hónapig 
tartott,. most végzett Dadies Radivoj 
belügyminiszteri föszámvevö. oki a vá
ros összes hivatalainak ügykezelését 
revízió alá vette.

A Hácsmegyei Napló munkatársa fel
kereste a vizsgálatot vezető belügymi
niszteri föszárnvevöt, aki kijelentette,

A nemzetgyalázási ügyet a budapesti hogy a vizsgálat eredményéről nem 
törvényszék Scliadl-tanácsa tárgyalta, nyilatkozhatik, azt azonban elárulhatja.

hogy
a vizsgálat folyamán nagymérvű 
szabálytalanságokat tapasztalt, ame
lyek előreláthatólag újabb tüzete
sebb vizsgálatot tesznek szüksé

gessé.
• Ezek a vizsgálatok — mondotta 

Dadies Radivoj — olyan természetűek, 
hogy

több tisztviselő ellen fegyelmi eljá
rást néhány tisztviselő ellen pedig 
a bűnügyi eljárást Is meg kell in

dítani.
A városnak sok képzett derék tisztvise
lője van, akik mellett azonban néhányat! 
olyan leik (ismeretlenséggel dolgoztak, 
hogy szinte magam is megdöbbentem. 
A város közigazgatásában tapasztalt 
szabálytalanságnak tudható be egyéb
ként az, bogy a pótadó olyan arányta
lanul magas Szentán.
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CIRKUSZ
u l  film  éma

rajongók, 
gondolva, 
a filmíró

Ez nem tréfa, de nem is savanj’ti spe
kuláció, elmefutiatás a moziipar és ino- 
ziinüvészct fejlődéséről — réveteg, ré
mült látomás ez, mim azé az apostolé, 
aki Patlimos-szigetén álmodta meg a 
régi világ összeomlását.

A vékony filmszalagoc'-ka, mely hu
szonöt évvel ezelőtt indult el holmi hó
bortos fotográfus műhelyéből, ma ezer 
forrásból bugyogó, szé'es folyóvá da
gadt, százszorosán erezi és hálózza be 
a földgolyót, mint valami orsót, amire 
pamutot gombolyítanak — nemsokára 
nem is látni belőle semmit s aki felfede
zi majd egyokr a földet, kívülről, a 
csillagok felől, hogy hirt vigyen az em
ber életéről: előbb le kell majd gom
bolyítani róla a íilmszalagot, mint sely
met a gubóról. bogy életet találjon 
adatta.

A rohanó íilmszalag felfal, jnagába- 
sziv mindem, ami útjában áll. Elragadja 
könyvtől az olvasói, nézőtérről a kö
zönséget. színpadról a színészt, pádból 
a tanulót. Ma az a helyzet, hogy a vi- 
lágiparn;. a cgynegyedresze filmgyár
tással vag\ filmgyártással kapcsolatos 
szakmákkal foglalkozik s a íjtóglök 
jelentékeny hányadávai angazsálta ma
gát a filmiparra.

És ez a bosszú, egyre növekvő boa 
constrictor, a filrnkigyó, egyre fokozódó 
étvággyal emészt fel magába minden 
ehetőt és ehetetlent, lehetőt és lehetet
lent. Filmtéma! Ábrándoznak a naiv 

ama szédi’ő eshetőségekre 
ouiket egy világsláger jelent 
számára, kiindulva a régen

csődöt mondott felfogásból, hogy a 
filmdráma különleges miifaj, aminek ép
pen úgy megvannak a fajilagos követel
ményei, mint a regénynek, drámának, 
vagy akár a lírás versnek. Minő téve
dés! Éppen az utóid): évek filmesemé
nyei mutatják, hogy. erről szó sincs. A 
filrnmoloch óriási torkában meg se 
kottyan az a párezer eredeti filmtéma. 
amit évente termelnek a professzionista 
filmírók — a film nem elégszik meg ve
le, hogy az olyasót eszi el a könyv mel
lől: magát a könyvet is felzabálja, szö- 
röstiil-böröstöl, »filmre dolgozva át«, 
»filmesitvc« a regényt, amit ezrek ol
vastak, hogy most milliók láthassanak. 
Ma már a divatos regény Írók és dráma
íróknak fontosabb, hogy regényüket és 
darabjukat valamelyik filmgyár meg
vegye, minthogy a kiadó kiadja. Goethe 
Faustját most dolgozták fel. készül a 
teljes Sbakespeare-filmcikltis, Moliére- 
filmciklus, Wells-filmciklus és a többi. 
Hosszn huzavona inán az első magyar 
film se eredeti filmtéma lett: a »Csárdas- 
királyné«-t dolgozza fel az Ufa és a 
lelkes ábrándnzók hoppon maradtak.

Egyre zavarosabb és rettentőbb a lá
tomás. ami elém '.árul. A film egyszerű
en felszippantja az írott betűt, tekergő 
csápjai benyomulnak a könyvtárak ab
lakain, a köiiv.'lnix k közé ékelődne!:, 
kiszívják belőle a ’. ndolatot és kep-za- 
laggá dolgozzák fel.

És itt nincs megállás.
Mindent felhasznál a film, neki sem

mi se derogál. Ha elkészül, a készletben 
levő regények és drámák filmesitésével, 
bizonyára nem f< gia bevárni, rtiig az 
írók n.iat termelnek. Miért éppen csak 
regény és dráma? Csak egy kis fantázia 
kell hozzá, a rendező fantáziája, hogy 
egyéb műfajokra is rátegye a kezét.

A költészetből úgyis lefoglalta már a 
verses regényt, költői beszélyt, a hős- 
költeményeket. Ezután soron követ
keznek maid a lírai versek. Tizet, ti
zenötöt lehet adni egyszerre, egész 
kötetrevalót.

Ha ezzel elkészül, jöhetnek a tudomá
nyos müvek. Freudista-filmet, szóval 
félig-meddig tudományos problémákkal 
foglalkozót már eddig is csináltak — 
semmi akadálya nincs, hogy a többiekre 
is rákerüljön a sor.

Legközelebb átírják filmre Kant: »A 
tiszta ész kritikája# című értekezését. 
Érdekesnek, ígérkezik a nagy Sehoppeti-

Irattér-film is » A felszabadított akarat* 
címen, óriási személyzettel, Conrad 
Weidt-tel a főszerepben a kategori-

szani.
Azután sorra jönnek Beke Manó Dif

ferenciál- és Integrál-számítása, negye
dik kiadás, melynek különösen a három- 
szögtani fejezete alkalmas erre a célra 
- a háromszöget Mij May, Ramon No- 

varro és Charlie Chaplin játsszák.
Azután jön Brehm: Állatok Világa. 

Miiller: Mein System. Mieses: Sakkjá
ték Elemei és a Kisfiam latin szótára.

I lls imperativus! Pola Negri fogja jál- j szerkezetek iiiggvényei.

D ön tő  g y ő z e lm e t  a r a tta k
k a n to n ! v ö rö s  c sa p a to k

A  h o l s e v i k i e k  e l ő l  t í z e z r é v e l  m e n e k ü l  
a  k í n a i  la k o s s á g

Londonból jelentik: Hankauból ér
kező jelentés szerint

a még mindig ostrom alatt álló
Vu-Csang \ árosából pénteken 
linsz-harmineezer menekültet 

szállítottak el.
A menekültek elszállításánál olyan 
nagy volt a tolongás, hogy a mene
kültek közül ötven asszonyt és 
gyermeket agyontapostak.

A Daily Telegraph szerint Vu- 
Csang péntek délután a kantoni csa
patok kezébe került.

A kantoni vöröscsapatok kétna- t 
pos ütközet után teljesen meg
semmisítették a sanghali kor

mányzó csapatait.
A sanghaii hadsereg pénteken állító
lag már a Kiang-Si tartományban 
lévő Kin-Kiangot is kiürítette és a

ítélet a Zsivot—Szlávia-pörben
Rukovina Oszkárt, Dörfler Andort és Erdődi Istvánt két évi, 
Grádics Damjánt és Bacsa Józsefet másfél évi börtönre Ítélték 
Öt vádlottat felmentettek —Az elítélteket szabadlábra helyezték

Szombaton délután hangzott el az íté
let a Zsivot—Szlávia-pörben. Délután 
négy órára volt kitűzve az ‘Ítélethirde
tés, Je már bárom órakor kezdett gyü
lekezni a hallgatóság, amely egyre sza
porodott. úgyhogy négy óra tájban egé
szen megtelt a városháza hatalmas köz
gyűlési terme. Most is, mint a tárgyalás 
mind a kilenc napján, igen sok hölgy 
volt jelen, elegáns toalettben, vidáman 
csevegve, mintha ötórai teához jöttek 
volna el. A jogászvilág is erősen volt 
képviselve, tömegesen jöttek el a por 
volt tanúi és sértettjei: hátha mégis 
visszakapnak valamit odaveszett pénzük
ből.

A hatalmas közönség feszülten várta 
a nagy eseményt, amikor elhangzik az 
ítéletet hirdető elnök szava: őfelsége, a 
király nevében...

Közben pedig, mint wiinden nagy bün- 
pörbcti közvetlen az ítélethirdetés előtt, 
élénk viták folytak arról, hogy milyen 
lesz az Ítélet: felmenti), vagy marasz
taló, aztán, hogy szabadon bocsájt.iák-e 
a vádlottakat, vagy tovább is fogva ma
iadnak?... A zsibongó zaj egy pillanat
ra elnémult: hozzák a vádlottakat: elöl 
Rukovina Oszkár báró nyúlánk, elegáns, 
rokonszenves alakja. Igen sápadt,-* de 
egyébként nyugodt, gyors léptekkel 
megy a helyére és leül a pad szélén. 
Utána a többi kilenc vádlott.

Egyszerre fölemelkedik az egész kö
zönség a helyéről: az ítélkező törvény- 
széki tanács vonul be a terembe: Pav
loviét István elnök. Stáresevies Mátó és 
Ruáovics Szretén törvényszéki bírák.

Csulinovics Ferdó dr. államügyész, a 
közvád képviselője, valamint a védők: 
Pinát rijevics Drágó dr., Popovics Mi
livoj dr., Bárdos Izsó dr. és Bollanin 
Stiepán dr. már a helyükön vannak.

A z elnök újból m egnyitja  
a fötárgyalást

Ky. általános várakozás ellenére, hogy 
a bíróság bevonulása után nyomban íté
lethirdetésre kerül a sor, Pavlovics Ist
ván elnök a tanács tagjaival helyet fog
lal és kijelenti.

Közvetlenül ezután mint világattrak
ció, a Pallas Nagy Lexina. inaid So- 
bota Anatómiai Atlasza és a Vasbeton

Név-Végre a Telefontulajdonosok 
sora, interurbant is beleszámítva, a Lak
éi Címjegyzék te a Teljes Menetrend.

Most folynak a tárgyalások jelen 
cikkem filmesitése irányában. Ezúton is 
figyelmeztetem a Paramoimt-gyárut, 
hogy tízezer doháron alul nem adom.

városba pénteken este már bevonul
tak a kantornak.

Csi-Nang-Fu városból is ezré
vel menekül a lakosság.

A pekingi amerikai követség ka
tonai attaséját Csi-Nang-Fuba küld
te az amerikai állampolgárok bizton
ságának védelmére. Hong-Kong ki
kötőjében hat amerikai torpedó
naszád vetett horgonyt.

Pekingi szikratáviró jelentés sze
rint Fu-Csang elestével Fu-Pej-Fu 
sanghaii kormányzó hadseregéből 
tizenötezer ember esett a kantornak 
fogságába. Angol diplomáciai körök 
biztosra veszik, hogy

az angol diplomácia kénytelen 
lesz hivatalosan is elismerni a 

kantoni kormányt, 
antelv most már Kína nagyrésze

hogy újból megnyitja a fötárgya
lást.

— Az elnök kijelenti, hogy amidőn e 
hó 6-ikán a főtárgyalást berekesztette, 
az ítélet kihirdetését 9-ikére tűzte ki, 
de közben Grádics benyújtott egy egye
sületi főkönyvet és ezert bizonyos dol
gok tisztázása végett újból megnyitja 
a fötárgyalást. Kérdéseket intéz Grá
dicshoz és Rtíkovinához az alapszabá
lyok keltezésére és az alapszabályokra 
vonatkozólag. Ezután az elnök bezárja 
a tárgyalást és a bíróság ítélethozatalra 
vonul vissza.

A z íté le t
Rövid idő múlva a bíróság bevonul a 

terembe és Pavlovics István elnök ki
hirdeti a bíróság ítéletét, amely szerint 
a törvényszék Rukovina Oszkárt, Grá
dics Damjánt, Bacsa Józsefei, Dörfler 
Andort és Frdödi Istvánt bűnösnek mond
ja ki a hűtlen kezelés bűntettében és 
ezért elitéli

Rukavina Oszkárt kétévi, Dörfler
Andort kétévi és Erdőd! Istvánt két
évi börtönre, Grádics Damjánt és 
Bacsa Józsefet egy év és liathónapi 

börtönre.
Valamennyi elítéltnél beszámítja a négy 
hónapi vizsgálati fogságot.

Zvekán István. Madarász Kálmán,
Dedin Grga, Robieseik Kálmán és
Fodor László vádlottakat a bíróság 

felmentette,
miután bűnösségük mellett bizonyítók 
nem merült fel.

A z indokolás
Az Ítélet rendelkező részének kihir

detése után Pavlovics István elnök az 
Ítélet indokolását mondotta el.

Amint — kezdte az elnök — a vád
lottak beismerő vallomásából. továbbá 
a kihallgatott tanuk vallomása 
könyvszaké rtők sz a k vél e m én y e 
megállapítható, a múlt év elején
vina Oszkár kezdeményezésére Erdő- 
dfvcl és Dörflerrei megalakították a 
Szlávia temetkezési, majd később a Zsi
vot káhazasitó egyesületet és ezeknek

es a 
szerint 
Ruko-

vezetőiül megnyerték Grádicsot elnök
nek és és Bacsát alelnöknek. A neve
zettek

anélkül, hogy az alapszabályok 
szerint közgyűlést hívtak volna ösz- 

sze,
amkely a vezetőséget lett volna hivatva 
megválasztani maguk között kiosz
tották a vezető szerepeket és teljhata
lommal. mint igazgatók irányították taz 
egyesületet. Az elnök ezután utal arra, 
hogy az alapszabályok szerint, csak az 
esetben lett volna szabad kifizetni a biz
tosítási összeget, ba a tag az előirt Imsz 
esetet befizette, ezzel szemben az elnök 
az olyan eseteknek egész sorát sorolja 
föl, amikor ia kedvezményezett két, há
rom, négy legfölebb öt eset befizetése 
után vette fel a teljes biztosítási össze
get a Szláviánál. A Zsivotuá! szintén az 
alapszabályók rendelkezései ellenére igen 
sok esetben kifizették a biztosítási ösz- 
szeget és pedig a jelentkezési sorrend 
betartása nélkül és különösen

a jóbarátoknak, ismerősöknek és az. 
előttük szimpatikus egyéneknek.

Az elnök utal egy esetre, amikor Ru
kovina az egyik kedvezményezettnek 
maga vitte el a biztosítási összeget és 
minden elismervény nélkül átadta.

Ugyanekkor számtalan ügyfelet az
zal utasítottak cl. hogy nincs pénz 

várjanak, sőt volt eset, hogy a kedvez
ményezettet kiutasították az irodából. 
Az elnök megállapítja, hogy Rukovina, 
Grádics, Bacsa, Dörfler és Erdődi kö
zösen megbeszélve és egymással egyet
értve követték cl a büntetendő cselek
ményt és ezért mondotta ki okét a bíró
ság bűnösnek.

A bíróság a büntetés kiszabásánál nem 
talált más enyhítő körülményt, mint a 
vádlottak béntetlen előéletét.

A vádlottakat csak a hűtlen kezelés 
bűntettében találta vékesnek a bíróság.

Dedin, Zvekán, Madarász, Robicsekés 
Fodorra nézve a bíróság felmentő ítéletet 
hozott, miután a bizonyítási eljárás so
rán bűnösségük mellett nem merült fel 
bizonyíték. Az indokolás előterjesztése 
fél óránál tovább tartott.

Az indokolás előterjesztése után Csu
linovics Ferdo dr. államügyész felebbc- 
zést jelent be az öt vádlott felmentése 
miatt és indítványozza, hogy az elítélte
ket tartsák vizsgálati fogságban.

Dimitrijevics Dragó dr., Rukovina, 
Dörfler és Erdődi védője felebbezést je
lent be az Ítélet ellen. Popovics Milivoj 
dr. Grádics védője kéri, hogy védencét 
az ítélet jogerőre emelkedéséig bocsás
sa g szabadon. Bárdos Izsó dr., Bacsa 
védője felebbezett és kérte védence sza- 
badlábrahelyezését.

Szabadlábra h elyezik  
a vádlo ttakat

A felebbezések bejelentése után a bí
róság határozathozatalra vonul vissza. 
A teremben az izgalom a legnagyobb 
fokra hág. l.cgizgatottabbak természe
tesen *a vádlottak. Néhány percnyi ta
nácskozás után a bíróság ismét bevo
nul a terembe és Pavlovics István elnök 
kihirdeti, hogy

bíróság az elítélteket, az Ítéletnek 
jogerőre való emelkedéséig sza- 

badlábrahelyezí
és a fötárgyalást ezzel befejezettnek 
nyilvánítja.

Tiz évre Ítélték
a zagrebi pénzhamisítók 

vezérét
Zagrcbból jelentik: A zagrebi pénzha

misítók és kokaincsempészek bűnügyé
ben szombaton délelőtt hirdették ki az 
ítéletet.
A bíróság a pénzhamisítás bűntettében 

csupán Kralj Józsefet, a banda vezérét, 
aki már pénzhamisítás miatt több Ízben 
el volt ítélve, továbbá Kórus Józsefet és 
Taszalovics lózsefet mondotta ki bűnös
nek. Kralj losipot a bíróság tiz évi sú
lyos börtönre, 1 aszalovicsot pedig há
rom havi szigorított börtönre Ítélte. A 
tizenöt éves Katus Józsefet javítóinté
zetbe utalták.

A többi vádlottakat, Allar és Bucsko- 
vics kivételével, akiket felmentettek, 
csak kokaincsempészésben mondották ki 
bűnösnek. A bíróság dr. Mrvos .lován 
orvost és Tilinovics Bózsót öt-öt napi 
fogházra ítélte.
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TINTA
Nffilt levél

a szellem láncröl, vagy a bűvölő- 
bájolő am erikai tisztről

Tisztelt közönség,
elég terjedelmes napi postámban a 
sorsjegyekkel, a tagdijhátralékokra 
való figyelmeztetésekkel meg az 
njabb nyomatékos fölszólitásokkal 
egyetemben évek óta gépirt névtelen 
leveleket is kapok, melyeket egy 
amerikai tiszt kezdett meg s hívei 
továbbítanak hozzám azzal a szives 
kérelemmel, hogy félretéve munká
mat, másoljam le kilencszer, kiild- 
jem el kilenc ismerősömnek, hogy a 
szellemlánc meg ne szakadjon, ak
kor kilenc napon belül valami nagy 
szerencse fog érni.

Az első ily levelet mosolyogva 
vettem kezembe, mint csodabogarat. 
Csodálkoztam, hogy nálunk is gyö
keret ver a tengerentúli babona. El
olvastam a szöveget, melyet le kel
lett volna írnom. Meglehetősen la
posnak. bárgyúnak találtam. Nyom
ban papírkosaramba sülyesztettem. 
Úgy gondolkoztam, hogy jó lenne 
ugyan, ha kilenc napon belül valami 
nagy szerencse érne, de nagyobb 
szerencse ér, még pedig mindjárt az 
első napon, ha nem megyek bele eb
be az unalmas és sötét kis társasjá
tékba s megkímélem magam részint 
a fáradságtól, részbe a bélyegkölt
ségtől. Általában rendkívül nagyra- 
becsiilöm az amerikai tiszteket, kik 
charleston-t táncolnak, boxolódnak 
és vallásos szektákat alapítanak, de 
amerikai tisztektől inkább pénzes le
veleket várok, dollárokkal kibélelve. 
Bocsánat, de ez a szellemlánc nekem 
kissé szellemtelennek látszik.

Ezennel töredelmesen bevallom, 
hogy éveken át én voltam az, ki a 
szellemtelenség e láncát, mely az 
egész világot volt hivatva körüllán
colni, öntudatosan és állandóan meg
szakítottam. Egyik legnagyobb szel- 
lcmlánctépő vagyok. Nem szeret
ném, ha félreértenének. Magam sem 
tartom az életet holmi átlátszó, el
intézett folyamatnak, valóban titok
zatos folyamat az, melyet sem a tu
domány, sem egyéb nem oldhat meg 
soha, valóban csoda is, melyben mi 
mindnyájan, kik a földön élünk, ösz- 
sze vagyunk bogozva, fölbontbatat- 
lanul. Nyilván azért is irok. Nem 
ilyen névtelen leveleket, hanem 
egyebeket. De jóhiszemű, vagy 
rosszhiszemű ködösködők szélhá
moskodása nem tudta figyelmemet 
elterelni az igaz rejtélyről, nem tu
dott soha egy pillanatra sem gon
dolkodóba ejteni. Az én kisérteteim 
napfényben járnak és tapinthatók. 
Nálam nemcsak az asztalok Ráncol
nak, hanem az egész világ. És meg 
vagyok győződve, hogy az én sze
rencsém csak önmagámtól függ, at
tól, vájjon becsületes és jó vagyok-e 
önmagámmal és másokkal szemben, 
szóval hogy teliesitem-e az élet ti
tokzatos parancsát.

Úgy rémlik, ezt a fölfogásomat 
megsajditották az amerikai tiszt 
körzetében élő augurok, vagy vész
kémek, vagy minek nevezzem őket 
és sértőnek érezték, hogy Írásukat 
még arra sem érdemesítem, hogy 
legalább átadjam a gépirókisasz- 
szonyomnak és lekopogtattassam. 
Az, aki leveleimet felbontja, figyel
meztet, hogy újabban egyre erélye
sebb, határozottabb fölszólitásokat 
kapok onnan túlról a ködből, ahol 
semmi sincs, még csak egy gondo
lat, egy érzés sem. Sőt minap, egy 
ádázkodó, átkozódó levelet is kézbe
sítettek. Ebben a kegyes szekta 
egyik tagja keresztény szeretettel 
ugyan, de szigorúan közli velem, 
hogy amennyiben a szövetséget nem 
irom le és nem továbbítom, én, vala
mint föl- és lemenő ági rokonaim 
kilenc napon belül cgytől-egyig nieg- 
vakulnak, amit ö a maga részéről 
teljes szivéből kíván is.

Mit tehettem? A levelet ezúttal 
nem is a szemétkosárba dobtam, ha
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nem máshová, hogy a szellemlánc 
még alaposabban megszakadjon. És 
vártám kilenc napig. A kilenc nap 
letelte után megírom a levelet, nem 
azt. hanem ezt itt a nyilvánosság 
előtt, tudatva a fölvilágosodott, jó
akarata emberekkel, hogy én, vala
mint föl- és lemenő ági rokonaim 
még mindig látnak. Tanácsolom te
hát, hogy mások is hajítsák ezeket 
a járványos leveleket oda, ahova

G yörgye v ie s dragoszláv fő isp án t
k in e v e z té k  p o lg á rm esterré

Ő f e ls é g e  a lá í r t a  a  fő is p á n i  n y u g d íj a z á s r ó l  é s  a  p o lg á r m e s t e r i  
k i n e v e z é s r ő l  s z ó ló  u k á z t

S z tip ic s  K á ro ly  dr.-t k é ső b b  n e v e z ik  k i
Beogradból jelentik: A szuboticai pol

gármester válság szombat este félhet óra
kor, közvetlenül a királyi pár elutazása 
előtt véglegesen megoldódott. Őfelsége 
két ukázt irt alá, melyek közül az egyik 
arról szól, hogy

Gyorgyevics Dragoszláv szuboticai 
főispánt a király kerületi föispáni

Magyarország kiutat kap az adriai tengerhez
Elvben megvan a döntőbírósági szerződésről szóló m egállapodás 
Jugoszlávia és M agyarország között —  A külügyminiszter a ju- 

goszláv-magyar viszonyról

Nincsics külügyi expozéja a sajtó szám ára
Beogradból jelentik: Nincsics külügy

miniszter szombat délután hat órakor 
fogadta elsöizben. a . sajtó képyisc.lpit 
Géniből való visszaérkezése óta. 'A 
megbeszélés elején Nincsics hangsúlyait- 
ta, hogy nem akar expozét adni,, ha
nem csak barátságos megbeszélést ákar 
folytatni az újságírókkal.

Elsősorban a Népszövetség munká
ját és jelentőségét méltatta Nincsics. 
Hangsúlyozta, hogy az ezévi ülésszak
nak rendkívüli jelentősége van Német
ország felvételénél fogva.

Ezzel az általános európai helyzet
ben lényeges javulás áll be 

és lehetővé vált a locarnői egyezmény 
végrehajtása, aminek jelentősége szá
munkra nemcsak abban vtan, hogy Né
metország és Franciaország közt ter
mészetes közeledés jött létre, hanem 
abban, hogy ezáltal egész Európa bé
kéje a locarnői szellemben fejlődhetik
tovább és

a locarnői szellem azt fogja ered
ményezni, hogy Európa többi ré
szében hasonló helyzetben, hasonló

békepaktumok jöjjenek létre.(
Akik azonban azt várják ettől, hogy 
máról-hónapra csodák fognak történni, 
azok csalódnak.

Rátért ezután a külügyminiszter a ju
goszláv delegáció munkájának mélta
tására és kijelentette, hogy az kétségkí
vül aktív és sikeres volt. Úgy ,a bizottsá
gokban, mint a plénumban felmerült kér
dések megvitatásánál a jugoszláv dele
gáció hasznos közreműködési feltett ki.

Megemlékezett ezután Nincsics kül
ügyminiszter arról a kérdésről, amely
ről a jugoszláv közvéleményben a leg
több szó esett, hogy miért engedte át 
a közgyűlési elnökség kedvéért a nép- 
szövetségi tanácstagsági helyet Romá
niának. Hangsúlyozta, hogy ilyen áten
gedésről szó sincs, mert a közgyűlés 
elnöki tisztsége nem volt semmiféle ösz- 
szefiiggésben a tanácstagsági hellyel.

A néps/óvetségi tanácsba Romá
niát a kisantant jelölte, mert ráke

rült a sor,
mig őt az ülésszak elnökévé a közgyű
lés többsége választotta. Románia ko
rábbi megegyezés alapján volt a kisan
tant jelöltje, mert időrendben most Ro
mánián van a sor.

Tehát seaunUéle engedmény részünk

valók. Az ö Istenkéjük mégsem va
kított meg sem engem, sem hozzá
tartozóimat, az ö jó kis Istenkéjük, 
akihez kilenc napon at buzgón imád
koztak ebben az irányban, még sem 
tudott megvakitani. El is mondom, 
hogy miért nem. Nekem tudniillik 
van egy másik Istenkém, egy másik 
jó kis Istenkém. akihez én a kilenc 
napon át szintén buzgón imádkoz
tam. Hogy kicsoda az, azt ily egy

rangba helyezi és azonnal nyugdí
jazza, a másik ukáz pedig Gyorgye- 
vics Dragoszláv szuboticai polgár- 
mesterré való kinevezését tartal

mazza.
Mint illetékes helyről értesülünk,
Sztipics Károly dr. szuboticai fő
ügyésznek föispáni kinevezése egy

ről Románia javára nem történt. Ne- 
kifnk egyáltalában nem lehet kellemetlen, 
Ipgy Romániát három évre választot
ták.be. -•-A

A ío lgár kölcsön
ügyében intéztek ezután kérdést az új
ságírók. Nincsics utalt arra a kommüni
kére, amelyet szombaton este adott ki 
a külügyminisztérium és amelyben rá
mutat arra, hogy

Jugoszlávia a bolgár kölcsön ellen
őrzése ügyében tényleges sikereket 

ért el.
Elsősorban kikötötték, hogy a határ 

mentén ötven kilométeres zónán nem 
lakhatnak menekültek, továbbá megaka
dályozták a Lagene-nevrokopi straté
giai vasútvonal építését. Az ellenőrzés 
tekintetében a szomszédállamok állan
dó bizottságot alapitnatnak Bulgária te
rületén 'kívül, amely a Népszövetségtől 
és a népszövetségi biztostól minden kér
désben felvilágosítást kérhet és meg
jegyzéseket tehet, a Népszövetséghez 
leveleket intézihet, amelyeknek tárgya
lásán a tanácsülésben teljes jogú ta
gokként vehetnek részt az illető álla
mok. Ehhez a kommünikéhez Nincsics 
annyit fűzött hozzá, hogy a nemzetközi 
tárgyalásokon minden kérdésben csak 
kompromisszumot lehet elérni és száz 
százalékos eredmény híján még mindig 
nem jogosultak a támadások a kiiliigyek 
vezetője ellen.

Nem kell elfelejteni, hogy a másik 
fél is független szuverén állam.

A továbbiakban rámutatott Nincsics 
arra, hogy a Népszövetség genfi ülés
szaka abból a szempontból is jelentős, 
mert tizenhét európai ország külügy
minisztereinek módot nyújt, hogy a 
szorosan vett tanácsi tárgyalásokon ki- 
vül is találkozzanak és megbeszéléseket 
folytassanak egymással.

Ma már szabállyá vált, hogy min
den európai külügyminiszternek a 
szeptember hónapot Genfben kell 

töltenie.
— Ami a Balkán-politikát illeti — 

folytatta Nincsics — Genfben találkoz
tam a bolgár és görög külügyminiszte
rekkel,

A Burovval folytatott tanácskozás 
legutóbbi jegyzékünk után, érdekes,

szerűen nem árulhatom el. De meg
tudhatják. ha ezt a levelet kilenc
ezerszer sajátkeziileg lemásolják s 
elküldik kilencvenezer ismerősük
nek, csak azért, hogy a szellemlánc 
valahogy meg ne szakadjon, akkor 
aztán kileucszáz év múlva őket is, 
az amerikai tisztet is valami na- 
gyon-nagy szerencse éri. Próbálják 
meg: majd meglátják.

Kosztolányi Dezső

későbbi időpontban, fog megtörténni 
és az erre vonatkozó aktákat ci is 

küldték őfelségének Topol ára.
A polgármester-kérdésnek ez a meg

oldása Szuboticán általános megelége
dést kelt, mert a közvélemény Gyorgyc- 
vics Dragoszlávot minden tekintetben 
rátermettnek találja az állás betöltésére.

hasznos és szükséges volt és jó 
eredményekkel is biztat. 

Görögországban többé-kevésbé ideigle
nes jellegű választási kormány van. 
Hogy milyen lesz az uj kormány, az a 
görög nép hangulatától függ. Az 'bizo
nyos, hogy

nem tesz jó benyomást néhány gö
rög államférfi nyilatkozata.

Még szerencse, hogy a nyilatkozatok 
nem provokáltak nálunk cllennyilatko-í 
zatokat, bár mindenképen aőcihutas^k 
arra, hogy erősítsék nálunk azt az irány
zatot, mely nincs túlságosan elragadtat
va a Görögországgal kötött konven
cióktól.

A francia-ném et közeledés^
Nincsics külügyminiszter hangsúlyoz

ta, hogy Franciaország politikája. Ju
goszláviával szemben továbbra is ba
rátságos marad. Azokból a beszélgeté-i 
sekből, amelyeket Nincsics Genfben a 
tavasszal és most legutóbb is német po
litikusokkal, különösen Stresemannal 
folytatott, azt a benyomást nyerte, 
hogy a németek részéről is szimpátiá
val kisérik a jugoszláv állam fejlődését. 
Ausztria tekintetében Nincsics kijelentet
te, hogy a most készülő döntőbírósági 
szerződés uj ctapot jelent a két áBam 
közötti barátságos viszony kiépítésé
ben.

A jugoszláv-m agyar viszony
— Magyarország tekintetében — mon

dotta Nincsics — kétségtelen, hogy a vi
szonyok mindkedvezöbben alakulnak és 
meg vagyok győződve arról, hogy

az uj irány nem fog helytelení
téssel találkozni sem egyik, sem a 

másik nép közvéleményénél. 
Kétségtelen, hogy viszonyaink hasonló
sága kedvező alapot nyújt a barátságos
politika számára.

Mi már eddig elvben megegyeztünk 
egy döntőbírósági szerződés és a 
konfliktusok békés elintézésére vo

natkozó konvenció megkötésére.
Ilyen konvenció megkötése nem kis je
lentőségű lesz.

A Magyarországgal való Jóviszony 
megteremtése Prágában és Buka

restben is jó fogadtatásra talált.
Az újságírók ezután megkérdezték. N in-

v%c3%a1lasztott%c3%a1k.be
v%c3%a1lasztott%c3%a1k.be
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csicset, igaz-e, hogy Magyarország | folytassa le az eljárást a rendőrök el- 
spliti szabadkikötöt kért az S. M. S. ki- I len.
rályságtól.

— Ami Magyarországnak tengerre 
való kijutását illeti — mondotta Nincsics 
— erre is rákerül a sor.

Magyarországnak kétségtelenül van 
szüksége kiutra a tengerhez és a 
mi érdekünkkel nem ellenkezik, 
hogy azt megkapja, sőt érdekünk, 
hogy Magyarország ez Igénveinek 

teljesülését megkönnyítsük.
Végül Nincsics nyilatkozott a jugoszláv- 
olasz viszonyról és kijelentette, hogy az 
normálisan fejlődik a két évvel ezelőtt 
megkötött barátsági szerződés értelmé
ben.

Ezzel egyidejűleg az adai rendőrség 
másik .két tagja ellen ujabb feljelentés is 
történt, súlyos testisértés címén. A fel
jelentés szerint Beslin Tihamér és Vu- 
A’ov Ráda rendőrök súlyosan összever
ték lakásukon Szeles József földmivest 
és annak feleségét, akik ellen lopás gya
núja miatt indult eljárás. A két rendőr 
egy husánggal ütlegelni kezdte Szelest
és feleségét és verés közben egyre azt 1 is, amelyet a kukoricásban találtak meg

hajtogatták:
— Addig verünk benneteket, mis elő 

nem adjátok a pénzt.

Súlyos szabálytalanság
a franzfeldi evangélikus hit

község pénzkezelése körül
Pancsevóról jelentik: Rehmann Jakab 

franzfeldi lakos és társai feljelentésére 
a vallásügyi miniszter vizsgálatot ren
delt el Merni Gyula franzfeldi evangé
likus lelkész és az evangélikus egyház- 
község vezetői elten, akiket a feljelentők 
hűtlen kezeléssel vádolnak. A vallásügyi 
miniszter a vizsgálat lefolytatására Hra- 
túszavljevics Szteván osztályfőnököt 
küldte ki Franzfeldre, aki Karkotics Lujó 
községi jegyző segítségével a vizsgála
tot le is folytatta és megállapította, hogy 
a lelkész és az egyházközség vezetői 
súlyos szabálytalanságokat követtek el.

A könyvek áttekintése alkalmával a
vizsgálóbizottság egy hatvannégyezer véleménye szerint a jelenlegi római 
dináros tételt talált, amely a német követ tapintatlan eljárásának volt a
gyermekek számára kiosztott segély ci- 
men szerepel a főkönyvben, azonban 
nyugtákat a vezetőség tagjai nem tud
tak felmutatni. Ezenkívül 389.117 korona 
és 48 fillér hiányt találtak 1922—1925. 
évekből, aminek hovaforditásáról szin
tén nem tudnak felvilágosítást adni.

A vizsgálat befejezése után Karkotics 
jegyző a vizsgálat iratait beküldte a 
pancsevói ügyészségnek, ameFy a lelkész 
és az egyházközség vezetői ellen elren
delte az eljárást.

Adán vallatnak A Bácsmegye Napló a napokban hirt 
adott arról a belügymniszteri rendelet

b e / rendőr ellen könnyű te s ti-1 röl, amely szerint mindazokat a temet-
sértésért te ttek  feljelen tést és su- kezési és kiházasitó egyesületeket

lyos testisértés m iatt folyik  
az eljárás

Szentáról jelentik: Érdekes járásbiró- 
sági tárgyalás folyt le a szentai járás
bíróság előtt. Zapletán János adai fcld- 
mives indított pert Varga Ferenc adai 
földmives ellen hatóság előtti, rágal
mazásért, Farkas István béres ellen ha
mis tanuzásért és Beslin Tihomir, vala
mint Gyakov Gyúró adai rendőrök el
len könnyű testisértésért. A pert rész- 1 főispán minden rendelkezésére
ben az teszi érdekessé, hogy nyolc liba 
rejtélyes eltűnéséből származott, rész-
ben, hogy a tárgyalás folyamán hiva- lemiigyi minisztérium külön jóváhagyá- 
talosan is megállapítást nyert, milyen sa nélkül működhessenek. A rendelet
brutális módon vallatnak az adai rend
örök.

A per előzménye az, hogy Vargáck- rendelet csak a jövőben alakuló egye- 
nak ellopták nyolc libájukat. A káro- sületekre vonatkozik. A belügyminiszter
sült földmives a lopással Zapletán Já- válaszától függ tehát a hulla-börze io
nost gyanúsította, akit az adai rendőr- vábbi sorsa.
ség le is tartóztatott, miután Farkas 
István, Vargáék bérese is ellene vallott. 
Több órai fogvatartás után kiderült, 
hogy Zapletán ártatlan, mire szabadon- 
bocsájtották.

A tárgyalást Davidovics Bogdán szen
tai járásbiró Adán tartotta meg. Először 
Varga Ferenc rágalmazási pőrét tár
gyalta le és a bizonyítási eljárás befe
jezése után a vádlottat ötszáz dinár fő 
és háromszáz dinár
ítélte. Ezután

Bécsből jelentik: A hivatalnok- 
mellékbüntetésre I sztrájk veszedelme még nem múlt 

következett a rendőrök el. Pénteken későn éjszaka a hu- 
ügye. Ennek az ügynek a tárgyalásánál szonötös bizottság értesítette az
azután részben beismerés, részben ta-I összes érdekelt szervezeteket, hogy 
nuvallomások alapján kiderült, hogy közbejött események miatt, amelyek
Gyakov Gyúró és Beslin Tihamér rend- remélhetőleg meghozzák az állami 
őrök oly súlyosan bántalmazták Zaplc- tisztviselők és alkalmazottak köve-
tánt, hogy kihallgatása után hosszabb teléseinek teljesítését,
ideig nyomta az ágyat. Először össze
verték a talpát és amikor már alig tu
dott a lábán állni, a két rendőr arra 
kényszeritette, hogy a hivatal szobáiban
futkosson. Davidovics járásbiró ebben I vita után viharos éjszakai ülésen 
az ügyben nem is hozott ítéletet, hanem hozta meg az állami tisztviselők
az iratokat áttette a szuboticai ügyész- szervezetének huszonötös bizottsá- 
ségbez, hogy súlyos testisértcs miatt ' ga és a technikai unió. A szónokok
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Fontos változások
a francia diplomáciai karban

Párisból jelentik: A francia sajtó 
egyrészében szombaton olyan hírek 
jelentek meg, amelyek szerint

Briand és Poincaré között a 
külföldi követségek személyze
tében eszközlendö átcsoportosí
tások tekintetében súlyos né

zeteltérések merültek fel. 
Briand ugyanis hallani sem akar 
arról, hogy egyes követségek veze
tőit kicseréljék, míg Poincaré ra
gaszkodik ahhoz, hogy legalább 

a berlini francia követség veze
tőjét váltsák fel.

Poincaré azt akarja, hogy a berlini 
követség vezetését Paul Claudel je
lenlegi tokiói követ vegye át. Poin
caré ezenkívül a római francia nagy
követet is ki akarja cserélni, mert

következménye a legutóbbi francia
olasz feszültség.

Amíg a francia sajtó csak mint le
hetőségről beszél ezekről a diplomá
ciai változásokról, addig a londoni 
sajtó már befejezett tényként közli,

Pánik a  h u llab örzén
A sza b á ly o sa n  m ű k ö d ő  e g y e s ü le te k  m em o ra n d u m 
ban  t ilta k o z n a k  a  b e lü g y m in isz ter i r e n d e le t  e l le n

tel függesztik, illetve beszüntetik, a 
melyek működéséhez nem járná hozzá 
' kereskedelemügyi minisztérium. A

■ •pt a szuboticai főis-
oáni hivatalhoz is.

Gyorgyevics Dragoszláv ferspán
nem hajtotta vcgre. hanem

inályos részei felől felvilágosítást
1 a belügyminisztériumtól. A rende

det ugyanis azt mondja, hogy a jövőben
álló

szközzcl akadályozza meg, hogy a 
Temetkezési egyesületek a keraskede-

jzonban homályosan van megfogalmaz
va és úgy is lehet értelmezni, hogy a

A Bácsmegyei Napló korábbi cikke

Keddre halasztották
az osztrák tisztviselősztrájkot

elhalasztották a sztrájk meg
kezdését keddre, október tizen

kettedikére.
Ezt a határozatot szenvedélyes

A verést azután csak akkor hagy- tnert a közalkalmazottak hivatkoz
tak abba, amikor már Szeles és felesége hatnak maid arra, hogy a kormány
testét ellepték a kék foltok. Különösen még rosszabbá akarja tenni helyze- 
az asszony szenvedett súlyos sérülése- (ükét és Így számíthatnak a sztrá.ik-
iket, amelyekről dr. Pető Mátyás orvos- ban a közvélemény rokonszenvére.
sál látleletet vétetett fel és bűnvádi fel- 4 vitában resztvettek a huszon-
jelcntést tett a brutális rendőrök ellen ötös bizottság tagjai, a technikai 

Időközben előkerül a keresett pénz unió kiküldöttei és a szakszervezeti

a francia kormány visszaren
delte Kómából Besmark nagy

követet
és helyébe Saitt Aulairc londoni 
nagykövetet nevezte ki a római kö
vetség vezetőjévé. Az angol politi
kai körökben a római nagykövet ki
cserélését azzal magyarázzák, hogy 

a francia kormánynak erős kéz
re van szüksége Rómában 
hogy megfékezze Mussolini im

perialista hajlamát.
Pancsevóról jelentik: A pancsevói 

ügyészség utasítására váltóhamisítás mi- 
Sain Aulaire a ffuhr-inegszállás elő-1 atf..le,tar!??tat,taki B/ttmger István íranz-
készítésekor bebizonyította, hogy Jeldl h>ldbirtokost. a francié di
erőskezü diplomata, akivel nem le -1 ,Pm ,^ rstu'aj^ono^ t „_ 
hét ujjat huzni. Az uj nagykövet nem
simamodoru, hanem rideg és ere-1™6/} cmbcr hírében a 11. Hatvan
lyes ember, akit Poincaré a Ruhr- hoJÍ J,° dje’, baza v,an krat’c *
megszállás idején Londonban is arra Hittmgert a malom tette tönkre. A 
használt fel, hogy eltökélt szándé- malon}n'a,k egymillió dinar adossaga van, 
kait ridegen közölje az angol kül- azonkívül Hittinger külön is 850.000 di- 
ügyminiszterrel. A londoni diploma- nárral tartozik a malom üzletfeleinek, 
ciaí körök szerint ugyanilyen szere- Legutóbb kétszázezer dinárrá volt szűk- 
pet szánt Poincaré Sain Aulairenek s6ge es ezt a pc.nzt va t0 ellcncbcn meg
Mussolini mellett is, aki az utóbbi is kapta- A váltón rokonai nevei szere- 
időben túlságosan csörteti a kard- pe!tek- A va tó visszleszanu tolásra ke-;
ját.

következtében,’amelyben azt írtuk, hogy 
minden egyesületet, amelynek működése
ellen panasz merült fel, ahol szabályta- este Zagrebba érkezett csehszlovák kép- 
lanságokat követtek el, néhány cgyesii- viselők szombaton megtekintették Za- 
let vezetősége a pénteki esti konferen- Kreb nevezetességeit, majd szombaton 
cián elhatározta, hogy az ismertetett délelőtt tizenegy órakor megjelentek a 
rendelet vsszavonása érdekében memo- városházán, ahol Heinzl polgármcster- 
randumot fog intézni a belügyi és nek ajándékul egy méter magas cseh
kereskeddmügyi minisztériumhoz. A kristályüvegböl készült vázát nyújtottak
temetkezési egyesületek vezetői ugyanis á t  A délelőtt folyamán a Hlinka-fcle 
nem tartják törvényszerűnek az alap- szlovák néppárt négy képviselője láto-
szabálvok jóváhagyásának visszovoná- gatást tett Radics Istvánnál, a horvát 
sát, mert a busz szuhoticai egyesületbe parasztkll,bban; ah,of dé1bcn megjelentek'
a tagok több millió dinár tagdiiat fi- a cseh agrárpárt cs a kisiparosok párt- 
zettek be, amit elhalálozások alkalma- tának a Xépviselöi is. Déli egy orakor
val a kedvezményezetteknek kifizettek. Zagreb városa bankettet adott a csch-
A pénzt nem lehet azoktól xnsszaköve- szlovak képvise!ök tiszteletére akik dél
telni és a többi tagoknak visszafizetni. Utan .há,rom órako5 n?egláfogatí,ák a hpr’
Ha a belügyminisztérium tévedésből 
hagyta jóvá az egyesületek alapszabá
lyait — mondják — azért az egvesüle- 
tek vezetői és a tagok nem felelhetnek 
és nem szenvedhetnek kárt.

A memorandumot a jövő hét ele
jén küldöttségileg elküldik az illetékes 
minisztériumoknak.

az ülésen azt fejtegették, hogy a 
kormány ki akarja játszani az álla
mi tisztviselőket és

a kormány azért taktikázik, 
hogy a közvélemény előtt a hi
vatalnoksztrájkot ellenszenves

sé tegye.
Különösen a szakszervezeti bizott
ság tagjai erősködtek, hogy a sztráj
kot el kell halasztani, mert különben 
beleesnek a kormány csapdájába. A 
szónokok azt hangoztatták, hogy 
meg kcil várni a kancellár és a pénz
ügyminiszter javaslatát amely két
ségtelenül igazolni fogja a közvéle
mény előtt az állami tisztviselők ag
godalmainak jogosultságát és akkor
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október 12-ikén sokkal kedve
zőbb körülmények között kezd

hetik meg a sztrájkot,

megbízottak és jóval éjfél után jött 
létre az egyhangú határozat, amely 
szerint

az állami tisztviselők kedd déli
12 óráig várnak a munka be

szüntetésével.
A huszonötös bizottság az ülés 

után utasitotta a végrehajtóbizottsá
got, hogy valamennyi vidéki szerve
zetet tartson permanenciában és a 
sztrájk előkészületeit hagviák abba.

Váltókamisitás m iatt
letartóztattak egy vagyonos 

földbirtokost

tózta tása nagy szenzációként

gozma- 
letar- 

hatott.

rült az egyik pancsevói bankhoz s cik
kor kiderült, hogy hamisak, mert a vál
tón szereplőnk neveit maga Hittinger ir
ta alá.

Splitbe u taztak
a csehszlovák képviselőkh

Zagrebből jelentik: A pénteken

vát irók egyesületét, öt órakor pedig 
Heinzl polgármester adott a vendegek 
részére teát. A csehszlovák képviselők' 
este kilenc órakor különvonaton Splitbe 
utaztak.

A
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KEK
— A FILKÓ ÉS HABOSTORTA, a 

Bácsmegyei Napló kőt vasárnapi mel
lékletének megjelenése elé az utolsó 
pillanatban elháríthatatlan technikai 
akadályok gördültek, úgyhogy a két 
mellékletet nem csatolhatjuk vasárnapi 
számunkhoz. Amikor ezért olvasókö
zönségünk szives elnézését kérjük, egy
ben közöljük, hogy a hiányt a jövő va
sárnap pótoljuk, amennyiben kettős 
számot fogunk kiadni úgy a Filkóból, 
mint a Habostortából.

— Kinevezték a szentai katolikus 
plébánia adminisztrátorát. Szentáról je
lentik: Budanovics Lajos, bácskai apos
toli adminisztrátor Varga Lajos káp
lánt nevezte ki a Gózon István halálá
val megüresedett szentai plébánia ad
minisztrátorává.

— Hétfőn városi közgyűlés lesz No
viszadon. Noviszadról jelentik: Növi- 
szád kiszélesített városi tanácsa hétfőn 
délután tartja meg októberhavi rendes 
közgyűlését. A szőkébb városi tanács 
már elkészítette a jövő évi költségvetést, 
amelyet az árvizokozta károk összegei
nek beiktatásával meg ki kell egészíteni, 
úgy hogy az novemberben már a kiszé
lesített tanács elé kerüljön.

— A jugoszláv katolikus püspökök 
őszi konferenciája. Zagrebböl jelentik: 
Az ország katolikus püspökei szokásos 
évi konferenciájukat hétfőn tartják meg 
Zagrebban. A konferencián dr. Bauer 
zagrebi érsek fog elnökölni.

— Kinevezés. Az állami főszámvevő
szék Kuiics Alekszandart a szuboticai 
pénzügyigazgatósághoz a helyi ellen
őrző hivatal (mesna kontrolál főnőké
vé nevezte ki. Kuiics Alekszandar hét
főn foglalja el hivatalát.

— A noviszadi Nemzeti Színház mű
sora. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
Nemzeti Színházban vasárnap délután 
a Két arvá?ésté Cigány szerelem kerül 
bemutatásra Dervizs énekes felléptével, 
kedden Cigányszerelem, szerdán a Szép 
puszta, csütörtökön pedig a Drótostót 
kerül előadásra.

— Meghalt a legrégibb nagyváradi 
újságíró. Nagyváradról jelentik: Szűcs 
Dezső, a »Nagyvárad« cimü napilap 
munkatársa a nagyváradi elmegyógy
intézetben meghalt. Szűcs a régi ujság- 
irógárdához tartozott és egyike volt 
azoknak, akik a háború előtti években 
Ady Endrével együtt megcsinálták a 
magyar irodalmi forradalmat. Hosszú 
évekig dolgozott redakciókban, majd 
közigazgatási pályára lépett, de utóbb 
ismét visszakerült az újságírói asztal
hoz. Az évtizedekig tartó robot felőröl
te idegeit. Négy nappal ezelőtt az uccán 
hirtelen rosszul lett. ahonnan a nagy
váradi kórház elmeosztályára szállítot
ták, ahol meghalt. A tragikus sorsú új
ságíró temetése nagy részvét mellett 
ment végbe.

_  Felmentett községi jegyző. Pan-
csevóról jelentik: A belügyminiszter fel
mentene állásától Popov Dusán bresz- 
továcrközségi jegyzőt és helyére Őztan- 
kov Vojiszláv szelencsei jegyzőt nevez
te ki.

— Jegyzői és biról kinevezések és át
helyezések Bccskcrckről jelentik: A 
belügyminiszter Jovanov Dimitrijc bres- 
továci bírót felmentette állásából és Ba
rak Ráda bresztováci lakost bírónak, 
Crnobarára pedig Szifniosz Alekszan- 
dert jegyzőnek nevezte ki. A belügy mi
niszter ezenkívül a következő jegyző
ket helyezte át: Jankahidács Márkét
Bánátszkideszpotovácról Begaszent-
györgyre, Lucsics Vászót Begaszent- 
györgyről Bánátszkideszpotovácra, Man- 
dovics Ditnitriiet nyáláról Jermenováci- 
ra, Kikics Szvetozárt Novibccsérol nyá
lára, Pavlovics Dobromirt Crnabaráról 
Jázovóra, Mirkos Danilót Jazovóról I o- 
tiszki Szvetinikolára, Popov Dusán 
bresztováci jegyzőt nvugdiiazta cs ic- 
lyébe Sztankov Boriszláv teleuzi jegy
zőt nevezte ki Bresztovácra a belügy
miniszter.

— Éjszakai vizsgálat a szentai vas
úti állomáson. Szentáról jelentik: Csü
törtökön éjszaka dr. Borko szuboticai 
vasutigazgató és Adasevics Sztarzseik 
osztályfőnök megjelentek a vasúti állo
máson és reggel fél hét óráig vizsgálták 
az állomást és környékét, hogy a rend 
és tisztaság megfelel-e a vasúti üzlet- 
szabályzat követelményeinek. Mindent 
rendben találtak, csak azt kifogásolták, 
hogy a várótermek bútorzata hiányos. 
Nyomban intézkedtek, hogy ezt a hi
ányt pótolják. A vasutigazgató és az 
osztályfőnök Szentáról motorhajtánnyal 
folytatták útjukat Noviszad felé.

— Október végére elkészül a novi
szadi Magyar-ucca kövezete. Noviszad
ról jelentik: A Magyar. Mátyás király- 
uccák és a vasúti sétány keramit, illetve 
bazaltkocka kövezete e hó végég elké
szül. A vállalkozó cégek az uccák kö
vezetéért hét év jótállást vállaltak és 
kötelesek a jókarbantartásról 
kodni.

gondos-

— A zagrebi lakók tiltakoznak az uj 
lakástörvénytervezet ellen. Zagrebböl 
jelentik: A zagrebi lakók szövetsége 
vasárnap a Zrinyevácon népgyülést 
tart, amelyen tiltakozni fognak az uj 
lakástörvénytervezet ellen.

— Lengyel orvosok Zagrebban. Za
grebböl jelentik: Zagrcbba szombaton 
megérkezett az a tizenöt lengyelorszá
gi orvos, akit a Népszövetség küldött 
ki a jugoszláv egészségügyi intézmé
nyek tanulmányozására. Az orvosok 
négy napig maradnak Zagrebban, az
után Ljubljanába utaznak.

— Kinevezték Seeckt tábornok utó
dát. Berlinből jelentik: A német hadse
reg lemondott főparancsnokának, Seeckt 
tábornoknak utódául Heye tábornokot, 
az első gyalogos hadosztály parancsno
kát nevezték ki a hadügyminiszter ka
tonai tanácsadójává, aki egyben a né
met haderő főparancsnoka.

— Orvosi hír. A közegészségügyi mi
nisztérium kinevezte dr. Rip Miklóst a 
szombori városi közkórház orvosává. 
Magánrendeléseket Kraljica Mária-tér
4. szám alatt rendelőjében folytat.

— Kerékpártolvajok. Noviszadról je
lentik: Szever Márton futaki lakos 
szombaton kerékpáron bejött Novisadra 
és a mimkásbiztosiíópénztárhoz ment, 
hogy ott dolgát elvégezze. Kerékpárját 
a munkásbiztositópénztár lépcsőházában 
helyezte cl. ahonnét a kerékpár nyom
talanul eltűnt. A rendőrség keresi a tol
vajt. Mókus Vilmos Darányi-telepi ke
reskedő a Dalmácia-vendéglöben boro
zott, amikor az asztalánál megjelent egy 
ismeretlen ember, aki megkérte, hogy 
kerékpárját pár percre adja át neki. 
Mókus átadta a kerékpárt az ismeretlen 
személynek, aki azonban a kerékpárral 
egyáltalában nem tért vissza.

— Uj szerb napilap indul Novisza
don. Noviszadról jelentik: Noviszadon 
uj szerb hetilap indul meg a jövő héten. 
Az uj lap kizárólag városházi ügyekkel 
kiván foglalkozni.

— Bányaszerencsétlenség százhetven 
halottal. Londonból jelentik: Fokváros
ból érkező jelentés szerint a Durbid 
Navigation hányájában pénteken rob
banás történt. Azt hiszik, hogy négy 
fehér és százhatvanhat színes bánya
munkás meghalt az aknában, amelyet 
a robbanás teljesen összerombolt, úgy
hogy a bentlevö munkások elöl a rob
banás az utat teljesen elzárta. A bánya
lég miatt eddig még nem lehetett meg
kezdeni a mentési munkálatokat.

— Meghalt a molgunarasl plébános.
Komáromy József, a mol-gunarasi ró
mai katholikus egyházközség plébánosa 
szombaton Noviszadon rövid szenvedés 
után elhunyt. Az elhunyt plébános 32 
éves volt. nemrégiben súlyos természetű 
epekő bántalmai léptek föl, ame
lyekre a noviszadi dr. Brezovszkv-féle 
szanatóriumban keresett gyógyulást. A 
gondos orvosi ápolás azonban nem tu
dott rajta segíteni, a fiatal plébános a 
halotti szentségek áhitatos felvétele után 
szombaton meghalt. Az engesztelő szent 
mise-áldozatot szülőfalujában, Bácsko- 
gradisten. hétfőn délelőtt kilenc órakor 
tartják meg.

— Két hajó összeütközött a havrel 
kikötőben. Parisból jelentik: A Le Hav
re—newyorki tengeri járatok egyik gő
zöse, a Páris nevű hajó a havrei kikö
tőben pénteken egy vontatógözössel üt
között össze, amelynek tizennégy főnyi 
legénységéből tizenegy ember a tenger
be fűlt.

— Svehla nem kizárólag politikusok
ból fogja megalakítani kormányát. Prá
gából jelentik: A Narodnv Listy érte
sülése szerint most már bizonyos, hogy 
a hivatalnok-kormány lemondása után 
Svehla nem fog kizárólag politikusokból 
álló kormányt alakítani, hanem ideigle
nes kabinetjében hat tárcát szakminisz
terekkel fog betölteni. Az uj kormány 
feladata az lesz, hogy körülbelül az év 
végéig vezesse az ügyeket, mert addig 
remélik, hogy tisztázódik a helyzet a 
politikai partok között.

— Halálozás. Szombat délután hosz- 
szas szenvedés után meghalt Szuboticán 
özvegy Kiss Iinréné, született Lendvay 
Róza életének hetvenedik évében. Az el
hunyt matróna tipusa volt a családját- 
szerető, munkáséletü asszonynak. Korán 
maradt özvegy és nagy áldozatkészség
gel, türelmes gonddal nevelte fiait, akik 
rajongó szeretettel vették körül. Hóna
pokkal ezelőtt súlyos betegség támadta 
meg, melynek szervezete nem tudott el
lenállni. Az elhunytat négy gyermeke, 
köztük dr. Kiss József, a Közgazdasági 
Bank vezérigazgatója és kiterjedt ro
konság gyászolja. Temetése hétfőn dél
után négy órakor lesz az V. kör, Prera- 
dovicseva-ucca 13. számú gyászházból 
és a Bajai-uti temetőben levő családi 
sírboltban helyezik örök nyugalomra. A 
hátrarnaradt gyászoló család iránt min
den oldalról megnyilatkozik a részvét.

— Betörés Petrovoszelón. Petrovo- 
szelóról jelentik: Nikolics Kuzman peí- 
rovoszelói pék. amikor pénteken reggel 
üzletét ki akarta nyitni, a külső ajtót 
nyitva találta. Nikolics értesítette a 
rendőrséget, amely megindította a nyo
mozást Megállapították, hogy a betörők 
feltörték a kasszát és abból négyszáz
ötven dinárt elvittek. A rendőrség meg
indította a nyomozást

— Lopásért kétheti fogház. Becske- 
rekröl jelentik: A hecskereki törvény
szék szombaton tárgyalta Lázár Fe
renc bókái lakos bűnügyét, aki a vasút
tól, ahol szolgálatban volt, árut lopott. 
A biróság Lázárt két heti fogházra 
ítélte.

— Súlyos testi sértésért pénzbünte
tés. Becskerekről jelentik: A becske- 
rcki törvényszék szombaton tárgyalta 
Srdanov Radia szerbaradáci lakos 
ügyét, aki Tomícs Miián gazdát 
bottal úgy fejbevágta, hogy három hé
tig ágyban fekvő beteg volt. A biróság 
Srdanovot hatszáz dinár pénzbüntetés
re telte.

— Kigyulladt a debreceni Bika-szál
loda. Debrecenből jelentik: Szombat 
délelőtt féltizenegy órakor kigyulladt a 
négyemeletes Biika-szálló teteje. A tűz
oltók azonnal kivonultak, az oltás azon
ban nagy nehézségbe ütközött, mert a 
tűz fészke a padlástetőn volt, ahová 
az épület palateteje miatt nem lehetett 
közelférkőzni. Csak nagy fáradsággal 
sikerült a palatető egy részét lebontani 
és a tüzet egy óra után lokalizálni. A 
tető nagyrésze leégett, a szálloda épü
letének azonban nem történt haja. A 
tűz a szálloda vendegei között óriási 
riadalmat okozott. A vizsgálat megálla
pította, hogy a tüzet egy áitüzesedett 
kémény okozta.

— A határmenti örházak építése.
Szomborból jelentik: Szombaton reggel 
Szomhorba érkezett Jovanovics Milos 
tábornok, hadiigyminiszterhelyettes és 
Zecsevics Milán, a beogradi helyőrség 
parancsnoka. Szombatból autón Bezdán 
és Radjica felé folytatták útjukat, hogv 
felülvizsgálják a magyar határ mentén 
épülő beton örházak építési munkála
tait.

— öngyilkosság. Popovics Ljuba 
harminohároméves vendéglői alkalma
zott péntek este nyolc órakor a Paja 
Dobanovacskl-ulica 15. szám alatti orosz 
vendéglőben öngyilkossági szándékból 
zsirszódát ivott. Súlyos sérüléseivel a 
mentők a közkórházba szállították.

— Pénzbírság nernzetgyalázásért. No
viszadról jelentik: A noviszadi törvény
szék pénteken kétezer dinár pénzbir-1 
sásra ítélte Bozsin Gavra tovarisevóí 
utmestert, aki 1924 október 2-án egyj 
palánkéi korcsmában nemzetgyalázást 
köveiéit el. Nenádov István readőrör- 
mester emiatt bikacsökkel fejbevágta» 
de a törvényszék felmentette. Az ügyész 
mindkét vádlott terhére felebbezett.

— Szí vszélhüdés okozta a holtan ta
lált adai béres halálát. Szentáról jelen
tik: Az adai vasúti örház mellett —' 
mint a Bácsmegyei Napló már közölte, 
— vasárnap holtan találták Lévai Pál 
bérest. Özvegy Lévainé a gyanuokok. 
alapján kérte a holttest exhumálását. 
Az ügyészség utasítására Davidovics' 
Bogdán járásbiró jelenlétében azt orvo
sok másodszor is felboncolták a holt
testet és megállapították, hogy Lévai 
halálát szivszélhüdés okozta.

— Felolvasó ülés az orvoskaszlnóban.
A szuboticai orvosi kaszinó október hó 
14-én d. u. 6 órakor a Nemzeti-szállodá
ban (régi Lloyd helyiség) felolvasó ülést 
tart betegbemutatásokkal

— A magyar csapat legyőzte a Vik
tória Získovot. Budapestről jelentik: A 
prágai Viktoria Ziskov szombaton dél
után a három legjobb budapesti csapat 
tartalékjátékosaiból összeállított legény-, 
séggel mérkőzött. A mérkőzést 3:1; 
arányban a pompásan játszó magyar, 
kombinált csapat nyerte meg.

— SZOMBORI OLVASÓINKHOZ! 
Felkérjük azokat a szombori olvasóin
kat, akik a Bácsmegyei Naplót korán' 
regegl házhoz szállítva akarják 
megkapni, hogy eziránt forduljanak 
akár személyesen, alkar telefonon szom
bori szerkesztőnkhöz, dr. Szántó Mik
lóshoz (Apatini-ut. telefon 341.)

— A román hadbiróság egyhavi fog
házra ítélte Pálfíy bankárt. Kolozsvár
ról jelentik: A Budapestről megszökött 
Pálffy Sándor bankár egy havi fogság 
után pénteken került a hadbiróság elé 
tiltott határátlépés miatt. Pálffy a had-* 
biróság előtt azzal védekezett, hogy Bu-( 
dapesten teljesen tönkrement és ezért 
kellett megszöknie. A hadbiróság tiltott 
határátlépés miatt egy havi fogházra 
ítélte Pálífyt, akit a büntetés kitöltése 
után át fognak adni az ügyészségnek, 
ahol már folyamatban van ellene a ki
adatási eljárás.

— A pápa alteregóját fel akarják lép
tetni egy filmben. Párisból jelentik: Egy 
amerikai filmvállalat egymillió frankot 
ajánlott fel egy Oise-megyei falu papjá
nak, Bemard abbénak, ha szerepet vállal, 
a vállalat egyik uj filmjében és abban 
XI. Pius pápát alakítja. Bemard abbé. 
olyan feltűnően hasonlít a pápához, hogy 
múlt évi vatikáni látogatása alkalmával 
még a vatikáni gárda tagjai is a Szent-, 
atvának kijáró tisztelettel fogadták. A, 
hasonlóság olyan feltűnő volt. hogy a, 
pápa külön kihallgatásra magához kéret-I 
te az abbét és csodálkozását fejezte ki 
a nem mindennapi hasonlóság lelett. Bcr-’

! uard abbé még nem logadta el a film- 
í vállalat ajánlatát, mert előbb püspöké
nek hozzájárulását akarja kikérni.

— Megbotozta a feleségét. Noviszad
ról jelentik: A noviszadi rendőrség le
tartóztatta Pacsi István noviszadi kő
művest, aki feleségét bottal súlyosan 
bántalmazta. A vizsgálóbíró Páesit ki
hallgatása után szabadlabrahclyezte.

— Balokovies hegedűművész szubo
ticai hengversenye. Nagy érdeklődés 
előzi meg Szuboticán Balokovies Zlatko 
világhírű liorvát hegedűművész október 
12-én megtartandó hangversenyét. A ki
váló hegedűművész, akiről az amerikai 
kritika ugyanolyan elismerőleg nyilatko
zott, mint az európai világsajtó nagy. 
zagrebi sikere után csak egy estén lep 
fel Szuboticán. A szezon egyik legérde-. 
kesebb hangversenyének műsorán a kö
vetkező számok szerepelnek: Wieniaw- 
ski: Koncert D-moll. Goldmark: Adagio, 
Brahms: Sonata D-moll, Dvorak: Sla- 
venski ples G-dur. Balogh: Caprice an
tique. Manojfovics: Igra udovieu és Sa
rasaié: Cíganski napjevi. Balokovies 
hangversenye kedden este fél kilenckor 
kezdődik a Népkörben és arra a jegyek 
elővételben kaphatók a Vig-íélc könyv
kereskedésben.
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— Vannak kifogástalanul miiködö te- — Hlvatalvizsgálat a görög-keleti tes sikoltás hallatszott. A menyasszony 
metkezési egyesületek is. A temctke- plébániákon. Szentáról jelentik: Stepa- fátyla, koszorúja és haja a kiöntött 
zési egyesületek körüli anomáliáikkal és nov Jován sztaribecsei görög-keleti ke- szesztől tüzet fogott és néhány pillanat 
különösen a Zsivotnál és a Szláviánál rületi főesperes Martonos és Szitaraka- alatt lángsbaboruh nehéz selyetnnihája 
megállapított visszaélésekkel kapcsolat- nizsa plébániáinak felülvizsgálása után is. Az egész házat rettenetes sikongás 
ban olyan cikkek jelentek meg a sajtó- pénteken Szentén tartott liivaáalvizsgá- töltötte be, az asszonyok egymást ti- 
ban, amelyek az érdekeltek körében ál- latot és mindkét plébánián a vágyónké- porva menekültek a szabadba, miközben 
talános pánikot idéztek elő. Az a bizal- zelést és a számadásokat teljesen rend- a menyasszony, mint eleven fáklya 
matlanság, amely a szabálytalanul és ben találta.
irreálisan működő egyesületekkel szem
ben természetesen kifejlődött, károsan 
hat vissza olyan egyesületekre is, ame
lyek hivatásukat szigoruan az alapsza-

— Alartonoson hétiöu kezdődik az 
adókivetés. Martonosról jelentik: Mar- 
tonoson hétfőn kezdi meg működését a

bályok keretében töltik be. Ilyen kilo- VÍU!J' “ -| lóvédé etnatlo ktvem bízott- R 
Kástalanul miiködö egyesületek például “ <•. A bizottság elnöke M,roszttvliev.es 
a ,Szloga«, a .Caritás. és a .Concotv J«résl penzttgyigazga-

futkosott, anélkül, hogy segíteni mertek 
volna rajta. Fájdalmában a földre ve
tette magát, segítségért kiabált de per
cek múltak el, amíg végre férfiak ro
hantak be, pokrócokkal eloltották a lan- 

izonban már későn. Mire uz or- 
megérkezett. a fiatal menyasszony 
halott volt.

— Balokovics Zlatka novlszadi hang-

A szubotfcai Izr. Noegylet és Nép
konyha október havában a Bárány-szál
lodában Millos Aurél, a haírtburgi 
»Tanzbüne Laban* tagja és Krutsay Er
zsi, a budapesti Operaház tagjának 
közreműködésével modern balettestélyt 
rendez. A balettesélyt tánc követi. A 
dátum jelezve lesz.

YES S. H. S.-ban. A legendáshírű 
YES porcellánpuder, ezádöszerint a vi
lág legjobb púderjének S. II. S.-ban 
való forgalombahozatalára a társaság 
Jucker Bglánál Eszéken raktárt állított 
fel. Végre tehát ismét kapható az ere
deti YES porcellánpuder.

M eggyőz e r r ő l  
b á r k i t  e g y  p o h á r k a  :

dia« temetkezési egyesületek, amelyek í tí>ŝ K ^nöke
kötelezettségeiknek pontosan eleget — Tolvajbandát fogott el a kikindai I ~
tesznek és így semmi ok nincs arra, rendírséí. Kikindáról jelentik: A ^ 1 " ’ ’^ t" ie m z e t |VTzlnh™z rég voli színi,eh k ra  1 j  e v b r e g í  p e z s g ő  
hogy a tagok bizalmatlanságot táplál- did rendőrség letartóztatta Rad,., Ivan I, mcle usztaUa„ nagy a  v e z e t ő  m á r k a ,
janak irántuk, ami áltál a tagok a ve- kikindai fiatalembert, akit tetten eHek, sjkernek mjnt CSütörtök este, .amikor
zetőség helyzetét megnehezítve a sa- amint egy üzlet előtt álló autóról le- | __7i..»bn immcTiáv I Ür. Gál Irnre fogorvos specialista
ját érdekeik ellen vétenének.

egy üzlet előtt álló autóról le- Ba)okovics Z|atka> a világhirü jugoszláv ! (jal lmre io*0' 
a tartalékgummit és kerékpáron j ,,egedüniíivész rendezte rnüvészhangver-J berJ>™ tanulműnyutjárólvette

el akart menekülni. A házkutatás alkal
mával Hadin lakásán még tizenhárom I Koncertjét (Allegro moderato, Roman- 

gresszuson felvett "fényképek 7 g 7 n ‘"sí-| aut^ ummit talá,tak- Radin bevallotta, za, Alla Zingarra), Goldmark, Adagio, 
került kivitelben elkészültek. A fényké-| h°gy hét társával állandóan fosztogat- Brathms: Sonata D moll. Dvorzsák: Szlo

vén ének G dur, Balogh: Caprice antí-

— Fényképek a ljubljanai jogáSizkon- 
kresszusról. A ljubljanai jogászkon-

pékért (ivörgyevics .lován bíróhoz kell | ták ,i;z » vidékieket. A
fordulni. Egy kép ára ötven dinár.

— A szuboticai Francia Klub választ
mányi ülése. Kedden, október 12-ikén 
délután hat órakor a Francia Klub vá
lasztmányi ülést tart, amelyen fontos 
határozatokat hoznak a klub működési 
programjára vonatkozólag. Ezért a klub 
elnöke felkéri a választmány valarneny- 
nyi tagját, hogy kivétel nélkül jelenje
nek meg az ülésen.

visszaérkezett
senyét. Balokovics Wieniawski: D moll | és rendeléseit Szomborban Kralj Alek- 

szandra ulica (Főucca) 20. megkezdte.

rendőrség Rudin társait is letartóztatta | que, Manojlovics: Az özvegy játéka, 
Gardner: From the Cantebrake és Sa
rasaié: Cigány dalok (Csak egy kislány

és átadta őket az ügyészségnek.
— Bácsmonostor polgárőrséget álli-

bői fog állni és éjszakánkint csoportok
ban őrködnek a község nyugalma fölött.

— Géppuskás bombavetö lengyel re
pülőgép szállott le német területen. 

Van villany — és még sincs. Som- I Glogauból jelentik: Pénteken délután 
borból jelentik: Petrovác község elöljá- CSV lengyel katonai repülőgép, amely- 
rósága még ez év elején engedélyt adott ben két lengyel tiszt ült, Pozenből Var- 
Csányi György vállalkozónak egy vil- sóba repültében a motor hibája követ-

. . .  a z- K-i • i d i i van ta világon) zeneszámok előadása-o<( tol. Apáimból jelentik: Bacsmonos- fe| Mir|am Allell
tor község elhatározta hogy polsaror- L ,  klsért zongl)rán, zaj„5 sikert
seget szervez. A polgárőrség hatvan fo- ul.
l é m  e „ 1 * 1 . .  _ a i diaiüll.

Eljegyzések. Rujer Katókát Apatinból 
eljegyezte Resell Károly szonibori ke
reskedő. (Minden külön értesítés he
lyett).

— Pintér Irénke és Szirczi István 
Horgos jegyesek. (Minden külön érte
sítés helyett).

— Eisler Dani (Pancsevó) eljegyeztelanytelep felépítésére. A szerződésben, kéziében a glogani kerületben Welss-
melyet a megyei közgyűlés is jóváha, holz ,község közelében kénytelen v o lt |p orter Erzsit (Pancsevó). (Minden kii- 
gyott, Csányi azt a jogot is megkapta, leszállani. A repülőgép géppuskával és )^„ értesítés helyett).
hogy a házakba csak ö vezetheti be a bombavetö készülékkel van felszerelve. . . . . * , ,I — Francia nyelviskola. A szuboticai 

Egyhónapos sztrájkot rendeznek a Fvancia Klub nyelviskolája október hó
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vezetéket. A minisztérium viszont ezt a
pontot kifogásolta. Csányi az állatnia-1 sziriai i „ resked«k ’ a 'niagsis éániök’ mii
,,ácshoz felel,hezett es a község lakos-1 „  Te,avivMI |elcnlik: Amandbai, a l dcn kedden és péntekéi,
saga, ami-ynek most mar villanj ie.-pe kereskedők, akik nagy üzleteket csinál-. ■ klubhelyiségben
van -  varia hogy a vezetőket is meg- (a|. ., Palesztlna fl.,é irán ló úrwscm. ,r;“« •> klubhelyiségben 
kaphassa, mert Csányi ragaszkodik jo, písz(;tlck elhat:.roztíik, hogy egy hóna-

llrinó'k figyelmébe! Szinte lehetetlen 
folyamán nyílik meg. Beiratkozás min- I olcsó árban készülnek angol és francia 

délután 6—7 munkák elsőrendű kivitelben. Weinert 
(Bárány-szál- női divatszalonjában. 1, Paje Kujundzi-

gához és senki mással nem engedi be
vezetni a villanyt a magánliázakba. pig bezárják üzleteiket tiltakozásul a 

magas behozatali vámok ellen, amelye- 
— Locarnó ünnepli Locarnót. Genf-1 két az angol uralom Transjordaniaban 

bői jelentik: Október 16-án ünnepük behozott a sziriai árubehozatal megbé-
első "itására, hogy Transjordaniát gazda- 
azt ságilag összeforrassza Palesztinával, 

épü-1 Az angol főhadbiztosság zavargásoktól

Locarnóban a locarnói egyezmény 
évfordulóját. Ebből az alkalomból 
az uccát, amelyben a konferencia 
Icte áll és amelyet eddig Pálma-uccánaik I tart, tehát nagyobb csapattesteket kiil- 
neveztek, Béke-uccának keresztelik el. I dött Amandba.

— A szentai tanítók harca a tüzelő
jéért. Szentáról jelentik: A szentai ta
nítók eddig évenként négy erdei-öl fát

— Uj kivégzésekre készül az ango
ra! bíróság. Angorából jelentik: A füg
getlenségi bíróság megkezdte a kémke-

kaptak a várostól. Körülbelül fél évvel de?sc.1 v,ad" h alKrlr.' A!,med H;"nidá- 
ez,előtt a városi tanács megtagadta - 'mk es társainak bunperet. Ahmed Ha- 
fa termeszeiben való kiszolgál,a,ásá, , '«vallo Ha. ".<>« ™ •« J™ -
cs úgy rende kezeit, hogy a fa helyett -i -j -i..... , - i , A r '.... . ,____, .. : | pobol 1 orokorszagba, hogy ott a fran

ciák javára kémkedjék.
— Spanyolországban kánikula van.

Madridból jelentik: Hossza évtizedek óta 
nem volt olyan hőség Spanyolország-

evi négyszazhusz dinárt ad a törvény
ben meghatározott havi harmincöt 
aranydinár helyett. A tanítók ezt a ha
tározatot sérelmesnek találták és kér
ték a kerületi iskolaszéket, hogy ezt
az intézkedést változtassa nieg. A ke- ’,3n; ,n*n^ niost az utóbbi napokban. Se- 
riilcti iskolaszék a vármegyei a l i s p á n '1̂ ’311 3rnZ^^)31.1 37—38 fok Celsius 
elnökletével tartott ülésen a tanítók ké- | e V3Ib Madridban *s 30 fokos a kö
tését jogosnak ismerte el és olyan ér- Seg eS San pebastianban a fürdőzük 
telnui határozatot hozott, hogy a város Vö,a'
ezentúl is természetben tartozik a tü- ' ”T  Í  " T  r  í™ "’

4 ,, . . A I ben egy bostoni meteorológus azzal vi-
* Z  » I X « M P / k l # V a  I  Z  I  I  (  A l i i t ó l  t  k a  a .  .  , ■  .  •  •  *zelővalót kiutalni a tanítók részére. A 
határozat ellen a város a minisztérium
hoz felebbezett. A minisztertanács a 
múlt héten foglalkozott ezzel a kérdés-1 hezni. 
sel és a tanitók álláspontját tette ma
gáévá. Utasította a várost, hogy szol-

gasztalja az izzadó, kínlódó embereket, 
hogy jövőre egyáltalában nem lesz nyár, 
úgyhogy súlyos éhínség fog bekövet- 

szni.
— Esküvője előtt elégett egy meny-

gáltassa ki a tanítóknak a fát. A város | asszony* Robtokról jelentik: Csütörtök 
délután a Szolnok és Hevesmegye ha
tárán lévő Pély községben szörnyű 
szerencsétlenség történt egy lakodalom 
alatt. Rengeteg ember gyűlt össze Deák 

|J Pál pélyi gazda házánál. Deák lányának 
esküvőjére. A gyönyörű lány szinte 
gyerek fővel, tizenhat éves korában ment 
férjhez a húsz éves Szőke Miklóshoz. 
Zsúfolásig megtelt Deák ék háza, ami
kor feltették a mirtuszkoszorut a meny
asszony fejére, hogy elinduljanak a
templom felé. Valamelyik asszony még 
igazítani valót talált a menyasszony
frizuráján. Előkapta a gyorsforralót, 
hirtelen szeszt öntött bele. meggyui- 
toita és a következő pillanatban rettene-

azonban ezt a döntést megfelebbezi az 
államtanácshoz.

E E S K R - f o n a l  , E E S E R -  
m o s o t t , E L S E R -W ebe . 
S e l y e m s z á l u  ( S e i d e n -  
w e b e ) v á s z n a k  f e l ü l m ú l 
h a t a t l a n  m in ő s é g e  75 

év  ó t a  k ö z i  s ín é r t  .

H«). • > x * . . . . 1 . ’
— Kézrekeriilt tolvaj. Becskerekről 

jelentik: A becskereki rendőrség már 
régóta körözte Schiber József borbély- 
segédet, különböző lopások miatt. Pén
teken sikerült is Becskereken elfogni 
Scbibert, akiről kiderült, bogy a külföldi 
rendőrhatóságok előtt is ismert tolvaj. 
Átadták az ügyészségnek.

Winterry. a hires grafológus és te
nyérjós szentai és noviszadi sikeres 
munkája után a sztaribecsei közönség 
hívására Bulthes Kálmánnál fog anali
zálni, keddtől péntekig.

Takarékoskodhat télen is a fával, ha 
»Zephir«-káIyhát használ lakásában. 
Kapható Barzel vaskereskedésben Subo- 
tica. Telefon 123.

A Narodni Mozgó igazgatóságának 
sikerült a szezon legnagyobb Henny 
Portén filmjét megszerezni. Hétfőtől 
szerdáig »Az anyai S2iv« cim alatt ke
rül bemutatóra ez a könnyekig meg
lendítő hatalmas filmtragédia, melyben 
Henny Portenen kívül még Erna Mo
réna, B. Schiinzel, Willy Fritsch, a né
met drámai színművészet reprezentán
sai is szerepelnek. A film kiegészítéséül 
pedig a lmrleszk-király, Monty Banks 
2 felvonásos >’Jövendő feleségem* cimii 
komédiája fogja a közönséget köny- 
nyekig megkacagtatni. Csütörtöktől va- 
sárnapigj nagy napjai lesznek a mozi
nak, mikor is a szezon egyik légii.>- 
gyobb attrakciója kerül bemutatóra.

A prágai DFC—SAND mérkőzésre a 
nagy érdeklődésre való tekintettel je
gyek elővételben kaphatók S. A. Engl 
Rudics-uccai gépiizletében.

Bágyadt, levert, dolgozni képtelen 
egyéneknél a természetes »Ferenc Jó- 
zsef« keserüviz szabaddá teszi a vér
keringést és emeli a gondolkodó- és 
munkaképességet. Beható kórházi ki. 
sérletek alapján bebizonyult, bogy a 
Ferenc József viz neuraszténiás bete
geknél is rendkívül jótékony hatású 
hashajtó. Kapható gyógysaertárakban, 
drogériákban és fiiszeríizletckbcn.

ca 22. 8062
Roth Olga kozmetikai intézetében 

(Subotica, Kralja Akksnndra ni. 4. 
Ro'siia Fonsiere palota) az összes szép- 

!, b.ihat u. m. szeplő, pattanás, mál- 
fo[{. szemölcs, alkalma,lan hajszálakat, 
arcbőrbán,lasztást stb. garantált ered
ménnyel kezel. — Minden hölgynek ér
deke. hogv a könnyén eltávolítható 
s. ép •(■.’hibáktól és az ezekkel együtt járó 
lelki depresszióktól mielőbb rnegszaba- 
dnlion. Kiváló ’■• ■'•!, saiát készitményfl 
szép<érápn!ó • zerek. kenőcsök. púde
rok. gvó$rvs'm”n arcfehéritő és
szeplő’ ei,öcsi".k «. étküldése az egész 
orszáihan uiáu'.é' lh-1. Tanítványokat
kikén c ■

Olcsón es iól
vásárolhat
női- és férfi-szövetet 
selymet és az összes 
őszi és téli ruházati 

cikkeket
■ ■ ? i

í.'hár

S z é k e l y
divatáruházában

Subotica Főtér
A legújabb francia  d i v a t 
la p o k  a t. hölgy közönség 

rendelkezésére  á llnak
8623

roszttvliev.es
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K özgazdaság
Megindul

a bánáti tengeri kivitel
A ten g er i term és m in ő ség ileg

elaőranga
Becskerekröl jelentik: Az idei kuko

ricatermés az utóbbi hetek meleg idő
járása következtében minőségileg lé
nyegesen javult és bár a kukoricatörés 
ez évben a szokottnál ikésőbb kezdő
dött, az már az egész Bánát területén 
befejezést nyert. A kukorica annyira 
száraz, hogy a gazdák mindjárt a törés 
befejezése után hozzáfogtak a rnorzso- 
lásboz. Ennek következtében már a 
mesterséges tengeriszáritók is megkezd
ték működésűiket, úgyhogy néhány nap 
múlva már megindul a mesterségesen 
szárított tengeri exportja is.

A nagyon is élénk kereslet következ
tében a nyers tengeri ára hirtelen egé
szen 100 dinárig emelkedett, miután 
azonban most már a kínálat is kielégítő, 
valószínű, hogy további lényeges ár
emelkedés nem következik be. Ami a ten
geri hozamát illeti, az egész Bánátban 
általában igen jó az eredmény ebben 
az évben is, majdnem úgy, mint a múlt 
évben. Csak egyes vidékeken, különö
sen Vrsac és Mariolana környékén oko
zott nagyobb károkat a talajvíz, egyéb
ként a legtöbb helyen a tengeritermés 
megközelíti a tavalyit. Az idei átlagos 
termés az árvíz miatt körülbelül 10 szá
zalékkal kisebb lesz a tavalyinál. Minő
ségileg a kukorica sokkal jobb a tava
lyinál.

Noviszad száznyolcvan hold városi 
földet adott el. Noviszadról jelentik: 
Noviszad város tanácsa csütörtökön és 
pénteken árverezte el a futaki határban 
öz alsó és felső erdőnél levő 180 hold 
földjét. Az alsó erdő menti föld egy 
része holdanként 18.000 dinárért kelt el. 
A legrosszabb minőségű földért holdan
ként 5—6000 dinárt fizettek. Az árve
rést dr. Damjanovícs Sztcván, Popovics 
Alekszander tanácsnokokból és Palaj- 
nacski György gazdasági intézőből álló 
bizottság vezette.

Az idén 35.000 métermázsa komlóval 
kevesebb termett mint tavaly. Novi
szadról jelentik: A vajdasági komló- 
termelők szövetsége elkészítette az 
1925—26. évi komlótcrmelés statiszti
káját. Eszerint 1925-ben 440.000 fédrná- 
zsa komló termett. Az augusztusban, 
Becsben megtartott komlókereskedelmi 
kongresszuson 2)08.500 métermázsára 
becsülték azi idei termést. A termés 
azonban a valóságban csak 185.000 mé- 
termázsa. Az ez évi komiótermés 35.000 
métermázsával kevesebb, mint tavaly 
volt.

Noviszad város szénvásárlása. Novi
szadról jelentik: A noviszadi városi ta
nács október 8-ra árlejtést irt ki, a vá
góhíd számára beszerzendő 70 vagon 
és a gázgyár részére beszerzendő 50 
Vagon felsősziléziai darabos szénre. 
Három ajánlat érkezett, Krajacsevics 
testvérek noviszadi kereskedők a vágó
hídi szénre 5925 dináros, a gázgyári 
szénre 6350 dináros, Trifunovics beo- 
gradi mérnök csak a vágóhídi szénre 
pályázott és 5944 dináros, végül Mer- 
kádics és társa bródi cég a vágóhídi 
szénre 6350 dináros, a gázgyári szénre 
pedig 6750 dináros ajánlatot tesz. A 
városi tanács legközelebb dönt a három 
ajánlat felől.

Fütővlzsgák Becskercken. A fűtöket 
és gépkezelőket vizsgáztató bizottság 
közli, hogy a legközelebbi iokomobil- 
fütő és gépkezelői vizsgákat november 
hó 9-ikén, míg a stabilfütő és gépkeze
lői vizsgákat november 13-ikán tartják 
meg. A vizsgára november hó 3-ikán 
délelőtt kell jelentkezni. A vizsgát meg
előzőleg a vizsgázóblzottság gépészmér
nök tagjai november hó 3-ikán kezdő
dő tan folyamot tartanak úgy a lokorrro- 
bil, mint a stabilfütőknek és kezelők
nek. A jelentkezőknek a következő ok
mányokra van szükségük: 1. születési

anyakönyvi kivonat, 2. erkölcsi bizo- 
nyitvány és 3. a hathónapi gyakorlatot 
igazoló bizonyítvány, melyben feltün
tetendő, hogy a gyakorlatot vizsgázott 
gépkezelő mellett végezte és ezt a köz
ségi elöljáróság által hitelesítendő.

Változás a dunai forgalomban. Az
áruforgalom gyorsabb és jobb lebonyo
lítására az Első Dunagőzhajózási Tár
saság és a Magyar Királyi Folyam- és 
Tengerhajózási Részvénytársaság, e 
vállalatok forgalmi eszközeinek körös 
igénybevételével megegyezést létesített, 
amely f. évi október 1-én lépett ér
vénybe. Az erre vonatkozó uj teheráru 
menetrendek egyidejűleg kiadattak.

A Pancsevó—kovini ármentesitö tár
sulat közgyűlése. Pancsevóról jelentik: 
A Pancsevó—kovini ármentesitö társu
lat Popov Dusán elnöklete alatt szom
baton tartotta meg közgyűlését. A köz
gyűlésen elhatározták, hogy 1927. évre 
holdankint hetvennégy dinárban állapít
ják meg az ármentesitési dijat. Ugyan
csak elhatározták azt is, hogy az ár- 
mentesités céljaira a kormány közvetí
tésével nagyobb kölcsönt vesznek fel.

S ŐRT
M i i 'z vasárnap?
Az elsőosztályu bajnoki mérkőzések 

közül vasárnap négyet játszanak le 
Szuboticán: kettőt a Sand, kettőt a 
Bácska-pályán.

A Sand-pálya főattrakcíója a Vrbasz 
—ZsAK mérkőzés, melyet erős küzdelem 
után előreláthatólag a vasutasok nyer
nek meg. Előzőleg félkét órai kezdettel 
a Sand—Amatőr mérkőzést játszák le, 
melyből a piros-feketék kerülnek ki 
győztesen. A Bácska-pályán, a Szu- 
boticai Sport legénysége találkozik a 
Bácskával, mely bébi zonyi that ja. hogy 
vasárnapi gyenge formája csak átmene
ti volt. Elötnérkőzést az SzMTC játszik 
a Szombori Sport jóképességii csapatá
val. A mérkőzés győztesét nehéz meg
jósolni.

Szentán a SzAK a Kulai SC-t látja 
vendégül. A két vidéki csapat előrelát
hatólag kemény küzdelmet viv a pon
tokért.

A Szentai A K
ki akar lépni az alszövetségből

Szentáról jelentik: A Szentai AK ve
zetősége még mindig nem tud belenyu
godni a vasárnapi vereségbe, amiért 
egyedül Mang birót, a mérkőzés vezető
jét teszi felelőssé. Az egyesület azt sé
relmezi, hogy a bíró az SMTC ellen nem 
ítélt meg egy tizenegyest és emiatt kel
lett elveszítenie a mérkőzést. A napok
ban a szuboticai alszövetséghez fordul
tak aziránt, hogy az alszövetség indít
son vizsgálatot. Az alszövetség részéről, 
noha ez ilyen esetben nem szokott elő
fordulni, Szegedinszki bíró leutazott 
Szentára, ahol közölték vele a tényál
lást és egyben kijelentették azt is, hogy 
megóvják a mérkőzést. Szegedinszki bí
ró a tényállás meghallgatása után kö
zölte a SzAK vezetőségével, hogy az 
óvás teljesen céltalan, mert egy birói té
vedésért még nem leiiet megsemmisíteni 
a mérkőzést.

A Szentai AC tagjai erre pénteken es
te .klubülést tartottak, amelyen elhatá
rozták, hogy amennyiben a jövőben bár
milyen elfogultságot észlelnek a bíró ré
széről, kilépnek az alszövetségböl.

Beograd—Noviszad városközi ten- 
niszverseny Novlszadon. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi Tenniszklub ren
dezésében vasárnap Noviszadon ten- 
niszverseny lesz a következő program
mal: Férfi egyes: Popovics (Beograd,) 
—Thoman (Noviszad), Kaciancsics 
(Boograd)—Jakob Géza (Noviszad), Se- 
leketinszki (Beograd)—Cemojarov (No
viszad), Milanovics (Beograd)—Ku- 
barcki (Noviszad), Schostek (Beograd) 
—Francuski (Noviszad). Férfi páros; 
Kaciancsics, Popovics—Flamaan—Rado.

vies, SelefcetiittzJd, Sostek—Jalkab, 
Csernogarov. Vegyes párok: Kacias- 
cslcs, Tanackovics—Elamann, Nlkoücs 
Dragica, Popovics, Mélán—Coernoia- 
rov, Francuski Olga. Női páros: Metán, 
Francuski—Tanackovics, Nikolics. A 
verseny reggel 8 órakor kezdődik. Be- 
léptidij nincs.

Három mérkőzés Noviszadon. Novi
szadról jelentik: Noviszadon vasárnap 
három mérkőzés kerül eldöntésre. Dél
előtt a Makkabi—NAK-Radnicski komb. 
ifjúsági az OSKV ifjúsági csapatával 
játszik: délután fél négy órai kezdettel 
az OSKV—Radnicski bajnoki mérkőzést 
bonyolítják le. Sabácon a NAK és Macs- 
va játsza le esedékes bajnoki mérkő
zését.

KINTORNA
Szerencsiéknek gyerekük született, 

aki azonban olyan fekete, mint egy né
ger-gyerek. A fiatal anya nézi egy 
ideig a gyereket, majd megbotránkoz- 
va mondja a férjének:

— Látod, ez annak az őrült ötletnek 
a következménye, hogy mindig) eloltod 
a villanyt . . .

*
A férj fédtékenységi jelenetet csinál:
— Tegnap este — mondja dühösen a 

feleségének — látták, hogy egy fiatal
emberrel karonfogva mentél a Zelezs- 
nicska-uccában.

— Ezt közönséges gyanúsítás és rá
galom — feleli az asszony. — Hiszen 
olyan sötét volt, hogy én magam sem 
vettem ki tisztán az arcvonásait

*
Egy ur lakást keres. Megnéz egy la

kást és azt mondja a háztulajdonosnak:
— Nekem tetszik a lakás, most csak 

az a kérdés, hogy a feleségemnek tet
szeni fog-e?

— Kedves uram — feleli a házigazda 
— azt ajánlom, hogy gyorsan határoz
zon. Manapság könnyebben talál az 
ember egy uj asszonyt, mint egy uj 
lakást.

*
Az asszony kiküldi a férjét a kony

hába.
— Frici, menj ki a konyhába és 

szidd alaposan össze a Julcsát!
— Miért? Elkövetett valamit?
— Nem, hanem ma kell a szőnyege

ket kivernie és ezt sokkal jobban vég
zi el, hogyha dühös.

*
A tanító felszólítja Mórickát:
— Mit tudsz Móricka Szigetvár be

vételéről?
— A napi, vagy heti lózungot gon

dolja, tanító ur?

TŐZSDE ——
Zürich, okt. 9. Zárlat: Beograd 9.14, 

Páris 14.92, London 25.1150, Newyork 
517 ötnyolcad, Brüsszel 14.35, Milánó 
20.60, Amszterdam 207.15, Berlin 12330, 
Bécs 73.05, Szófia 3.75, Prága 15.325, 
Varsó 58, Budapest 72.50, Bukarest 
2.75.

Szentai gabonaárak, okt. 9. A szom
bati piacon a következő árak szerepel
tek: Búza 265—267.50 dinár, ótengeri
137.50— 140 dinár. Ujtengeri csöves 70 
—75 dinár. Morzsolt 95—100 dinár, 
prompt szállításra ab vasút. Tavaszi 
135—140 dinár. Zab 120—125 dinár. Ta
karmányárpa 130—135 dinár. Sörárpa 
150—152.50 dinár. Rozs 160—162.50 di
nár. Muharmag 100—110 dinár. Kö
les 120—122.50 dinár. Heremag 2060 
—2060 dinár. Bab 110—112.50 dinár.

Noviszadi terménytőzsde, okt 9. Bú
za 3 és fél vagon bácskai 365—26730 
dinár, 2 vágjon bácskai 75—76 kilós 265 
dinár. Tengeri 3 vagon bácskai, régi
157.50— 16230 dinár, 5 vagon bácskai nj 
112.50 dinár, 10 vagon bácskai márci
us—áprilisra Tisza paritás 146 dinár,

40 vggaa bánáti jnájus 15-re 147.50 di
nár. Bab: 1 vagon szerémi sárga 141 
dinár. Liszt 1 vagon 6-ás G. bácskai 
425 dinár, 1 vagon 0-ás GG. bácskai 
430 dinár. Irányzat: tartott. Forgalom: 
66 és fél vagon.

Budapesti gabonatőzsde, okt. 9. X 
csikágói piac ellanyhulása clkedvetlene- 
dést idézett elő a határidőpiacon, de az 
árfolyamokban nem történtek lényeges 
eltolódások, bár a nagy kínálattal szem
ben a vételkedv gyenge volt. Hivatalos 
ármegállapítás ezer koronákban: Búza 
októberre 357—350, novemberre 365— 
366, zárlat 365.5—366, márciusra .394.5— 
395, zárlat 394—395, májusra 398—400, 
zárlat 399.5—400, rozs októberre 265, 
márciusra 294—295, zárlat 294—294,5. A 
készárupiacon teljes az üzilcttelenség, 
az árfolyamok azonban változatlanok. 
Hivatalos árfolyamok ezer koronákban: 
Búza 347.5—367.5, rozs 260—262.5, árpa 
210—230, sörárpa 280-310, köles 185— 
195, zab 195—210, tengeri 250—255, 
repce 550—580, korpa 155—157.5.

Csikágói gabonatőzsde, okt. 9. Búza 
decemberre 137.375, búza májusra 
142.25. Tengeri decemberre 77.87, ten
geri májusra 85.255. Zab decemberre 
43.335, zab májusra 47.625. Rozs decem
berre 98.5, rozs májusra 104.75.

Newyorkl gabonatőzsde, okt. 9. Búza 
őszi vörös 147.375, búza őszi kemény 
151.875. Tengeri 85.625. Liszt 700—750. 
Irányzat búzánál és rozsnál alig tartott, 
tengerinél nyugodt.

R ádió-műsor
(A város melletti szám a hullámhosszt jelenti)
* H étfő, október ZZ

Bécs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang
verseny. 20.05: Ének.

Zagreb (350): 20.30: Kamarazene. 
London (365): 19: Tánczene. 21: Ze

ne. 22.45: Hangverseny. 23.15, 24.15: 
Jazzband.

Szombori rádiólerakatunk
cime

R ó z s a h e g y i  J ó z s e f
Krekova uliea 13.

KONRATH D. D.
rádiószaküzlet Subotica.

Róma (425): 17.30: Jazzband. 21.25: 
Koncert.

München (485): 16.30: Koncert. 19.40: 
Hangverseny.

Budapest (560): 17.45: Cigányzene.
21.15: Sanzon-est. 22.20: Kamarazene.

Berlin (504): 17: Zongorahangverseny. 
20.30: Hangverseny. 22.30, 24.30: Tánc
zene.

K edd, október 12
Bécs (531): 11: Koncert. 16.15: Kon

cert. 21.45: Hangverseny.
Zagreb (350): 20.30: Ének.
London (365): 19: Tánczene. 22.45: 

Hangverseny. 23.30: Tánczene.
Breszlau (418): 16.30: Operadélután.

19.30: Operetté előadás. 20.15: Ének
duett.

Róma (425): 17.30: Jazzband. 2125: 
Szimfonikus hangverseny.

München (485): 16.45: Ének. 17.06: 
Koncert.

Budapest (560): 17.15: A magyar ope- 
aház kamarazenekarának hangverse

nye. 19: A »Sába királynöje« opera oki- 
adása.

JUGOSLAVIJA
ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

Bácsmegyei főtelepei: 
NOVISAD

Petra Zrinjskog al. 36 
Ynlefon 55

SUBOTICA SOMBOR
Kr. Aleksaadra oi. 7 Telefon 216

Telefon 330
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Szerkesztői Jzenetek
Többeknek. A szomburi hadirokkant 

egyesület sorsjegyének a hu zását 1927 
február 25-re halasztották el

Titeli hit olvasó. A kérdezett ki há
zasító egyesület működik és működése 
elLen még nem merült fel panasz.

Banta. A fekete bársonyruha divatos, 
különösen vörös gyöngyhimzéssel igen 
előnyösen hat és kis estélyi és délutáni 
ruhának használják.

Csak teljes címmel elátott levelekre 
válaszolunk.

E. P. Sztaribecse. Kizártnak tartjuk, 
hogy ön a hadikárpótlást megkapja. A 
hadikárokat csak a szerbiai és monte
negrói területeken szenvedett károkért 
téritik meg. Szerémségben nem adnak 
kártérítést. *

B. N. Belacrkva. Az érvényben levő 
lakástörvény értelmében az üzlethelyi
ségek az esetben is felmondhatok, ha 
azok lakással vannak összekapcsolva. 
Azonban a felmondást önnek nem kell 
tudomásul venni és pedig a következő 
okokból: 1. A régi tulajdonos a saját 
nevében egyáltalán nem mondhat fel, 
hanem csak az uj tulajdonos. 2. A la
kástörvény úgy intézkedik, hogy a fel
mondásnak a helyi szabályrendelet sze
rint fennálló lakbérnegyed első 14 nap
ján kell megtörténni, ön tehát az ügy
védnek azt válaszolja, hogy a felmon
dást nem veszi tudomásul és a bírói 
tárgyaláson a fentiekkel védekezzék.

R. E. Novlszad. Figyelemreméltó és 
megszivlelnivaló gondolatokat teszi ön 
seóvá, azonban az egész eszrnemenete 
olyan kérdéseket ölel fel, amelyekkel 
már többizben foglalkoztunk és igv 
közlésétől el kell tekintenünk.

Vitatkozó Sztaribecse. Nem tudunk 
és nem hallottunk arról, hogy Német
országban lett volna olyan magyar ál
lampolgár, aki egész vagyonát a volt 
nemet császári családra hagyta

Novacek. A Doni postanskih brzojav. 
i telei, cinovnika sorsjegyeinek huzási 
listáját nem tudjuk megszerezni, szí
veskedjék közvetlen a Donihoz fordulni.

S. N. Csak olyan ipart szabad űzni, 
amelyre iparengedélye van Lakatos te
hát bádogos ipart nem folytathat,

Hü olvasó. Nem kell mentegetődznie, 
mert rni minden olvasónknak a legna- 
gyobb készséggel állunk rendelkezésére.
Nőm vizsgáljuk azt, hogy az illető előfi
zető-e, vagy csak példányonként veszi 
a lapot. Ez a rovat tanácsadó az élet] P; N&P 
ügyes-bajos dolgaiban. Akármilyen kér
déssel fordulnak hozzánk, mi igyek
szünk lehetőleg pontos és megbízható 
feletetet adni. Azt, hogy a hozzánk for
dulóknak teljes nevüket és teljes címü
ket kérjük, nem csak azért szükséges, 
mert ugy-e bár tudnunk kell azt, hogy 
ki-ve! levelezünk, hanem azért, mert a 
kérdések természete sokszor olyan, 
hogy levélben kett megadni a választ.
Azért arra kérjük, akik liozzánk iordul- 
natk, hogy a levélhez válaszbélyeget is 
mellékeljenek.

u  . xxv ixa-. * . x >30. Fontos földműves szerszámMuskátli Jétckony Asztalursaság , „  E|)|)6| |csz f6|lad
Oshek. Hosszabb cikkben fejtettük ki 
nenwésiben, hogy az itjsag ara sokban .
függ attól, hogy hány példányban jele- Majdnem apa ‘
mk meg az illető lap. Minthogy a B á c s - BtMeg. ég lnás s2óva,
megyei Napló olvasóközönsége arany- -7 Nv£rj lakás
lag kis körből, a magyarul tudó jugo- 39 Bácskai község
szláviaik köréből alakul ki, t e r m é s z e t - g z az jgc nijndcn keresztrejtvényben
szerüleg nem lehet a Bácsmegyei Napló benne van
olyan oksó mint azok a lapok ame- A M é mintaWpL.
lyok sokkal nagyobb oh'asokozonségre 44 mátka
«áímtva. sokkal nagyobb péWányszáflt- L r/  TcstiinM)eI, i,cllnc vall
han jetennek meg. Mert hiszen ugyan- A kép csy része
í<zon szerkeszted és szedésköltséggel 49 Ars ,atin S2Ó ab|atjvusa
tehet 2f).OOÜ vagy lOü.OfM) lapot is elő-lgg. Hcfyhatározó rag
állítani és ez a magyarázata annak is, gj MCgy _  angolul
hogy a Bácsmegyei Napló olcsóbb, mint A naiv szó magyar fordítása
a többi magyar lap. Ami a vasárnapi 54. Gyógyszer
«zám árának felemelését illeti, a három 55. Az Olgát így is becézik
dinárról négy dinárra való emelés csak 57. Élő görögül — fonetikusan
látszólagos, mert vegyék figyelembe, 58. Száj — latinul
hogy a vasárnapi szám eddig busz, 59. Az attikait nem ételben használják
wag.v huszonnégy oldalas volt. most hu- 61. A ^Halotti Beszéd® jellegzetes szava
aaonnyolc oldalas, nem is szólva a két ] 63. Jajgató szó de y-os

mdfiStíetrőL Lehet, hogy a mellékletei 
nem voltak <#yan jók, az első számban, 
mint ahogy azt Önök is várták és mi is 
szerettük vnhia, azonban ezeknek a fej
lesztéséire is állandóan a legnagyobb

gondot fordítjuk és te hétről-hétre
érdekesebbek, nrwísübbak és megfele
lőbbek tesznek. Mi nem hisszük azt, 
ht/gy »önők csinálják a jó üzletet®, ha

Vízszintes:

1. így is köszönünk 
3. Néha tejtermék, néha a Parnasszus 

jelöiíje
5. Az operában hallhatod 
7. Kicsinyítő képző
9 Az első rómaiak ilyen feleséget ra

bol ta k
— államnyelven

14. A templom visszhangos tőle
15. Ezért minden küzdelem, harc
17. Számnév
18. Biztató szó
19. így szólítja meg szive párját a  sze

relmes
22. Kötőszó
23. Kicsinyített férfi és női név
24. Bárci Benő halálának az oka
26. Az ország lakói együttvéve
27. Testrész és régi mértékegység
28. Férfinév
29. Vonatkozó névmás többese

a vasárnapi számot a kávéházban akar- j hatja azt végig.

Keresztsoros rejtvény
Őszi idil

65. Csapadék
67. Az olcsó húsnak híg
68. Felkiáltás
70. Ez is
71. Latin kötőszó
72. »01yan mint«
74. Malomtermék 
76. Kártya figura
79. Levegő — idegen szóval 
81. Régi magyar név
84. Olasz üdülő hely
86. Görög betű
87. Júlia szerelmese ezt mondja neki be

cézve
88. Jószág — vagyon — más szóvá
89. Vagy lejebb
91. . . .  Figura docet
92. Krakau kezdődik igy
93. Husfajta
94. A gésa mássalhangzója
95. Testrész
96. Munkát végez
97. Dénes Sándor monogrammja

Függőleges:

1. A folyó kezdete
2. Keleti név
3. Testünkben van

4. Prózaiakban — ócska
5. Az öreg cigány

6. Daloló szó
7. Gyerek név és gyerek játék
8. Székely női név

10. Női ncv rövidítve
12. Több van mint kolbász
13. Folyó Horvátországban
14. Mutatószó
16. Ige
20. Hang
21. A budapesti várpalota építője 
25. Megfordítva testrész
29. Családfő
30. Spanyol királynő
36. Nem szabad
38. Volt noviszadi főispán — egyik ro

konáról Fiúméban mólót nevez
tek el

jak átfutni, mert a vasárnapi számtam 
annyi a.szöveg, még pedig annyi érdé 
kés szöveg van, hogy ha valaki egész 
nap a kávéházban ül, akkor sem olvas-

40. Nagy magyar város 
42. Rossz modorú emberre is mondok

143. Minden nő ilyen szeretne lenni
45. Helyhatározó szó 
47. Ilyen terem is van 
53. Névutó
55. Az idő egy része 
58. Bomlasztást jelentő ige
60. Költői műfaj
61. Az iskolai tanítást megelőzi
62. Helyhatározó
63. így latinul
64. Hires fonálgyár neve
66. Enyeleg még kőltöiesebben
69. Testrész
70.........pró nobis
73. Ilyen katona a huszár
75. Aki nem szabad
76. A kék ég
77. Tenisz műszó
78. Vagy muri
80. Sírköveken látható felirat
81. A nőknél mostanában rendszerint

piros
82. Nép Afrikában — kalapfomra aZ

ócskapiacon
S3. Vesztőhely
85. Spanyol név
90. így kezdődik a bóra (szójáték)
93. Aki úgy vásárol, azt szereti a ke

reskedő

95 ELSŐDÍJ

•--V Csillagviu- 
giló

NeuchatelMOVADO
V E Z E T Ő  M Á R K A
ARÁNT éa PLATINAÓRÁKBAN
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V E G Y E N  G R A M O

1  é s

míg feltételeinket át nem tanulmányozta. — A legtökéletesebb gra
mofonokat és gramofónlemezeket a világ leghíresebb gyáraiból 
megrendelheti közvetlenül nálunk vagy képviselőnknél az Ön 

községében

é v i  l e f i z e t é s r e , á r e m e l é s  n é  1 k i i
A mi gramofónvevőink minden hónapban megkapják a legújabb, 

világhírű slágerlemezeket.

E d iso n -B e ll-P e n k a la  Ltd., Z agreb , G u n d a lié e v a  n 18
K í s é r j e  f i g y e l e m m e l  h i r d e t é s e i n k e t !

NYELT-TÉR
0 4

Kovács Sztrikó Istvánná szül. Kiss 
Etelka, dr. Kiss József, Kiss Béla cs 
Juhász. Gáborné szül. Kiss Mariska 
mély fájdalommal tudatják, hogy fe
lejthetetlen emlékű édesanyjuk

■» ft> z v . Kiss imréné
JÉd/C

szül. Lendvai Róza
életének 70-ik évében hosszai szenve
dés és a halotti szentségek kcgyeletes 
felvétele után f. évi október hó 9-ikén 
délelőtt 10 órakor az Urban elhunyt.

Földi maradványait f. évi október hó 
10-ik napján délután 4 órakor fogjuk a 
gyászházból (V. kör, Preradoviceva ul. 
13. szám) az u. n. Bajai temetőben lé
vő családi sírboltba örök nyugalomra 
elhelyezni.

Az engesztelő szent mise-áldozat f. 
évi október 11-ik napján délelőtt fél 10 
órakor fog a Szent Teréz-templomban 
az Urnák bemutattatni.

Szubotica, 1926 október hó 9-ikén.
Az. ö rök  v ilá g o ssá g  fé n y e sk e d jé k  neki!

Az elhunytat gyászolják még:
Dr. Kiss József né szül. Báicli Katica 

menye. Kovács Sztrikó István, Juhász 
Gábor vejei. Lendvai Jeromos nejével, 
Milodánovics Magdolnával, Lendvai Er
nő, Lendvai Ilka, Lendvai Énok nejével 
Czviin Cecíliával testvérei. Dr. Kovács 
Sztrikó Imre, Kovács Sztrikó István, 
Kovács Sztriikó László, Kovács Sztiiko 
Béla, ifj. Kiss József, Kiss Panni, ifj. 
Juhász Gábor és Juhász Imre unokái.

a

*

*«*'
H irdetm ény.

Alulírott zárgondnok a suboticai kir járásbíróságnak Gn. 
474/926. sz. végzése folytán közhírré teszem, hogy Vuits 
indor és neje szül. Uharcsek Máriának Kis Tompán (No- 
a) levő 18 kát. hold szántóföldjét az 1926/27. gazdasági 
Te a legtöbbet ígérőnek 1926. évi október hó 17-én d. e.

órakor a oalicsi kis kocsmában megtartandó árverésen 
tszonbérbe adom. A haszonbér négy egyenlő részletben 
sz fizetendő és pedig az első résztet az ^ v e ré s  napján, a 
ásodik 1927. évi május 10-én, a harmadik 1927 julius 
j-én és a negyedik 1927. évi szeptember 8-án. Bármely 
szlet pontos megnemfizetése esetén a haszonbért szerzo- 
;st a zárgondnok jogosítva van felbontani es a lefizetett 
szleteket a tömeg javára megtartani. Szár és szalma a 
iszonbérlő tulajdonát fogja képezni, de ő viseli az árverési
elékeket is.

Szubotica, 1926 október 8-án.
Dcsan Tathc

zárgondnok.

Árverés
Leko malomhoz tartozó ingóságok trier, 

malomkő, hintó, kocsi, iroda-berendezes, műhely 
szerszámok stb. f. hó 14-én d. e. 9 orakor Sta- 
ra-Kanjizsán a malomnál nyilvánosán eladatnaK.

Dr. Pecarski, 
csödtömcggondnok.

Kereskedők figyelmébe !
A Márkus Simon és l.ipót féle csüdtömeKböl 

visszamaradt áruk e hó 20-áig. 1 asiceva u ‘ 
szám alatti helyiségben, minden elfogadható 
ár cm kiárusít tatnak.

Hirdetmény.
A lu líro tt zárgondnok  a suboticai kir. járásb íróságnak  

G n. 11473/1926. sz. végzése folytán közhírré  teszem , hogy 
Mlinkó János és neje szül. M észáros T eréznek  Kis Tom 
pán (N osza) levő 18 kát. hold  szántóföld jét az 1926/27. 
g azd aság i évre a leg többet ígérőnek  1926. évi ok tóber hó 
17-én dé le lő tt 11 ó rak o r a palicsi kis kocsm ában m eg
ta rta n d ó  árverésen  haszonbérbe  adom . A h aszonbér négy 
egyenlő rész le tben  lesz fizetendő és pedig az első részlet 
az á rv e rés  nnpján, a m ásodik 1927. évi m ájus hó 10-én, 
a harm ad ik  1927 julius 15-én és a negyedik 1927. évi 
szep tem ber 8-an. Bármely ré sz le t pontos m eg nem  fizetése 
ese tén  a haszonbéri sze rző d ést a zárgondnok jogosítva 
van felbontani és a le fize te tt rész le tek e t a töm eg javára 
m eg tartan i. S zá r és szalm a a haszonbérlő  tu la jdonát fogja 
képezni, de ő viseli az á rverési ille téket is.

Subotica , 1926 ok tóber hó 8-án.
Dús an Tadié

<531 zárgondnok.

3 O L D f é l e
v e n d é g lő  teljes berendezéssel és ház
zal együtt szabad kézből e la d ó  és azon
nal átvehető. Eladó: Weitmann Péter

Trg Sloboda 6 '  g2i9

Értesítem az összes t. üzletfeleimet, hogy 
jelenlegi utazómnak, Wicsner Gyulának nincs 
joga cégem részére pénzt felvenni, ha bárki is 
ad, azért a felelősséget nem vállalom.

Bezdán, 1926. okt. 7-én.
Stulich Mihály

müszövn.

Broj 12969/926 sen.
VELIXA KLANÍCA I VASARíSTE 

GRADA SUSOTICE
Opstine grada Subotice zeli podici veliku 

modernu eksportnu Klanicu i Vasariste.
Ovu klanicu daje opstina grada Subotice 

kroz 50 godina na iskljucivo iskoristavanje önö
mé, koji bi za podizanje öve klanice investirao 
din. 50,000.000'—.

U ovu svrhu raspisuje se prva ofertalna 
licitacija.

Oferti moraju biti propisno taksirani u za- 
pecacenim kuvertima, sa natpisom „Ponuda na 
veliku Klanicu i Vasariste grada Subotice'4 te 
predani gradskom Senatu do 4. januara 1927. g. 
10 h pre podne.

Nudioci duzni su poloziti kauciju od 
din. 1,000.000'— u gotovom noveu ili u obliku 
ulozne knjizice Gradske Stedionice u Subotici.

Ponude ce se komisijski otvoriti 4. januara 
1927. g. 10'30 h pre podne u gradskom inzi- 
njerskom Odelenju.

Pregledni nacrti, kao i uveti licitacije mogu 
se dobiti u gr. Inzenjerskom Odelenju uz na- 
platu din. 100'—.

U Subotici, dne 25. augusta 1926. g.
Za g rad o n ace ln ik a :

- Dr* Rí. Evetovié s. r.
8685 podgradonaceln ik .

Önkéntes árverés.
Üzlethelyiségek a Rudics-uccában, gyü

mölcspiacon és a Zrinjski trgen, vendéglő, ci
pészüzlet, rőfös-, borbély- és papiriizlet 1926 
október 27-én délután 4 órakor dr. Kunetz Béla 
ügyvédi irodájában önkéntes árverésen eladat
nak. A megvett üzlethelyiségek 1926. nov. 1-én 
átvehetők. Árverési feltételek megtudhatók dr. 
Kunetz Béla ügyvéd és Földes Samu ruhakeres
kedőnél, Szuboticán. 9066

Snboticán a Kostina ulicában. a törvényszék
kel szemben levő volt »Szcgedi vendéglők át
vettem és »Hotel Terezia« néven, teljesen reno
válva, tovább fogom vezetni.

Tiszta szállodai szobák. Uj berendezés. Első
rendű ételek és italők.

Szíves pártfogást kér
Kulinicic Józsefné tulajdonos.

Objava.
Dne 17. oktobra pr.epodnc u 10 sata u gostio- 

ni «Hungária« odrzace se
vanredna skupStína

razudatbenog drustva »Budit c nőst* na koiu se 
svi őlanovi pozivaju, da tacno prisustvuju sa 
clanskom knjizicu, nece moci prisustvovati skup- 
clansku knjizicu. nece moci prisustvovati skup 
Stini.

Predmet:
N as tavak dalnjeg riula drustva.

Predsednik: 
Etela Rátett.

ÁLLATTENYÉSZTŐK!
Az országban már mindenin tudja, hogy  

m ájnlétolykór ellen a legjobb szer a

19d i s t ü i *
amelyet a hazai KASTEL d. d. vegyészeti, 

gyógyszerészeti qyár r. t. gyárt.
Őrizkedjék ntánza októl és hamis D istol-tól
Csak olyan kapszulát fogadjon el, amelyen a 

„DISTOL" bélyegző látható
A „DISTÖL“ árai:

Kapszula bárányoknak drbja 3 50 
„ szarvasmarháknak „ 11 50

Kapható minden gyógyszertárban
Utasítással és felvilágosítással szolgál a gyár 

ADAGOLÁSI TÁBLÁZAT
Bárányok és kecskék:

din.
w

20 k g -ig  
20 - 2 5  „
25 35 
35— 45 
4 5 -5 5  „  

Szarvasmarhák:
50 k g - ig  

5 0 -1 0 0  
100-150  
150— 200 
2Ö 0-250 
250— 300 
300—350 
3 5 0 -4 0 0  
4 0 0 -4 5 0  
4 5 0 -5 0 0  
5 0 0 -5 5 0

2 báránynak való kapszulát 2 napra3 . 2 .
»» »»»»»»

»» n»»» >»
»>«•»»

2 marhának való kapszulát 4 napra

ÖlX

• » »» >» »> » u W »»»»

G 
8 

10 
12 
11 
10 
18 
22 
22

»»
M»»»r
»»

»>»»
»»

»»

99
H
»»
H»»99•»

»»»»
»»n • t

»»»»♦ »»»»•n*»n
I f  A  {  T I 7  I  «  tv o rn ic a  k c m ijs k o  — fa rm a e e u ta k lh  

I  E - b  p ro t r v o d n  d . d ., KARLOVAC 8159

A lEgmoíGriiEtib tiili és női ciiőft rahláron
M érték  u tán  a le g d iva to sa b  c ip ó k  ango l é» fra n c ia  d iv a tla p  

sze rin t, . la v itá s o k  o lcsón  és ízlésesen

Altmann cipőüzletében Subotica, Vllsonova Dl. 16. fazekas-háZ'
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Klváaalra Ingyen!

iyok

I ,

2 —3 é v e s  g y ö k e re s  o l ’ vó  y o k , e g y  év»‘ s 
a m e r ka i g  tU e re s  és s im a  v a d v e s s z ő k  
m in d e n  fa jb a n  v a la m in t  n e m e s íte tt 2 —.: 
é v e s  g y ü m ö lc s fá k  m e g re n d e  h e tü k

i.ÉVÁM LÁSZLÓ
m in ta s z ö lő  é> s r ő lő o l tv n n y  te le p e  

P E V R üV A R A D IN  (M a iu l)  P o a ta lió k  17 
(L e ra k a t  a v a s ú ti r a k tá r ra l szem ben )

ocCMre

r.u  *«J

2 0 0 - n á l  érkezett i s m é t

E S Z T E R K A 64a z „
NŐI KALAPÜZLETBE

A KORZÓNUJ!
PÁRISI KaLAPKÖLÖNLEG SSÉGEK 

LEGNAGYOBB VÁLASZTÉK
alacsony Arak

UJ!

Első
Suboticai Esernyőkészitő íaüliely

megrendelés szerint 2 óra alatt készít bármilyen 
ernyőt.

o A n y a g o k S) a n n a g y  r a k t á r i
£ Vidéki megrendeléseket tucatonként teljesít.

Őzv. GERBER JAKABNÉ SUBOTICA
Rene Sudareviéeva ulica 32.

K é sz

-  0
TF •

legjobb és legolcsóbb 9227

Kérjen árjegyzéket

Vennék fiatal szobatiszta, fajiisz a

kan német boxert
v a g y

Ajánlatok a Bácsmegyei Napló kiadó- 
hivatalába „Wol;íshofen“ jeligére kérek.

°25S

BÚTORSZÖVETEK
brokát, damaszt, plüssök, matracgrádli, 
rolettagrádli, afrik, lószőr, rugók, szegek 

és kárpitoskellékek legolcsóbban

1. 0 M E R Z 0  i DRUG
Zagreb, Petrsnjska ul. 3., az udvarban
NAGYBAN. Telefon 21-83 KICSINYBEN

o>
r-cc

Üc'•*»

Bármikor és bárhol tetszése szerint szórakoz
hat, táncolhat a legk itűnőbb  angol „Jazz band" 
m uzsikája m ellett, ha valódi

C o lu m b ia  
t á n c le m e z e k e t

vesz. M inden táncu jdonsá  g : Valencia, Barcelona, ’ 
Parlez vous Francals, Picador, Zirkusprin- 
zessill stb . s tb . kapható  a jobb szaküzletekben. — 
K érjen lem ezjegyzéket a fo le ra k a ttó l:

S. Ad. Engl, S u b o tica  =
Gramofon nagy választékban 360 dinártól kezdve! '

Keresünk egy nagy száraz, féregmentes, 
szellős, füthető raktárhelyiséget

T r a n s p o r t  d . d .
9337

I* •

Vám leieken
43 é i  34 lánc Szivaci-uton
a 3zonbérbe kiadó esetle?

eladó
Mucsy, Jelaóióeva 9

« w

I

934f

„BRISTOL*‘
Í9HWSR1 ü  32

HÍMZÉS-SPECIALISTA
Subotica, Aleksandrova 5 

(Lelback-há.)
1

K észít: géph im zést ( la m b o r ir o - t  
zá ‘: ) ,k ó / { ’  és g v ö n g j hímzéseket, 
a m e rika i re iü s z e u i a ljp lissé? , 
g o u v re t, gépajou.’ i, gom b  behú
zást, c n d lis e r t é* n ia d e ire - .

h in v é s t.
S? 9314?I

Az anyag színéért fe e-
iósséget nem vállalunk.

5P?*.

T essék  
csak a 
legjobb

ís z ő lő o ltv Á n v  és
b;y3mÍ)lcsfaoHvány

ü lte tv é n y - ko t ‘ v á s á ro l i f
m é rs é k t I t  á ro n .

$ K é r je n  d íjm e n te s  6 r j g yzé ke t !

j M .  D j o r á j e v i é
lozár- sző éoitváxiytelepe 

K 0  V i S A D
P o s ta fió k  133. (B ácska ) í 

(L  ra k a t: K isacba  u l. 10 b.) ’

a

Í3

i

1

c |U  • ra Ja v itÁ t o k á t  I
z < /lib b en  végez i

K r e k u
( u r r l r ü s ’ .l

h u b o t’Ca 
( yüm ölcsp íac 4. 
A ra n y  m űvesek j

serén

rv'

i . ».r i i >*‘ r t legtŐ be t fize t

oe
c2  s z o b á s  

u t c a i  l a k á s
a beltéren, hálószoba 
bútorral va ;y anélkül 

j azonnal aivehviő«Cim
Í R A D ’ O R E K L Á M  

JUGOSLAVIJA 1 
Sufaotic '.Kral'a Petrs pnrk 9

v«i

I KÖNNYŰ
látása van este li táskái * * 

pénzt megspórolhat j 
m ndenki, aki rendel c • 
pőt a nagyáruházban

I t  S te 'rm e c k i
Cetje,2 7 .sz. S'ovénija
K ész ítm én y  h á z i é s  le g 
h íre se b b  b e l-  és kü lfö ld i 
g y a ra k b  1 n k ő v e tk ező

á ra k b a n  :
M n rh ab ő rb ő ! D in . 7 6 0  
H egyi g o iz e re k  . . IS I’1
B o rju b ő r • . • • 154
Box . . . . . .  175
S ev ro  fé lc ip ő  . . 150
B o x ..............................160
L ’ikk v a g y  se m is  . 235 
G y e rm e k c ip ő k  b irk a -

b ő rb ő l . . . .  30
B o rju b ő r . . . .  41
B o x ............................. 60
F iu k n ak  sz  g e z v e  . 82
Rendelést 510 d in á ro n  fe 'U lb ó r -  
m e n tvo  k ü 'd í lu ’ . í r jo n  m in d já r t 
a n a g y s z e rt! 1090 ‘b rá s  á r k g v  
/ ó k ó t-1. K  e r e s k  • < I ö k n  e k e n g r  o 
n ra ií. — K é p v is e lő k e t le  vesz.

Jövő tavaszra

1000080 di b
tég lára
van szükségem . 
A ján la tokat franko 
v a g o n  vagy slepp 
B eograd  kérek.

Arch. F vL  i

BEOGRAD
Knez Mihajlova 7

" .______ 02 <5

K i

1
»

h

3 »rbélyokfir'yohnébe
Valódi bécsi m in tá jú  m asz- 
sziv f o r g ó s z é k e t  

550 d in á ré rt Csak  
SXÖ tLŐ S! JÓZSEF

asztalosnál kaphat 
Subotica, P. K ujundziceva

ulica 20 9297

Az eső és hó
beállta előtt javíttassa

h ó c i p ő j é t
Mirovics Kosziánál

Subotica, Bárány-köz,
ahol cipők mérték sze
rint bécsi és párisi divat
lap után k é s z ü ln e k .

é rte s íte m  a n. 6. közönséget, 
hogy

c tp é sz ü z  e tem et
la n o jii  v iéeva  u lic  », P ledkos lé  

a ó lá b a  he lyez tem  áb  aho l

mórt ók után
.i lego lcsóbban és a le y u a b b  
m o d e lle k  u tá n  s á lia to k  rende lés i

TÓTH A N T A L
CIPÉS MESTER 70l~

í 8-as 5V2 lécköiös MÁV

c s é p l ő "  
í g a r n i t ú r a  g

más vállalkozás miatt 
sürgősen eladó.

Sági Ant!rár S'.-Bec
Kumanovaéka ul. 19. szám

I
i

8 p e e  iá i  Is f  e l s ő  r é s»
Ji-Ásziíés m i n d e n f é l e  p 
(azon szerin t legocsóbban 0 
és legm odernebb  kivitelben •:Hóka István 731

1J{i
e ip ő fe ifiö ré szkó sz itö , S u b o tte  «, , 

Z r  n j I rg  10. (az u Iva rb a n  i'
.tU

Orth. o e r
szalámi, virsli, fustölt- 
Lus, emtncníhali, ^Co- 
res“ H O U S /, J 

állandóan kapható

Su g a r  M a n ó
cégné l S ubotica

A zonnali b e lé p é s re  k e re 
sek  ü g y es , ö n á lló  ü zem 
v eze té sh ez  a lk a lm a s

fiatal molnárt.
M olnár'.* k ó lá t v é g z e tte k  e lő n y 
ben ré sze sü ln e k . 9121

TEODOROVlC MILIVOJ
m o t o rm a im  a

Star! Sivac, Baéka

55PÁRIS‘ ‘
KALAP ÚJDONSÁGAI

a legnagyobb 
igényeket Is 
k i e l é g í t i k

SZENDI .JOLÁNRA
Sznbotica, Paftiéeva-ullca 9.

rrt-

I
I
i

E í i í i í e t - b á d o g o s .
v lz v e x d é k - K z c r v l  « t, fö  d o - 5 
s z o b a b e re n d e z é s t > ’ c s a tn rn ó -  B 
z tfct le g ju t  n y o s a b b n n  v á l la l  J

W e ls z  S& jsdor
N o v ís a d , F u io '.k i  p u t 51

U g y a n o tt egy. e s t i i  g  l ét 
la n o n c  fe lv é te lik

72 r

Deutsches
fraulein

zu  2 K inder w ‘rd 
des gesucht die 
auch iii déri haur, 
liebe-i arbeiten 
b c h 'e lf  ichist, zu 
ciner fa tn i'ie  die 
E nde Október 
nach B o g i a d  
siedell. Guíe Be- 
handlung 11. Be- 
z"k lu n " .A u  k a n 
dit? u. rteis'i wird 
unbed.ngt gefér
dért . - Naíieres

.9 5

0417

ő(f

p 7 / r ' o r r é n  Ge- 
icha jt Subotica, 
A  exand; óva 13

Ki akar érettségizni ?
Összevont magánvizsgát tenni?

Telje, anyagi felelősséggel előkészít a
BA R  O S S -G Á R D O S  TANINTÉZET

BUDAPEST, RÁKÓCZI-UT 57/A. 1NTERNÁTUS.

AUTOMOBIL VEZETŐ

SO FFÜ R T Á N FO L Y A M
a lap itta to tt NOVISADON 

az egész  V a jd aság  és S zerém ség  te rü le té re .
A ta n fo lya m  fo g la lk o z ik  m e ző g a  d s s á g i ós o u tó  m o to ro k k a l.  
M in d e n  8 -ík  é.b té v é t b e tö ltö tt  e ^vé n  n ee jszerezketi a s o fíő r*  
v iz s g á t ,  ha szcn ié 'vcsen  va, y le v é lile g  fe lk e re s i az E lső  a j-  
da? á g i S o f fő r is k o lá '.  1 n  je d • lv< z e az ip a r-  és ke reskede .em -

ügyi mi isz er által.
NOVISAD, Rr, Aloksandra ul ca 7 (nz udvnrban)p

P a p i  a n g j ^ á r h a
i n u n k a v e  " e t ő ( n ő )

azonnali belépésre felvétetik. Irásb ü ajánlatok 
vagy szemé yes jelentkezés Rádió Re dair 
jugoslavija  Suboí ca, Kralja Petra Park 9 

Postai ók 48.

JUGOSZLÁV 
SZERB és HORVÁT

NEMZETI ZÁ SZLÓ K
tiszta gyapjúból, színe nap és viz ellen garantál

75 cm széles 120 cm hosszú Din. 70.—
100 cm széles 150 cm hosszú Din. 100.—
110 cm széles 200 cm hosszú Din. 150.—
120 cm széles 250 cm hosszú Din. 200.—
150 cm széles 300 cm hosszú Din. 300.—

szállítunk bérmentve az összeg előre való beküldésnél vagy 
utánvétellel.

KLEIN i WINKLER SUBOTICA, Trumbiéeva ul. 22
Viszonteladók kérjenek ajánlatot!

K é z m ü á n

ü z le t e m e t
nov. 1-ési főtér, Conen-ház
Engler Ignác fiai mostani helyiségébe

h e ly e z e m  á t
s újonnan berendezem. A hurcolkodás 
előtt a mostani raktáramon levő összes 
őszi külföldi újdonságokat feltűnő olcsó 

áron elárusítom.

MAMUZSICS ANTAL
Városi Zenede épület. {HOZ



TQ26 október 10.
BÁCSMEGTEI NAPLŐ n .  óidat

{ L E V E L E Z É S  ;

Melvik iókedéJvü úriem
ber volna hajlandó leveli
ién szórakoztatni olvan 
csinos hölgvikét. aki jelen
leg hú rémben van, mint 
madár a kalitkában. Eset- 
lte kiszabadítaná, amit 
örök hálával hálálnék meg. 
Leveleket »llárem rabia« 
ielieén »Besra« hirdető Ve- 
likibecskerek továbbit.

9195

Periek t vendéglői sza
kácsnő kerestetik vidé
ki városba. Felvilágosi-1 
tust házfelügyelő Kralja ; 
Petra Park 10. ad. 9313

I
Ióllázból való fitt tanuló
nak felvétetik. Feies Ká
roly fiiszerkereskedő VI. \ 
Stine Grgié ul. 9309

Cukorkaáriisitó leány fel
vétetik. Korzó-mozi büf- 
fé. 9326

A P R Ó H IR D E T É S E K
Apróhirdatá* egy nő 1 dinár, vaMafbctOa áa dm*zó 
kétszeresen számit. Legkisebb aprábirdetá* ára 10 din. 

Csak felbélyegzett jeligáa lévaiakét továbbítunk 
Kérdesáeködéeekhes válaaabályeg aellákleadő.

ban.

Modern fodrásziüzletbe- 
rendezés. komplett három- 
tükrös consol-asztallal. vá
di.nat ui. más vállalkozás 
n iáit eladó. Cím a kiadó

Érv darab morzsoló. M. 
A. gyártmány, eladó. Tel- 
iesitökéDcssóer napi 4—6 
vagon. Érdeklődni lehet 
Katica Klunié, Aleksandro-

9266 va I. II. <M6<»

Kereskcdösegéd fiiszer- 
zakmából. ki katonai kö
telezettségének is eleget 

. lett. beszél szerbül. né- 
: életül és mag varul. ál- 

r. x $ lást keres. .1. Helmer, cint 
H Á Z A S S Á G  5 Szűcs Andor kereskedő.

Staribeéei. 9,327
Nincs olvan regény, atni —
mélységekben gazdagabb. Szakképzett kertész. ki 
Kalandokban , fordulato- a kertészet összes ágai- 
sabb. meglátásban színe- ban jártas, azonnali bele
st bb voln:', mint 7o<7v. pésre áliást keres. Cint a 
London valóságos clete kiadóban. 9325
amit felesége irt meg. E

L'rifiu fiatal hölgv érdek- 
nélküli barátságát keresi. 
>;öszi rózsa« jeligére a ki
adóba.

s.

Családos. 33 éves. volt 
g; zdusági irodai tisztvi
selő. maloinkönvvelő. ke
reskedelmi iskolai irettsé- 
givel. azonnali belépésre 
hivatalnoki vagy utazói ál
lást keres. Szives megke
resést a kiadó »NélküIö- 
zö család« jeligén továb
bit. 9130

TEL-ELAD

Telies fodrászberendeziés 
minden elfogadható árért 
eladó. Brkic. Sombor. 
Kaoetana Koiiéa ul. 6.

8949

Eladó 8 HP MÁV Nichol
son fogaskerekcs cséplő. 
Dukai Lukács. Starakanii- 
2a. 9034

nagy könyv ára 85 dinár. 
Porto 5 dinár. Tanulóleánvok felvétetnek
beküldése „tán szálliti'a i Csanó „ridivatszalon. Bú-
m v ».■» « .. i cill \ i\( )áC, V 1Minerva R. F. konvvosz-

Fiatal iigves kereskedő- 
segéd. ki a rőfös-, rövid
áru. esetleg füszerszak- 
mában iártas. horvát. ma
gvar. német nyelvismeret
tel azonnal felvétetik. — 
Ajánlatok fizetési igénv 
megjelölésével. Lakást, 
élelmezést adok. Liudc- 
vit Berger. Zmaievac 
(Barania). 9194

tálva. Subotica.

Házasságot legjobb csa
ládoknál diszkréten el
intézek
gad
tica. Uicim: Pasíceva 3 

9072

Orakönvvelést. elhanya
golt könyvek rendbehozá
sát. könwlefcktctést. mér
leg készítést elvállal mér- 

Tele- 
9294

Szakképzett főmolnár, aki 
a szerelést és kereskedel
mi vámőrlést érti. állást 
keres. Címeket a kiadóba 
kér. 9187\ . If t V * J\ VdZzI IVol G i \ í 111H edeziet dfo- lccképes |<iinvveia 

»I)oktorne« Sziíbo-! 17Q• • rí*** --»?* on j / o

Beuösüíne fiatal 27 éves 
róni. ka.t. vallása, józan, 
tisztességes mechanikus- 
sc«f>d olvan családba, ki 
tekintélyes vagvonnai ren
delkezik. Földbirtokosok 
elönvben részesülnek. — 
Ajánlatokat: Poste Res
titute 95. GraŐac-Lika 
dinre kérek 9134

Suche intelligcntcs dcut- 
sehes Fráuicin mit smbi- 
schen Sprachkentnisscn zu 
mcinen 6 und 4 iáhrigen 
Kinderchen. Angebote mit 
Photogranhien und Zeug- 
nisskopicn atr Sándor Ba
log. Senta.

Bádogossegéd, önálló mun
kás vidéken állást keres. 
Cím Karó János. Subotica. 
Mazuranicéva ul. 11.

9220

Könvvelönö vállal óra- 
könvvelést, elmaradt köny
vek rendbehozatalát. Cím 

9275 a kiadóban. 9272

Fiatal asztalosscgédet ve- - 
eves munkára {elveszek. | 
Cim a kiadóban. 9343 i

Egyed ü’á í’ó m unkabi ró 
nőt l.cics kis uricsalád 
házvezetőnőnek. A jánlato
kat »Megbizható 934? < i e l -  
i'.'ére kiadóba. 9342

Hentes szakmunkások, ki
zárólag elsőrendű munka
erők felvétetnek. Ugyanott 
tanoncokat felveszünk. — 
Vidékiek előnyben. Korhec 
hentesárugvár. Subotica.

Házasság céljából intelli
gens fiatalember. r. k. j 
vallás,u. 24 éves. oly ha
sonló urileánv ismeretsé
gét keresi, ki egv boldog 
családi otthont óh; it —
Rendelkezem pagyobb I ’
szabású gyümölcsös bér-i Mucsv-telen mellett 2—3 
lettel, nél ánv lánc hoz-' szobás lakás kiadó. — 
zá való föld, több szobá- Ugyanoda 2‘,2 láncnvi 
U>ó! álló lakással. Biztos ! konvhakertészetre kertész 
iövő. Hozomány 20 -30000 ! kerestetik. Tudakozódni :

I. kór. Postanska ul. 11.
9300

dinár megkivántatik. -  
Ajánlott levélre, fénykén. 
Del ellátott
»Ar»4
.' dóba □  .. ..

v á'
I «. a t

•’«I

SL‘Lr

< • • isii
! i He !• i 

• itan
t <

»1
• “ 1

l'g/.ett crazdász. hosszú 
i-sal sző'őtcrmclésben 

1. ' Teó. nagyobb gazda- 
* '. ban állást keres. —•

latok »Megbizhatő
9349« jeligére kiadóba ké-

(.íihont leinek. 9349

ól éves nő háza 
i hói oív .'ó -’5 éves

5; e,t kt esi

L suk
ajánlatokat kér » C s c n d e s 
otthon* jeligére a kiadóba.

komoly
Fogtechnikus tanonc díja
zással felvétetik Dr. Va.i-

37 éves. özvegy, önálló 
iparos házasság céljából 
olv 26—30 év közötti mó
léit leány ismeretségét 
keresi, ki hozományával 
üzlethez hozzájárulna. — 
Bubifri/urás nem érdekel. 
Aiánb lókat »Iparos jel
igére a kiadóba kér. 9238

«V>’

Kertész urasághoz vidék
re ajánlkozik. Fiatal, nős. 
Disz. konvha és faiskolai 
szaktudással. Erdélyi Ist
ván Staribeéei. 9158

Malomban almolnári vagv 
irbb segédi állást kere
sek azonnali belépésre. — 
Cim: Dr Szántó. Sombor. 
Apatinska 46. 9253

Elökelö biztositó társaság 
alkalmaz Bácska. Bánát. 
Baranya minden községé
ben szorgalmas helyi kén
viselőket. Ajánlatok ké
retnek a kiadóhivatalba 
»Régi. nagy társaság« jel
ige alatt. 9255

,, ,, n .Német és magvar nvelv
canal. 1 ostanska ulica^J. tanjtását iskolásgverme- 

keknél elvállalja Petro- 
gradska (István) ul. 30.

9274

Idősebb asszony, ki iól 
varr. mindenes állást ke
res. szerény fizetésért. — 
Cim: Dr. Sz.intó. Szombor. 
Apatinska ul. 46. 9252

Főrfíszabósághoz egv 10-. ,K 
nu nkás segéd azonnal f e l - í .. (.hb 
véti tik. Bu lv ch Jakab j  ,,

Nagvisineretségü. több 
nyelvet beszélő urak. 
szorgalom szerint mellék
foglalkozásként is havi 
800—1200 dinárt kereshet- 

Érdeklődőknek bő- 
felvilágositást ad

1-OGLALKOZAS

Fiatal leánv gyermek mel
lé felvétetik. Ugyanott! ----------- ---------- ---
egv beiáró mindenes sza- pcrfekt fogtechnikus vi- 
káesnö felvétetik. Cim a tmi<en állandó alkalmazást

.......  3-tó| 7-ig. Cim a
szabómesternél. Novivr- 1,.adóhivatalban. 9181
bas. Kralia Petra ul. 414.

9344

kiadóban.
a

9307

Minden kulturállamb m 
szabad, '.mázott, elsőrendű, 
versenyen kiviili autó
szakmába tartozó ké
szítmény eladására Ju
goszlávia minden n igvobb 
helységében iigves eladó
kat a vevők (autótulajdo
nosok) állandó és közvet
len látogatására rendkívül 
nagy iutalék ellenében. — 
Ajánlatokat német vagv 
szerb nyelveli Rascher 
und grosser őbsatz. jel
ige alatt a kiadóhivatal 
továbbit. 9318

merhet. Cim a kiadóban.
______ 9304

Vunkáslánvokat felvesz 
Dcutscli-féle Szinka-gvár. 
Jugoviéeva (Erdő) ul. 7. 
Ápolónő beteghez ajánlko
zik. Ruzina ul. 5 .___ 927^

H á z < a r t á s vezetésében
iártas intelligens, tisztes
séges. iól főző. munka sze
rető leánv házvezetőnői ál
lást keres. Csak úri csa
ládok és iólelkii emberek 
ajánlatát kéri I). Vilma. 

Vel.-Kikiuda. Dosiéeva ul. 
160 9301

1 Tanítónő. hosszú éves 
gyakorlattal, kitűnő bi
zonyítványokkal zongora
órát ad és francia nyelvet 
is tanit. Levélbeni meg
keresések Dr. Andre ut- 
ián. Sombor. Koinanda 
mesta. 9254

Perfekt szakácsnőt kere
sek. ki a takarítást is el
végzi. Bővebbet a kiadó
ban. 9802

Hegcdiidktatást elvállal, 
valamint zenede! tanuló
kat feladványaikban elő
készít leeiiiabb módszer 
szerint Hamburger Magda 
Segedinski put. Telefon 
566. 9125

Eladó kisebb ház azon
nali beköltözéssel. Ér
deklődni: VII. Usporedna 
4. sz. a. 9076

1
1 Más vállalat miatt laka- 
tesszerszám. teljesen ió
karban levő. eladó V..
Mokranceva 11!. 45. 9242

Kétszobás üres lakás, egy
szobás bútorral átadó. — 
Családiháziak eladók. Há
ló. ebédlő, uriszoba. zon
gora. garderobszekrénv.
nénzkasszÉi. könvvszekrénv 
eladé)k. Lengné. Pasiceva 
3. 1 ein. 9348

Olcsón eladó Magvar Ál
lami kifogástalan állapot
ban levő. erős. 8 HP. lán
cos tnagániáró csénlö- 
készlet telies felszerelés
sel. Stoisié Sava. Stapar.

9345

Eladók tehermentesen, 
szénfekvésfi házhelyek. — 
Segedinski put. Menhelv 
mellett. Tállasv-kert.

9339

Eladó alig használt két 
iávorfa szekrény, két kis 
szmirnaszönveg. egv hosz- 
szu télikabát, szőrmegal
léros. Megtekinthető dél
után 3—5-ig. Boska Vu- 
iuca ul. 13. 9303

Telies ellátást többeknek
• olcsón adok. VE. Narodna 
ul. 14. 9279

Üzletaító kirakat vasre- 
dőnnvel. napellenzősátor 
és üres ládák eladók. —• 
Naw Mihály, üvegkeres
kedő. 9306

Gőzfűtéshez való kazán 
eladó. Hamburger iég- 
gvár. Subotica. 9329

Kovácsszerszám. két-há- 
rom munkásnak megfelel, 
olcsón eladó. Kovács Mi- 
hálvné. Backo-Petrovoseio

9226

Eordson traktor. 2 drb 5
hónapot használt. 3—4 va
sú. Oliver ekével, eladó. 
Nagv Sándor. Baöka-To- 
pola. 9229

Gözlokoniobil 3—4 HP. 8
légkőrös. ió állapotban 
5000 dinárért eladó. Nagv 
Sándor. Baéka-Topola.

9230

Automata orchester. 2 
éves 24.0000 dináros 5000 
dináért eladó. Bővebbet: 
Nagv Sándor. Backa-To- 
pola. 9231

Csénlőearniturákat rész<- 
Ictfizetésre búza valutában 
is elad Bilieki Károly Scu
ta. 9224

Naev fehér Meidinger- 
kálvha eladó. Cim a ki
adóban. 9289

Autóalkatrészek használ
hatók minden gyártmány
hoz 4000 dinárért 1000 ki
lónként eladó. Ivan Mcsc- 
san. Novisad. Streliacka 
31. 9292

Sentán elegáns, főforgal
mit fodrászüzlet eladó. — 

Er-1 Két részletbe fizethető. — 
Cim: Molnár könyvkeres
kedés. 9249

A modern férfi és nő sze
relmi és erkölcsi életének 
tükre Wassermann párat
lanul érdekes regénye 
Lóiul in és családid. Né
metül 6 hónap alatt 30 
kiadást ért el. Ára 40 di
nár. Porto 5 dinár. A 
pénz beküldése mán szál- 
litia Minerva R. T. könvv- 
osztálva, Subotica.

Röfösállvánvok és 478 
□-öl nagyságú telek a 
volt SAND-pálva utcájá
ban eladó. Bővebb fel
világosítást ad Poliakovic 
i Zomboi éevié cég. 9103

Autóbusz. NÁG. 24 ülő
helyes. 50 HP. kitűnő ál
lapotban. Ugyanott egv 
502. keveset használt 
Fiat autó eladó. Érdek
lődni Schmidt Ádámnál. 
Frankooanska ul. 35. Su
botica. 9240

Eladó vaev bérbeadó egv 
trafik elönvös feltételek 
mellett. Peic agentura. Su
botica. 9168

Borosbordójmat eladom.
Elsőrendű cca 50—60 hl 
boroshordó egv tételben 
380—500 literig. Ajánlatot 
kér Blau Sándor. B.-To- 
pola. 9139

Keresünk megvételre 
használt kis autót. Braca 
Hirschenhauser. Vel.-Ki- 
kinda. 9196

Teherautóoótkocsi. 2 drb
vasaivázzal. iókarban. ol
csón eladó Paragi fögc- 
pésznél. Pancsevo. Paro- 
rnlin. 9211

Kártvavácó és tisztítógé
pek telies felszereléssel 
jutányosán eladók. Cim a 
kiadóban. 9295

Dinamó. Egy iókarban le
vő Ganz-féle egyenáramú 
120 volt. 26 amp. dinamó 
eladó. Cim: Mihailo Lux 
Staribeéei. 9052

Hatüléses Mercedes autó 
eladó. Zahler gyógysze
rész. Sombor. 9263

Magóniáró Umráth csép- 
lögamitura eladó. Kábák 
Gergely. martonoSi szál
lásán. 9127

Használt, de ul alkatré- 
szc'-kel ellátott kifogásta
lanul működő mozibere.n- 
dezés. nagyon olcsón 
azonnal eladó. Érdeklőd
ni lehet Meteorfilmnél. 
Suboticán. 8707

Keresek megvételre hasz
nált modern komplett 
ebédlőt. íróasztalt és fo
telt. Ajánlatok Bácsme- 
gvei Napló novisadi ki

adóiába küldendők. 9085

65 woltos 16 amperes 
1. enáramu dinamó el
adó. Üzemben megte
kinthető Voinics Bélánál 
Zobnatica. 9069

K Ü L Ö N F É L E

Két bútorozott szoba 
konyhával október 15-ére 
kiadó. Cima kiadóhivatal-, 
ban. 9284

Kiilönbeiáratu szép tiszta 
uccai bútorozott szoba a 
központban magános úri
embernek 15-ére kiadó. — 
Cim a kiadóban. 9283

Must és uibor. kitűnő mi
nőségű szölőfaiiákból, leg
olcsóbb napi árban kapha
tó. Hirschl Samu szőlőbir
tokosnál. Potiski Sv. Ni
kola (Senta mellett).

Kiilönbeiáratu butorozott' 
szoba azonnal kiadó. Ku- 

9296
Eladó egv modern. alig 
használt komplett ebédlő.. 
mahagóni háló. egv olcsó manovska ul. 17. 
keménvfaháló. előszoba- 
berendezés. Íróasztal, 
gardrobsziekrénv. nagV 
mángorlói. jégszekrény, 
asztal, sporhet. szőnyegek, 
kének., csillárok. 12 sze
mélyes szerviz. Megte
kinthető mindennap dél
után 4 óráig. Cim a ki
adóban. 9178

Elsőrangú kalapszalon
Somborban a főtéren, csa-

Incvenes iniihimzötanfp- 
haui. Tartia a Singer 
varrógép társaság. Min
denki. aki vett vagv ven
ni akar egv eredeti ame
rikai Singer varrógépet, 
résztvehet ezen ingyenes 
mühimzőtan folyamon. — 
Kezdete e hó 18. az ipar
testület termében. Trum- 
biéeva tilica. 9298

ládi okok miatt iutánvo- Közvetítünk pénz elhelve- 
san azonnal eladó. Cim a z/mcl a legnagyobb ősz-
kiadóban.

Elsőrangú cukrászda
azonnal eladó. Bővebbet:
Trumbiéeva ulica 3. 9099-------------- ------------------

9160 s/e.aől a legkisebbig biz
tos helvekre és ió kama
tok mellett Nemzetközi
Innia. Subotica. Aleksartd- 
rova 9. 9335

Üres vagv butorozott szo
bákat ielentsé'k be a Nem
zetközi Irodának, a beie- 
lcntés díjmentes. Suboti
ca. Aleksandrova 9. 9.334

Keresek megvételre egv 
használt, de ió állapotban 
lévő 4 részit 1600/1000-es.
18—20 keretes szab: dou- 
lengő sikszitát. — Előny
ben ha kettő rész töretés.
kettő rész dara kiőrléshez, üres és bútorozott szobá- 
Aiánlatok a gyártmány és kát leggyorsabban kikeres: 
ár megidőlésével. Berger Nemzetiközi Iroda, Subo- 
Jakab malom Subotica in- tica. Aleksandrova 9. 9333 
tézendők. 9188

Iloev lehet U. S. Of Amc- 
15 kocsi lótrágva olcsón! rikába. Kanadába. Dél-

Amerikába. Braziliába. Ar
gentínába stb. úgyszintén 
a többi kontinensekbe 
mázni, erről információk
kal szolgál a Nemzetközi 
Tudakozó Iroda. Subotica.

9330

eladó vagv szalmáért el- 
;crélhető. Érdeklődni a 

kiadóhivatalban. 9174

Fáskosarak kanhatók Hí
gén. Sokolska (Gombkö
tő) ul. 17. 91711 Aleksandrova 9.
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KCRZÚ MOZI
Vasárnap—kedd. Október 10 12.
Párisi revü. őfelsége Mária királynő és őfen
sége Páter trónörökös megérkezése Párisba.

G y o rs g ó z ö s s e ! é rk e z e tt A m e r ik á b ó l

RUDOLFO VALENTINO
te m e té s é rő l k é s z ü lt e re d e ti fe lv é te l.

A  f i lm  k im a g a s ló  r é s z le te i : A  n a g y  m ű v é s z  u to ls ó  
p il la n a ta i.  A  fe lc s ig á z o tt  k ö z ö n s é g  h íre k e t  vá r. 
A  n a g y  m ű vé sz  ra v a ta la . D o u g la s  F a irb a n k s , 
C h a r lie  C h a p lin , J o h n  G ilb e r t ,  H ón a id  K o im a n , 
a te m e té s i s z e rta r tá s o n . P o la  N e  ? rit, V a  e n t in o  
m e n y a s s z o n y á t M a ry  P ic h fo rd  tá m o g a tja  a g y á s z -  
m e n e tb e n . M e lle t t i ig  N o rm a  és C o s ta n c e  T a l-  
m  ig d e . F é lm il l ió  e m b e r k is é r te  u to ls ó  ú t já r a  a 

n a g y  m ű v é s z t.

Ku tyamosó hadnagy űr
(H och und D eu tsch m eh ter)

K a to n a i v íg já té k  6  fe lv o n á s b a n . E re d e t i z e n é v e l. 
R E N D E S  H E L Y Á R A K !

E lőadások  kezde te  4—6 és fé l 9 ó ra ko r.

legjobb és legpontosabb 
információkat ad: Nemzet
közi Iroda. Subotica. Alek
sandrova 9. Nagyon sze
rény honorár. 9332

Pénzkölesönökröl olcsó 
kamatokkal hosszabb és 
rövidebb időre, felvilágo
sítással szo’cál: Nemzet
közi Iroda. Subotica. Alek
sandrova 9. 9331

Keresek mezővárosban, 
vagy nagyközségben női
es urifodrászüzletnek al
kalmas helyiséget. Közve
títőket diiazok. Ajánlato
kat: Gvetvav könyvkeres
kedésbe Baimok. 9265

Gyümölcsfák, rózsák, dísz
fák és cseriek szállítása 
október 15-én kezdődik. 
Körien árjegyzéket és ren
delje meg szükségletét 
Bednárz Károly (Staraka- 
nizsa) faiskolájában. 9199

Ecv éves kislányomat 
ölökbe adnám jobb csa
ládhoz. K. M. Sombor. 
Sarcévá ul. 19. 9251

Kémet és angol nyelv- 
oktatás csoportokban, ha
vi 60 dinár tandii. Be
iratkozni lehet minden
nap AliloS Obilica (volt 
Bognár) nlica 4. 9013

3 utcai. 1 udvari szobából 
álló irodahelyiség nagv 
raktárral azonnal kiadó 
Novisad legforgalmasabb 
utcájában. Felvilágosí

tással szolgál Kardos hir
detőiroda. Novisad. Vilso- 
nov trg 7. _9113

Iparosok sok pénzt meg
takarítanak. ha lakk. min
dennemű festek, ólai. ve-

ftyészeti anyag, ecsetek, 
áda és minden egyéb 
szükségletüket • nagybani 
árban Franio Forgács 
Zagreb. Marovska 18. de- 
tail-oszitályában szerzik 
b e .________________ 6986

Olcsó kölcsönöket folyó
sít a Torzanska Stedioni- 
ca. Torza. 7558

Egy gazdag bankár lá
nyának és egv orosz fo
golynak szenzációsan ér
dekes szerelmi vergődé
se. Erdős Renée legna
gyobb regénye. Cimc: 
fidró Herzield Clarissz. 
Ára 86 dinár. Porto 5 di
nár. Pénz beküldése után 
szállitia Minerva R. T. 
könyvosztálya. Subotica.

Földicner anvatövek »crh- 
furti óriás. ananász« kap
ható Ruttkavnál. Szegedi 
szőlők. 9145

Vámmalmot őrlésre bé
relnénk Bácskában. Le-! 
velekct »Jóforgalmu ma- 
lcm« jeligére a kiadóba 
kérünk. 9310 R PI
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Aki nekem 10 dinárt be
küld, megkapja a 
most megjelent 3. 
sz. levélbélyeg ár
jegyzékemet és 
hoz á 50 drb kü
lönféle bolgár bé

lyeget. Isidor Steiner bé
lyegkereskedő Brod n/S.

6600

Mézet, príma minőségűt. 
5 kg-os dobozokban bér
mentve 95 dinárért szál
lít Rudolf Mihavec mé
hész. Odovo (Bánát).

Nem kell várni a »Pom- 
padour«-ban. Elsőrendű 
munkaerők a legpontosab
ban végzik az összes fod
rászathoz tartozó dolgo
kat. u. m.: haifestés. hai- 
vágás. ondolálás. wasser- 
welle. parókák készítése 
stb. Tisztaság, pontosság 
és figyelmesség az elvünk. 
Kozmetika. Manicur. 8431

10 nap alatt nagyon szép 
lesz. ha a *Pomj)adour«- 
ba iár arcápolásra. Te
hát siessen, hogy megsza
baduljon: szeplő. patta
nás.. májfolt.' alkalmatlan 
hajszálak, szemölcs, stb- 
től. Gvógvkenőcs. Gyógy- 
szannan. Gvőgynuder. 
Fodrászat. Manicur 8430

Legolcsóhban vásárol kész 
férfi-, női- és gvertnek- 
ruhákat Földes Samu 
uionnan berendezett ruha
áruházában. Gyümölcs
piac. Rudics utca. Divatos 
férfiöltöny 500 din., férfi 
ragián 600—700. fiú téli
kabát 475. lánvkabát 350. 
női ragián 550. gummi kö
peny 250. szövetgumi 450. 
bőrkabát 850. szőrmebé
léssel 975. divatnadrág 
225. munkaköpeny 145 és 
öltöny 165. Vidékre után
véttel. meg nem felelés 
esetén a pénzt visszakül
döm. — Saiát érdekében 
ügvclien a címre. Földes 
Samu ruhaáruháza. Kü
lön osztály mérték utáni 
rendelésre. 5905

V i l l a m o s  v i l á g í t á s
X' j’ ti 1

A Villanygyár szerelési osztálya (Kostina ulica 1.) végez mindennemű szerelést 
gyorsan, olcsón és szakszerűen. Saját érdekében forduljon közvetlen hozzánk

T e le fo n sz á m u n k  508.
A villanygyár városi üzletében (Kostina ulica 1.) luszterek, vasalók, villamos 
kályhák és minden más villamos anyag legolcsóbb árban, bő választékban. 
Nagy árammegtakaritást ér el, ha lakása és üzlete világításához szükséges 

égőket nálunk veszi.

S u b o t i c a i  V i l l a m o s  V a s u t
v ilá g ítá si é s  U zcm osztá lya  —

é s  V i l á g í t á s i  R . T.
K ostin a  u lic a  1.

A P R Ó H IR D E T É S E K
Aprőhirdetéa efT »»ő 1 dinár, va»t«yt>«*ü» éa 
kétaieresen üArnit. Legkisebb epróhirdetés ám W mn.

Csak falbélyegsett jeligés leveleket továbbítok 
Kérdesósködésekbez válsszbélyeg melléklendő.

A legdrágább külföldi vai 
sem jobb. mint Plukovits 
József tejgazdaságának 
naponta frissen köoült tea. 
vaia. Október 3-től fí-lg 
11 dinárért adunk önnek 
Va kilót, hogy erről meg
győződést szerezzen. — 
Telefon 541. Jclaőiceva 4

Vendéglő Srbobran cen
trumában. a legjobb he
tven. szépen berendezett 
három nagy helyiséggel 
bérbe vagy elszámolásra 
kiadó. Elsőbbségben szak
emberek kik értenek a 
kenvha vezetéséhez. Jo
van Kaplarski. Srbobran.

9191

Különbeláratu bútorozott 
szoba konvhahasználattal 

kiadó. Kvaternikova ul. 8 
9262

Mielőtt linoleum és sző- 
nvegszükség letét fedezi, 
tekintse meg Weitzenfeld 
i drug! szuboticai cég 
rendkívül gazdag válasz
tékát. 9056

L egjobb  m in ő sé g ű  feh ér  é s  arany
FOGAKAT

m indenkinél olcsóbban, lepm esfizobbm enő ga ranc ia  m e lle tt 
ké sz íte k , T a rtó s  fog tö roések. É rzé s te le n íte tt foghúzás.

Dent. SCHÁFFSR GÉZA
S u b o tic a  K r .  A le k s a n d ro v a  u  . 15. V a sú ti p a rk k a l szem ben.

K é tem e le tes  sarok ház. s
V id ék iek  a z n a p  le h e tő le g  k ié é l t e t n e k ,  g

500 DRB. ÓRA INGYEN
Minden ID O L -K R E M  dobozban van 

egy betű az

szóból. Ha azokat összegyűjti és 
beküldi az üres dobozokkal együtt

jula'm ui k a p  e g y  órát

Kérje

inder h o l! '
. rw.' -.’V

P ra  Joslavenska Keraim FabriR  ̂ D. D.
N O V IS A DSri

Két elegánsan bútorozott 
szoba, esetleg konvha
használattal azonnal ki
adó. Trumbiceva ulica 3. 
jobbra. 9098

Üzlethelyiség. száraz, tel
jesen ui. kiadó Bene Su- 
darcvica ul. 25. 9209

Ui zongorák, olanlnok 
csakis elsőrendű világ
márkát. a leghosszabb le
járatú részletfizetésre kap
hatók 10 éves lótállás 
mellett. Legnagyobb vá
laszték az országban. Kap
hatók Kain Laios hang- 
szcrkereskedőnél Suboti
ca. Városháza. 706

Prágai zongoratermében 
Vel.-Kikindán mindenkor 
a legelőnyösebben vásá
rolhat zongorát. Nagv vá
lasz ték._____________8829
Varrónő, őszi- és télika
bátot 200.—. fiukabátot 
100.—. utcairuhát 70.—. 
házi ruhát 40.— dinárért 
elsőrendűen készít. Cim a 
kiadóban. 9208

A Ne fogadjon 

el mást !

A polló  N ovisad
Október 10.

Julius Verne világhírű 
regénye alapján

A cár fu tárja
(S lr o g o ff  M ihály)

világattrakció 2 részben,o
13 felvonásban.

2 é« fél órás előadások.

Zoneoratanitás hallás után 
lee gyorsabb módszerrel, 
haladóknak esetleg kottá
ból Segedinski out. Tállá- 
sv-kert 9340

10 lánc föld. tanyával, ki
adó Pletlné. Pale. Doba- 
novackog ul. 28. 9321

Lakás és üzlethelyiség, 
pince üzletnek vagv iro
dának. nacv udvar autó
garázsnak is alkalmas, ki
adó. L. Vilsonova ul. 28. 
Lévai-ház. 9244

Üzlet és pincehelviség ki
adó. két lánc homokföld 
a szerb temetőnél eladó 
Dohánv fa kereskedőn él

9317

Kiadó modern lakás ha
mm szobából, konvha és 
fürdőszoba, előszoba és 
soeiz. nvitott veranda, át
vehető azonnal. — Peic 
agentura Pdi'e Kuiundáic 
ul 5 Subotica. 9315

Főtéren tiszita bútorozott 
szoba úriember részére 
kiadó Cim a kiadóban.

9324

Eiőnyös
tő k eb efek te tés

annak k i a

N A D  A
J ó té k o n y s á g i K ih a za s itó  

E gye sü le tb e  ira tk o z ik .

Esetenkénti dij
3 0  d in á r
2  0 . 0  O O

d in á r ig  te r edő s e g é íyd ija t to - 
v ó s it u ta iva n yo za ssa i a Váron’ 

T ak  a r ékp < n r.\á u tjá n . T a g - 
kö n yve cske  e u-án háza?- 
s^gkótés azonna l a la p s z a b á ly -  
Mzerü eg é rvényes. A la p s z a b á ly t 

k ív á n a tra  k ü ld

N A D  A
Kiöázisiíó Egyesület

S u b o t i c a

Nagyközségben a főtéren 
üzlethelyiség azonnal ki
adó. Ugyanott füszerüz- 
letherendezés eladó. Vis
kov Nenád. MartonoS.

9124

2 2 3

Héttőről— izeid 3 ,
A siexón első Benny P o rté n - 

filmje I

I

(A n y a  és g ye rm e ke )
Egy k ö n n y e k ig  m e g re n d ítő  hat 

fe /vonásos  f i lm  tra g é d ia  az 
a n ya i s z e ré té irő l.  

F ő s z e re p b e n :
H enny P o rté n , E rna  M o ré n a  és 
B. S ch tln ze l, m in t k is é rő  2 fe lv .

Monty Banka kom édia .
Ma u:oil ára Zoro és H a m  

m int zenészek.

Szafóngamlturát keresek 
és egv (nagvobb) iókar
ban lévő szőnyeget Cítn 
a kiadóban. 9198

Damburtrozás. madeira és 
festés ruhákra. sálak
ra stb„ íehénaertrüvarrás
és hímzés, 
és guvriroizás 
szépen. Aida. 
Péics-ház.

DÍissirozás 
olcsón és 

Csirkeptac.
8956

Tisztelt háziasszony! 
Paprika clrakáshoz csakis 
Kemény-féle eszencet 
használjon, mert csak eh
hez vehet literenként 3, 
liter vizet. 6590

Pfisszé és gouvrirozást 
a leguiabb bécsi minták
kal olcsón és pontosan 
vállal özv. liollánderné. 
Párhuzamos-ut Czigler- 
ház 9157

üj fis használt
zongorák  
pianinok

a legnagyobb vé- 
válanztékban leg
olcsóbb ár mellett 
18 havi részletre

óm kölcsönbe csakis
R A A B K Á R O L Y

zongora raktárában kaphatók 
SOMBOR. Bácska. M>7

Ne mulassza el az alkal
mat. Női kézitáskák finom 
bőrből 30 dinártól. Női ha
risnyák nagv választék
ban. Selyem nyakkendők 
28 dinártól. Férfi ing. prí
ma anyagból 75 dinártól. 
Jó minőségű férfi zokni 15 
dinár. Gyermekcipők 30 
dinár. Duplán varrott 
szandál minden számban. 
Vuikovics János (volt 
Kis Bazár) Rudiceva 3.

Okleveles gvógvszerészt 
kéf-három heti kisegítésre 
keresek. Cim a kiadóban. 
Németültudó urileánv há
zik isasszon vi. társalkodó
női vagy nevelőnői állást 
keres. »Migbizható« jel
igére. 9164

legm egbízhatóbb  
arc- kézápoló

K O R O N A  e v Ó O Y B Z < R T A R  

v Ar o b h Az a  
S U B O T IC A

Varróeéoiavltás. Uionnan 
felszerelt és elsőrangú 
szakember vezetése mel
lett levő műhelyünkben 
elvállalunk mindennemű 
varrógéoiavitást legju- 
tánvosabban és 
mellett. Singer
génraktár. Subotica. Hal
piac________________6955
üres lakás: áll szoba.
konvha. kamra. Mucsv-te-
len 89c. azonnal kiadó. 
696S

jótállás
varró-

O U M I B É LY E G Z ö  T
bármilyen nyelven készít 
Molnár József Subotica. 
Frankopanska ulica 25. 
Megrendeléseket a Bács- 
megvei Napló kiadóhiva
tala is elfogad.



1Q2Ö. október 10.

Képekc
a Pán; uróp i Rontfresszusról

A gazdasási, politikai horizont félel
metes égiliaborujálh n a sötét óriási 
Künstlerliaus-tereni felvillanó csillárjai 
alatt zsúfolódó iuteliektuel-koponyák 
olyanok, mint villáin elöl templomba 
menekültek izgatott, sőt ekzaltált töme
ge. Ez is miniszter mutatják, az, is mi
niszer, ez belga, :z német, persze több- 
nyiiü »uusser Dienst«, szolgálaton kí
vüli. Aztán egyéb diplomaták, részben 
szintén a U. »ausser Dienst« — de akad 
bősen aktív notabilitás is, még a ném< 
Reichstag elnöke is jelen van, a szociál
demokrata Paul Loebe. Még pedig ez 
utóbbi nagyon is aktívan: ha egyik-má
sik laikus résztvevő kitörő tempera
ment urnában antidiplomatikus kiszólás
ra ragadtatná magát, ő simítja el a di- 
fercneiákat, tompítja le az éleket, szó- 
v 1 ö fokozza le illedelmes diplomata 
és pacifista szürkére a rik.tó és vées 
színeket. Szükség is van az. iiyen hig
gadt fejre, hiszen például az egyik szó
nok, Kiirt Müller, a pacifista miliőben a 
demokrácia, :

I’C állása a polipkaru amerikai töke el
len.

A rés

kelten
Irta : Baedeker

.. A csehországi Tcplitz-fürdőn egy 
kiválóan előkelő öregur karöltve sé
tál. egy nálánál sokkal fiatalabbak 
Mégis bizonyos tekintetben ez utóbbi 
teszi, a gyámoltalanabbnak benyo
mását, mert nagy mértékben lévén 
síiket, aggodadlmasan
kénytelen figyelni a társa ajkaira, 

a könnyebb niegértlietésniiz ez a iwunyeuD niegertnetes ve- 
kiváló embereket kirotá- Fe^ ..a . legtöbbször papirszeletekre ir- 

ló és a középszerűséget tenyésztő de- ' a ’öxicl Pregnans válaszait. Ilyenkor 
mokrácia ellen tart vádbeszédet. I'eltii- öjJKPÖen kivonja karjai a nagyot- 
nn sokan vannak a höigydelegátusok, í a céduia megírása utál
köztük a kényes asszionyi témák szak-!11'??; osszekarol vele.
értője, a hires Karin Machaelis Dániá-i p, Vn’e ö)rs^agnak. s tálán egész 
hói. A hölgyek rendkívül temperámén- i?, ’ ^ le g k iv á ló b b  művésze
ttitnosok. Az egyik hölgy a páneurópai Qoetile '
eszme mel’ettí szenvedelm es hitettevés- 1 'vt)Znh s

György Mátyás

Rcethovcn. — S nekem egy sincs! 
. . .  An ön életéből sohase hiányoztak 
az asszonyok.

Goethe. — Néha sokan is voltak, 
de én sohase sokalltam őket.

Beethoven. — Mért nem volt ne- 
s fiirkészön j kein is ilyen szerencsém?

Goethe. — Talán az a szerencsé
je . . .  Egyébaránt még lehet. /;« ist 
noeh nieht niter Tané Abend.

Beethoven. — Kezdem föladni a 
reményt. A szándékom mindig az 
volt, hogy tűzhelyet alapitok, mert 
rajongok az intim családi életért. De 
mit a nő, akit időnkint szerettem, 
nem viszonozta eléggé az érzelmei
met. Már két kosarat kaptam és há
romszor csalódtam.

Goethe. — Ez nem is oly sok. 
Az emberi természet sok ily fiaszkót 
tud kiállni.

Beethoven. — Ha van, ami meg
vigasztalta az embert.

Goethe. — A muzsika!
Beethoven. — Az nem elegendő, 

önt se elégíthette ki a költészet, ha 
csalódott a szerelmében.

Goethe. — Sőt igen. Az Isten meg-

in

ben liheg, elfúl nehogy  nem is bírja ! , 5-én hjres sósfürdöbe érkezeü  s 
fo ly ta tn i . . .  Viharos atmoszféra. | a G o to e s  Sf/zi77-ben megszállott,

a Eidelio szerzője sietett ott bemu- 
Páneurópa a testvériség; európai nagy tatkozni neki. Ettől a naptól fogva 

forradalma — mondja Condenhove Ka- mindig együtt látták őket a proine- 
lergi gróf, a mozgalom megindítója és í naöt kon (ahogy akkoriban a séta- 
elnöke. »Mint minden forradalom had- 1 Makai nevezték), s a közönség ér- 
iizenet és egyúttal békeszázat. Iladtize- ddJodésseJ figyelt a nagy költőre, 
net az egyén és népek túlságos önzése a '•* először fordult meg I epliceil, és 
ellen, mely elárulja Európát kicsinyes
céljaiért. Békeszózat a jóakarata embe
rekhez cs népekhez, : kik mcgvlégeiték 
az örökös testy ér;.t itkos háborúkat és 
politikai intrikákat, melyekért európai 
parasztok, munkások, polgárok vérével 
kell fizetni!

A német-írancia-belga a céltröszt 
megak kulásával megtörtént az első lé-

I * *
szeretettel köszöntötte a nagy nitt- ; engedte, hogy rímekben fejezhessem 
zsikust, aki törzsvendége volt a hi- ; ki, amit seznvedek. Ön is költő, a 
rés Budestudt-wdk. hangok nagy1 poétába és a szenvedő

két ilyen szellem egyédulségben 1 seit lemuzsikálhatja a bánatos sz.i- 
se pnatkozhatik. lfa pédig eszméket j Véről;'
cserélhet ég.vmássál. okvetetleniil jól ■ Beethoven. — Az én helyzetem 
clszórakozik, bár a Beethoven-nel i egészen más. mint az Öné. L'n még

tartozott a könnyen legyőzhető n e - ' zalotnma! s ezzel szemben tenger- rc a vallomásomra az imádott hölgy 
kézségek közé. Két-három nap alatt j csalódással, míg ön, a nagy hóditó,',3 válaszát lötirja, az alatt az én he- 

pés Páneurópa felé, jelentette ki Paul mégis elkészültek a legtöbb esztéti-i sokkal több szivet eitett meg. sem- I \uletem is csökken, hát tnég az övé! 
Loebe. Bár sokak szerint az internacio- ktti témával, személyesebb kérdések- hogy egy kis vereség nagyon leltári- Dh. kedves Goethe, fia nem lennék
nális töke mozdulatainak ilyen glorifi- 
kálása szocialista szájból nagyon fur
csán hangzik, de úgy tetszik mégis a 
lényegeset mondta meg a kongresszus
ról. A Künstlerhausban csak ideológia 
és érzelmi visszfénye lobban fel annak 
a heves folyamatnak, mely egészen 
máshol, a finánctőke, az- ipari termelés

re térhettek át s intim vonatkozáso
kat is érintetitek.

— Szeretnék már az ön korában 
lenni, kedves Goethe, — sóhajtott 
föl Beethoven.

A költő. — Nem látok semmi elő
nyöset benne.

A zenész. — óh igen. önt most is
es a munkásság szervezkedésének te- : l,vy szeretik a nők, mint armkor fia- 
riiletén játszódik le. Nem is a Koncert- \ olt, s EH szerencsct kedvére 
hausból irányítják ezt a folyamatot és chezheti anélkül, hogy a szive ér
nem is olyan egyszerűen, vértelenül és j volna benne vagy szenved

hetne tőle.elegánsan, mint ahogy a kongresszus 
delegátusainak jogi és erkölcsi leszóge- 
zéscíben történik. Goethe. — Még nem vagyok ab-

. . i ban a korban, amelyben a szerelem-
Condenliore Kalergi, a páneurópai n ,ej je|let hagyni. Csak hatvan

mozgalom apostola. Külsejére keskeny- h á 'v p  esztendős vagyok, 
vállu, szép fiatalember, a pubertás min- Beethoven. — Éti talán sohase le
den jellegével. Arcát az a bécsi, úri <;zek ennyi.
dekadansz mintázta ki, amely egy lé- Goethe. — Hamarjában semmi 
lekbe szomszédokul helyezi el például
a Paul Kammerer-i zseniális, uj tudo

mányt teremtő érzékenységet és a sza
kadék szélén járó, splines élni nem tu
dást. Ami nem azt jelenti, hogy Con
denhove kvalitások, vág yjeleutóség te
kintetében Kammererrel összemérhető 
érték. Bizonyos, hogy geneologiaiilag 
rendkívül érdekes ember példány. Mint 
ahogy a bécsiek mondják, egész Pán
európa, sőt Pánázsia. A londeuhove 
grófok belga nemesek, a Kalcrgik ős
régi görög családból származnak, őseik 
a középkorban Kréta hercegei voltak. 
Ennek a londcnhovc—Kalergi Richárd 
grófnak az apja diplomatái szolgálatban 
volt Tokióban, ahonnan japáni asszonyt 
hozott hzíi feleségül.

Es az ilyen nemzetközi vérkeverődés 
ne sugalmazná az intcrnacionális lesze
relést, békét, népek testvériséget — és 
ami legfontosabb a vámuniót és a trösz
töket? A Páneurópai Unió proklamáció- 
t’ak egyik pontja kimondja, hogy az

BÁCSMEGYEI NAPLÓ

E'nm összhangban akar működni testvér í a csehszlovák köztársaság elnöke, dr. 
'  .erezetével, a Pánamerikai Unióval.' Renner, az osztrák köztársaság első 

szkeptikus megfigyelőnek a benyo- í koncellárja. Az< curóp; i Egyesült-Aíla- 
U, u» I uneuropa, a lms-vér P á n -1 mok nagygyűlésén nem volt jelen pél- 

niopa a tönkrement és kiuzsorázott daul Szovjctoroszország delegátusa, ha- 
mropa \e  ekező és támadó hadirend- nem az emigráns Kercnszki mondott 

rövid leferátumot. A szónoki listán dr. 
Korosee neve is elő volt jegyzve, ö 

n . . . képviselte volna az S. H. S. pacifista
A résztvevők névsora eredetileg még erőit, de ő sem jelenhetett meg az ülé- 

fenvesebb volt, mint a valóban megje-j seken.
lenteké. Kimentették magukat: Masarik, I

való társalkodás máskülönben nem falig dicsekedhetek eg.v biztos von-! akadályoz benne. S különben is, mi-

Goethe. — Gondolja. Mester? 
Beethoven. — Nincs igy?

esetre. Hány eves tulajdonképpen?
Beethoven. — Tulajdonképpen Tán inkább az, hogy ön csupa gróf-

negyvenkettő, de néha azt hiszem, í nőkkel érintkezik, akik nem szoktak 
hogy öregebb vagyok önnél. S épp j művészekhez menni feleségül. Ok 
azért, mert ily koravénnek érzem
magam, nem bízok abban, hogy so
káig élek.

Goethe. — Az ön korában én se nőül. s a fó Christiane megelégszik 
hittem, hogy niegöregszek. De a azzal a csekélységgel, hogy a iele-
sors nem kiméit meg ettől a kelle
metlenségtől.

Beethoven. — Oh, ne panaszkod
jon. Kinek van még olyan szép clete 
és olyan vidám öregsége? A kis Bet
tina bevallotta nekem, hogy szerel
mes önbe.

Goethe. — Ami nem akadályozta 
meg abban, hogy férjhezmenjen a 
derék Arnlmhoz.

Beethoven. — Mit csinált volna 
szegényke? Ön el nem vehette.

Goethe. - Helyes-e. nem-e. ar
ról vitatkozzanak a kánoniogá 
szók, de egyszerre csak egy felesé
ge lehet az embernek.

golhatná. Ismertük a viselt dolgait, 
nagy Goethe!

Goethe. — Túlzás! Jobb vagyok 
a híremnél, mint ahogy feledhetetlen 
barátom, Schiller mondatja Stuart
M ártával... Voltam már asszony- és a komtesszek akkor is a muzsikust .
ügy miatt az öngyilkossághoz is kö
zel.

Beethoven. — Efféle kétségbeesést 
én is éreztem nem egyszer. . .  Ma
lőröm az, hogy bennem a művész 
sokkal különb a férfinál, s a nők a 
művészt kedvelik bennem s nem a 
férfit.

Goethe. — Ez alighanem nálam is 
igy van.

Beethoven. — Oh, ne mondja! On 
mint férfi is nagyon kiváló. Daliás, 
iószemii s ami fő, jól hall. . .  mig én, 
hiszen ön tud ja ... Ezek a papiros
szeletek bizonyítják.

Goethe. — Nem ez a főok. am ert1 re'mek mégis csak a férfinak szói- 
házassági karriert nem csinálhatott.tak, s nem a poétának.

szeretik a genie-ket. de grófokhoz 
mennek férjhez . . .  Lássa, én egy 
egészen egyszerű teremtést vettem

semmi egyebet nem kívánsegem, — 
tőlem. 

Beethoven. Értem, ön elszóra-
kozik társasága nóbel hölgyeivel, a látszatot, a külső mázt, a facade- 
szcrelmeskedik is velük, otthon pc- festést, a rangomat s a címeimet
dig megvan az úri kényelme, amely
ről az asszony gondoskodik.

Goethe. — Nemcsak otthonról és 
kényelemről van itten szó. Van egy 
más tekintet. A kiváló elme. s talán 
nem szerénytelenség, ha magamat is 
ilyennek tartom, és nem udvarias 
túlzás, ha önt annak minősítem, a ki
váló elme mindig mesalliance-t csi
nál: Melyik asszony méltó hozzá? 
Weimárban megismerkedtem Stael-

15. oldal.

ne asszonnyal, aki egyike a legki
tűnőbb hölgyeknek. Kérdés, hogy 
méltó volna-e ő hozzánk, s hogy 
valamelyikünk, ön vagy én. boldo
gok leltünk volna-e vele? Olyan 
szellemeknek, mint mi Retten va
gyunk, talán nincs is igazi házasság, 
s egészen bizonyos, hogy annak az 
intézményét nem nekünk találták föl, 
mert egyenrangú és értékű házasfél 
szamunkra néni létezik. Rebus sic 
stantibus hát iobb. ugy-e ha clettár- 
sunkkul nem keresünk u. n. előkelő 
hölgyet, aki csak valamicskével áll 
közelebb az imellektualitásunkhoz, 
mint a Christiane-féle egyszerű tiök. 
s amellett nagylelkűen »leereszke- 
dik« hozzánk, hanem »fölemelünk« 
magunkhoz egy olyat, aki alattunk 
állónak tekinti magát s örökké hálás 
lesz azért, hogy oltár előtt esküd
jünk meg vele.

Beethoven. — önnek valószínűleg 
van, mert régen tudom, hogy

Johann Wolfgang von Goethe-nek 
minden szava: sziubölcsesség. De 
hát mit csináljak, ha a bolond sorsom 
csupa grófnőkkel és hercegkisasz- 
szonyokkal hozott össze?

Goethe. — Enyelegjen velük, fele
ségül pedig vegyen egy asszonyt, 
aki jól tud főzni.

Beethoven. — Krisztina asszony 
főz önnek?

Goethe. — Isten mentsen! Ki tud
ja, mit főzne? Szakácsnét tart.

Beethoven. — S nekem azt a taná
csot adja, hogy szakácsnét ve
gyek el?

Goethe. — Félreértett, nagy Mes
ter. Azt akartam mondani, hogy 
tiichtig asszonyt vegyen maga mel
lé, aki szükség esetében az ebédjét 
is meg tudja csinálni. Ha nem tart
hatnék cselédszemélyzetet, én is a 
Christiane kotyvalékjái enném.

Beethoven. — Mondom, hogy ön 
boldog ember. Az előxelö dámákkal 
szerelmes játékot üz. házi haszná
latra feleséget is szerződtetett és 
szakácsnét tart. Ez aztán az élet! 
Embarras de richesscs! Nálam a 
szerelmesdi játék nem megy köny- 
nyen, mert a szögletes modorom

süket!
Goethe. — Akkor?
Beethoven. — Jobban szeretnének

az asszonyok.
Goethe. —■. Édes fiam, a hercegnők

szeretnék önben, s a boldogító sze
relmüket olyan férfiakra pazarolnák, 
akik társadalmilag sokkal magasab
ban állanak, mint on. de zért nem 
méltók, hogy a cipőjét befűzzék.

Beethoven. — Bevallom, hogy ezt 
a szerénytelenséget gyakran én is 
elgondoltam. . .  De engedje meg, 
hogy visszatérjek oda, ahonnan ki
indultam. önt köztudomásúlag na
gyon előkelő hölgyek is megajándé
kozták a szerelmükkel.

Goethe. — Igen, ol.vik viszonozta 
az enyémet.

Beethoven. — Látja! Ezek a sze-

Goethe. — Téved. Sem a férfinak, 
sem a poétának.

Beethoven. ~  ?
Goethe. ~  A miniszternek, az 

excellencies urnák, a titkos taná
csosnak . . .  Én magam egyetlen ve
lencei epigrammomat többre becsü
löm mint a hivatalomat, de a nők 
szeretik a látszatokat és a címeket. 
Az a szokásuk, hogy festik magu
kat, szintén innen ered. Bennem is

nezték. s az »Excellenz«-et jobban 
szeretik mint a költőt vagy a férfit

Beethoven. — Ne mondja! A köl
tőért rajongnak. Nemcsak Bettiná
tól. sokaktól hallottam, hogy a nagv 
Goethe a bájos verseivel s a poéti- 
kns lényével babonázta meg őket.

Goethe. — A jó nők tévednek. 
Nem ismerik sem az életet, se ma
gukat. se engem. Ha gimnáziumi
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hínár volnék Jénában, sem a költc- 
mé;neim sem a lényem nem tet
szene tizedrész annyira se nékik. 
He ők ezt nem tudják, s ez az ő 
szerencséink és a — miénk.

Beethoven. — Megdöbbent azzal, 
amit mond. de meg is vigasztal.

Goethe, lén se vagyok annyira bol
dog-. amennyire taksálnak. Ami az 
életemben kedvező s az életvitelem
ben előnyös, azt »von Haus aus« 
megszoktam, s ami dicsőségben ré
szesültem. azt a tehetségem s a ko
moly munkám szerény díjazásának 
cs nem gáláns túlfizetésének tar
tom. Az boldog, aki többet kap az 
embertársaitól mint amennyit nvu.it 
nekik. Ali ketten. édes barátom, nem 
kaphatunk annyit, amennyit adunk.

Beethoven. — Nagy emiber. ön 
hízeleg nekem!

Goethe. — Semmi okom, hogy 
gorombáskodiak önnel... Fogja föl 
az életet ön is igv. kedves Mester, 
akkor nem lesz hhnmelhoch jaueh- 
zend boldog, de zu Tode betrilbt — 
boldogtalan se lesz Az élete folyá
sa talán társadalmi tekintetben kc- 
v ŝb1>é ragyogó az envémnél, de 
külső sikerekben és elismerésben 
nem szegényebb. S ami a nőket il
leti, annvi vonzalmat és rokonszen- 
vet valószínűleg ön is keltett ben

Háromezerötszáz kilométer 
Középeurópa felett

A jugoszláv repiiloraj parancsnoka elmondja uliélményeit
Vasárnap kora hajnaltól sűrű kod ho

rdotta Noviszádot. de tíz óra felé a nap 
sugarai utat törtek maguknak és verő- 
fényes idő köszöntötte a középeurópai Ht
jukról bravuros teljesítmény után visz- 
szatért jugoszláv repülőket.

Délelőtt tíz óra húsz perckor hatalmas 
berregés verte fel a vasárnap későn ke
lői város csendjét és a 3500 kilométeres 
útinkról hazaérkezett négy repülőgép 
erős. fülsiketítő motorkattogással a vá
ros fölött egv sebes kört leírva, a novi- 
szadi repülőtéren ereszkedett le. Pilla
natok alatt a repülőtér valamennyi tiszt
je, valamennyi katonája a repülőtérre 
futott, ahol lelkes zsiviókkal. sapkák 
lenge-résével fogadták a pilótákat, akik
nek a parancsnoka és egyik legkitűnőbb 
bajtársa koporsóban, holtan jutottak 
vissza Noviszádra, ahonnan remény
kedve, ió kedvvel indultak cl útinkra.

Nem teltek bele percek, a négy repü
lőgép t zenkét utasa már ismét földet 
érezhetett lába alatt és vezetőjük: Nav- 
rat'l Miroszláv őrnagy máris katonás 
feszességgel tisztelegve állt uj parancs
noka: Tanács Miodrag őrnagy előtt, a 
kinek szinte örömtói és büszkeségtől 
sugárzó arccal jelentette, bogy a négy 
repülőgép bravúrosan megfelelt a rájuk 
bízott feladatnak.

Pár perccel utóbb száguldó autó ka
nyarodott be a repülőtérre. amelyből 
Stanojlovics Radoszláv tábornok, a ju
goszláv repülőparancsnok szállt ki 
Richter ezredessel és segédtisztjével a 
kocsiból és a közben félkörben felállt 
tisztikar cs legénység középén elhelyez
kedett. bőrruhába búit. szemüveges piló
tákhoz sietett, kezüket melegen megráz
ta és hozzájuk megható meleg üdvözlő 
beszédet intézett.

Közel félóráig tartott a parancsnok cs 
a pilóták között a bosszú útról folyt be
szélgetés, amelynek végeztével Navralil 
Miroszláv őrnagy, aki Jugovics Jován , 
alezredes halála óta a repülőraj pa
rancsnoka és Rupcsics Károly főhad
nagy, aki legutóbb Paris—noviszádi 
nyolc órás leszállás nélküli rekordidő 
alatti repülésével irta be nevét a jugo
szláv aviatika történetébe, teljesítették 
a Bácsmegyei Napló munkatársának ké
rését és elmondták útink rövid történe
tét és érdekesebb utiélményeiket:

Noviszadtól Bratiszláváig volt a 3500 
kilométeres utunk első szakasza. Gyö
nyörű napsütésben startoltunk és Ma
gyarország fölött elrepülve, két óra 
alatt Bratiszlávában voltunk. Átlagosan 
250—260 kilométer gyorsasággal szel
tük át a levegőt.

nük mint én. A süketsége pedig csak 
hiba. de nem szerencsétlenség. Né
ha kedvem volna irigyelni önt értté. 
Nem keli hallania azt a sok szamár
ságot, amit az én jó fülem kényte
len befogadni. Legyen filozófus és 
nyugodjék keresztény megadással 
bele a bajába!

Beethoven. — Óh, öu nem tudja, 
mi az, mikor a muzsikus nem hall
ja a zenei hangot!

Goethe. — Nem tudom, de crzcin, 
hogy az mégis ott vibrál az ön lel
kében. Valamikor fokozni fogja .. 
dicsőségét, hogy süketsége ellenére 
ön volt a század legnagyobb zené
sze.

Beethoven. — Nem hiába mond
ják. hogy a költő az emberiség nagy 
vigasztalója. Ön némi vigaszt nyúj
tott nekem.

Goethe. — Örii'ök. ha valamiben 
kedvére lehettem, dicső Mester.

Odaértek a költő szállásához, az 
Arany Hajóhoz. Ott elváltak s Go
ethe igy szólt:

— Sétálunk holnap megint?
Hogyne, drága költőm! Ahogy

a Faust-iában mondja a famulus: 
Mit Eueh. fíerr Doktor, zu spazic- 
ren. ist ehrenvoll und ist Gewinn. 
Eljövök önért.

— Szívesen várom.

Bratiszlávában a badseregparansnok 
és az összes tisztek nagy ünnepélyes
séggel fogadtak bennünket. A katona
zene a jugoszláv himnuszt játszotta.

Két órai ottidőzés után újra gépeink
be szálltunk és ugyancsak jó és kedve
ző idő mellett további két óra alatt már

a prágai repülőtéren voltunk, ahol rend
kívül szívélyesen fogadtak bennünket.

Félúton a bratiszla.vai p'lőták kisértek 
bennünket és csak akkor repültek visz- 
sza, amikor a Prágából elénk jött repii- 
löraj velünk találkozott. Másnap reggel 
kellett volna utunkat folytatnunk, de 
akkor történt az a tragikus szerencsét
lenség, amely parancsnokunktól és két 
bajtársunktól fosztott meg bennünket. 
Másnap csehszlovák repiilöbaj társa tik- 
tól kísérve folytattuk utunkat. A kötéles- 
ségtudat és a bennünket folyton fenye
gető lezuhanás veszedelme bizonyos 
mértékben immunizát bennünket elérzé- 
kenyedésckkel szemben, de az a szeren
csétlenség különösen megrendített mind
nyájunkat. Olmützig ismét kedvezett 
nekünk az idő, de ezentúl rettenetesen 
rossz idő állott be, és szinte veszélyez
tette további ultink sorsát. Olmiitz cs 
Krakkó között négy—öt méter magas
ságban repültünk és folyton arra kellett 
ügyelnünk, hogy a magasabb fákat el
kerüljük es ne repüljünk neki valamilyen 
hegynek. A vasúti sínek nyomán repül
tünk. A köd miatt nem láttunk semmit s 
szerencsére baj nélkül érkeztünk., két 
és fél órás veszedelmes ut után Krakkó
ba, ahol a lengyel Iradseregparancsnok- 
ság és a lengyel tisztek igen meleg fo
gadtatásban részesítettek bennünket. 
Másnap másfél órás ut után. igen rossz 
időben, ólmos, ködös csőben, érkez
tünk Varsóba, ahol csodálkoztak, hogy 
ilyen embertelen rossz időben repülni 
mertünk. Két napig voltunk Varsóban, 
ahol valósággal ünnepeltek bennünket.

Ha van olyan közérdekű dolog, amely
nek aktualitása nem eíemerjellegü és 
amely felé minden rendű cs rangú em
ber figyelme ösztönszeriileg irányul, 
akkor ez az a sokat emlegetett termclő- 
és munkarendszer, amelyet ma már 
mindenütt fordismusnak neveznek. Mi
ben áll ennek a lényege s miért hat ez 
ki mindenkire az egész világon? Erre 
a kérdésre maga Henry hord. a világ 

| leggazdagabb embere felel most megje- 
i lent memoárjaiban, melynek cirne: 
„Életem és működésemé

Henry Ford, akinek gigantikus válla
latai most a Balkánon is terjeszkednek 
a Beogradban létesítendő autógyártás
sal, mely az egész Balkánt el fogja látni 
olcsó automobilokkal., legutóbb tüzetes 
interjút adott egy bécsi lapszcrkcsző- 
nek. Kifejti, hogy a heti két szünnap, 
amelyet ezennel bevezet összes ameri
kai gyáraiban, mennyire fejleszteni 
fogja a mostani óriási termelést. Ford 
ugyanis fanatikus híve egy olyan do
lognak. ami az európai kapitalisták 
előtt teljesen ismeretlen volt, kivéve a 
múlt század elején élt hires angol fi- 
lanthrópot, Owent, aki maga is nagy
gyáros volt s egész életét munkásai jó
létének növelésére fordította. Ez tulaj
donképpen a szellemi elődje Fordnak, 
aki szigorú puritán családból szárma
zott s kinek legfőbb olvasmánya máig 
is az ó-testamentum. Ford vállalata 
megalapításától. 1893-tól kezdve állan
dóan azon töri a fejét: miként lehet a 
legkevesebb idő- és cröpazarlás mellett 
a legnagyobb fokú termelést megvaló
sítani s a legolcsóbb egyszersmind a 
legjobb minőségű árut előállítani, egy
ben pedig s ez éppoly föfontosságu 
nála hogyan lehet a munkások élet
standardját növelni. Ez az utóbbi kö
rülmény az, amelyre azt mondtuk, hogy 
az európai kapitalistáknál teljesen is
meretlen volt. Eord maga mondja cl, 
hogy vállalatába nem állhat he senki 
dolgozni hat dollár napi munkabéren 
alul, hogy üzemvezetése oly pontosan 
ki van dolgozva, hogy vakok, félkezüek 
és egyéb nyomorékok, sőt fekvő bete
gek is megtalálják teendőiket. Eord el
lensége a hivatalos és kirakatjótékony
ságnak, mert szerinte az megalázó em
bertársainkra és különben sem jár ered
ménnyel. A Detroitban — ahol a gyár 
föiizeme van — létesített kórház a leg
újszerűbb és legcsodásabb ilyen intéz
mény az egész világon s ez a kórház 
ma már maga tartja el önmagát $ jól

Pilsudszky marsall parancsnokunkat, a 
hadügyminiszter a repül órai többi tiszt
jeit kihallgatáson fogadta és mindany- 
ny.'unk mellére kitüntetéseket tűztek. 
Varsóban az. ismeretlen katona sírjára 
ksozorut helyeztünk el és az addiginál 
is rémesebb időben két és fél óra ut után 
Lembergbe érkeztünk. Itt is ünnepeltek 
és megcsodáltak bennünket. A csehszlo
vákok és a lengyelek egyaránt elragad
tatással beszéltek Breguet XIX. tipusu, 
Lanraine 450 lóerős motorral felszerelt 
repülőgépeinkről, pilótáink és mcgfigyc- 
íőtÁsztcnk bravúros teljesítményéről és 
főleg a lehetetlen rossz időben, terepis
meret nélkül megtett Htunkról és tájéko
zó képességeinkről.

Élet és halál közt lebegtünk a Lem
berg Jassy-i utunkon. Az, égbolt telistele 
volt sűrű, átláthatatlan felhőkkel és 
végzetünkre két felhőréteg közé kerül
tünk, idionnan nem találtunk kiutat. 
Nem láttunk semmit. 150 kilométert tet
tünk igy meg. A felettünk levő felhők 
árnyékot vetettek az alattunk levő fel
hőkre, ami nagyon megtévesztett ben
nünket. Az árnyék úgy tűnt fel. mintha 
az alsó felhőrétegen rés lenne, de ami
kor odaértünk, láttuk, hogy csak árnyék 
Mindenütt magas hegyek és nem tud
tuk, hol juthatunk ki.Csak a felhők ho
morú alakjából következtettük, hogy 
alattunk van a Dny
és a felhőn átjutva a 
láttuk meg. Két és háromnegyed órai 
életveszélyes ut után lassyba érkez
tünk. A románok is icikcsen fogadtak. 
Másnap két óra alatt Bukarestben vol
tunk, almi a legmelegebb vendégszere

tettel halmoztak el. Két napig ott id/;, 
tinik és vasárnap reggel 8 órakor köd
ben felszálltunk és a Bukarest Beograd 
Noviszad közti ő.'di /: Hornét eres utat két 
óra húsz perc alatti nagyszerű idő alatt 
tettük meg.

Amikor Beograd fölé értünk, röpcé- 
dulákat dobtunk le, amelyben üdvözöl, 
tök Beograd lakosságát. Majd az uj te. 
metö fölé repültünk és ott egész mélyen 
leereszkedve, virágokat szórtunk tragi, 
kus sorsú volt parancsnokunk. Jugovics 
Jován alezredes sírjára. Noviszádra ér
kezve, első utunk szintén a temetőbe vitt 
és Njegován főhadnagy frissen hantolt 
sírját a repülőgépről virágokkal borítot
tuk.

Azzal, lmgy a négy repülőgép sértet
lenül, mondhatjuk bravúros teljesítmé
nyek után ért haza, bebizonyítottuk, 
hogy a szerencsétlen véletlennek betud
ható katasztrófától eltekintve, úgy a re
pülőgépek, mint a pilóták és megfigyelő 
tisztek kifogástalanul oldották meg ne
héz feladatukat.

Áruig a hős pilóták nekünk mindezt 
elmondották, egymásután érkeztek au
tók a repülőtérre és azokból a hazaér
kezett repülök hozzátartozói ugrottak 
ki és borultak a bátor pilóták nyakába.wuvezacuuiv, Huny ! .. ..

eszter. Nekivágtunk t Magasan sütött a nap es aranyos su- 
i Bnveszter völgyét sarai is miintha örültek volna, hogy az 

hórnmnno-vpd ó’n i  í "többi hónapokban annyi szomorú cse-utóbbi hónapokban annyi szomorú ese
ményt látott noviiszadi repülőtér ez al
kalommal bravúros teljesítményt ünnep
lő lelkesedéstől vol’t hangos

Mayor József

F o rd o rd is m i
Irta: Dr. Seltmann Rezső

lehet, ingyen kezelés nincsen, mégis ezt 
keresik fel a munkások, nfcm a közkór
házakat. Ezzel szemben azonban orvo-I
sai és ápolószemélyzete a legkiválóbb; 
összetételű. Minden hét betegre jut egy! 
ápoló, akik valóságos Tylor-rendszer, 
szerint dolgoznak, az orvosok pedig a 
kórházon kívül nem praktizálhatnak, a 
betegek mind külön szobában vannak1 
elhelyezve s minden szobához külön' 
fürdőszoba van. a bánásmód pedig tö
kéletesen egyenlő.

Nemzetgazdaságiam nézeteiben Eord 
feltétlenül individualista s ennek meg-; 
értése nélkül öt magát sem lehetne 
megérteni. Mint individualista esküdt; 
ellensége mindenféle állami támogatás-, 
nak. Az egyéni érvényesülés hive ö,1 
aki ennélfogva a teljes szabadkereske-, 
delemnek is feltétlen hive s mint ilyen; 
a vámok ledöntése mellett van, azért,1, 
hogy az áruk olcsóbban kicserélödbes-j 
senek s kialakulhassanak a természe
tes termőhelyek. Ellensége a közleke-J 
dest és árakat megdrágító vámoknak^ 
és nagy eréllyel fordul a bankok ellen: 
is. Szerinte a bankokat vissza kell szo-1 
ritani pénzváltó és kölcsönző tevékeny-! 
ségükre, de nem szabad engedni, hogy; 
nagy vállalatokat felszívhassanak s ez-, 
által beleavatkozhassanak a termelés-/ 
be, melyet nem a fogyasztás érdekei' 
szerint vezetnek, hanem a konjunktúrái 
szerint. De töleg azért ellensége Ford1 
a bankoknak, mert a hasznot, amely a' 
munkásokat illetné, ők vágják zsebre. 
Fordnál a munkás egyenlő a részvényesi 
fogalmával s vállalatának nincsenek is 
részvényei, mert a munkabér felel meg 
ennek. A munkaadó és munkás egymást 
kiegészítő társak s az üzemvezetőkön 
kivid semmiléle rangot vagy titulust 
nem tiir meg. Ahhoz pedig, hogy valaki 
üzemvezető lehessen, egyedül a szak
értelem fontos. Diploma vagy előélet 
Fordnál nem számit s nyíltan kijelenti, 
hogy lelvétehiel a büntetett előélet iránt 
sem enged érdeklődni, csak aziránt, 
hogy akar-e $ tud-e valaki dolgozni ko
molyan Felfogására jellemző még az 
is, hogy ö, a világ legelső, nem feltét
lenül hive a magántulajdonnak, mcrt 
szerinte nem fontos az, hogy kinek tu
lajdonában van a vállalat, hanem csu
pán az, hogy az emberek dolgozzanak 
annak tudatában, ‘hogy munkájukkal az 
egész emberiség részére hivatást telje
sítenek. Ez egyszersmind erkölcstana 
is s éppen ez teszi vonzóvá Ford emlé
kezéseit. hogy a legridegebb nemzet-
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gazdaságtan! problémákat Is mindig 
ethikai nézőponton át szemléli. így a 
munkabérről szólva kifejti, hogy a vál
lalkozónak, amikor munkást alkalmaz, 
kötelessége a munkás családjának jó
létéről is gondoskodni, arról, hogy a 
munkás felesége nyugodt és az emberi 
méltóságnak megfelelő életet élhessen 
s hogy — életigényei növekedjenek. 
Ezt pedig mind a magas munkabérrel 
érte el Ford. Az a horribilis összeg, 
amit ö munkabérfelemelés címén önként 
előirányoz, meghozza a maga gyümöl
csét, még pedig a munkás vásárlóké
pességének emelkedésében, ami szám
belileg is kimutatható. Ma már nem rit
ka az oly munkás, aki saját Ford-autó- 
ján megy a gyárba dolgozni s szabad
ságidejét fürdőhelyen tölti.

Másik alapelve Fordnak a szintén pu
ritán tradíciókban gyökerező takaré
kosság és folytonos tökéletesítési kí
sérlet. Az utóbbi terén ma már ott tart, 
hogy az üzem automobiljai az egyes 
alkatrészek pótlásával újból és újból 
felszerelhetők, mindig a technika leg
újabb haladása szerint. Ami pedig az ő 
hires takarékossági elvét illeti annak 
illusztrálására csupán egy példát emlí
tünk, melyet ő maga hoz fel: »A bádog
hulladékok nálunk 600.000 dollár értér 
két képviselnek. Folyton kísérletezünk 
a hulladékok értékesítésével, embereink 
törték a fejüket, mi módon lehetne a 
kis bádogdarabkákat értékesíteni s 
végre rájöttek arra, hogy ezekből a kis 
bádogdarabokból apró fedőket lehet ké
szíteni, amelyeket a hűtőkészülékeknél 
használunk.«

Amint látható, Ford a világ leggya
korlatibb embere, akinek nevelési prin
cípiumai is ilyenek nemcsak alkalmazot
tai, hanem az egész emberiség részére 
is. ö  maga, mint elmondja, kis gyer
mekkora óta csaknem valamennyi gép
szerkezetet sajátmagától megismert és 
végigpróbált. A gyermekek részére lé
tesített Ford-iskolákba ugyanezt a mód
szert vezette be s a találékonyságot és 
leleményességet nagy ösztöndíjakkal 
honorálja.

Hogy Ford, akit antiszemitizmussal 
is megvádoltak, mennyire emberbarát, 
azt bizonyítja .a háborualatti magatar
tása, amikor a hires Ford-féle békehajó 
propaganda-utra jött Európába. Nincs 
is nála keményebb elítélője a háború
nak, melynek tiszteletreméltó okaiban 
egyáltalában nem hisz. Ellenben hisz 
a munka termékenyítő és jótékony ha
tásában, hisz a kémia és technika cso
dás és gyors haladásában s az ered
mény szebb jövőjében. »A hit a dolgok 
lényege és amit hiszünk, az bizonyos
ság ránk nézve akkor is, ha nem lát
juk.*

Benedikt IIusí

Embert s íra t! . . .
A hegyek fölött lámpa ég,
Embert sirat a nyári ég! . . . 
Fölénk csillagok hajlanak,
Szűz égbe ékelt néma rab . 
Oleander piros virág 
Csalja bus szemük sugarát . . . 
Kis bimbó, tüzes, reszkető
Csalja őket . . . száz szerető.
Bár lánybimbó még, s szűz remeg, 
De ellenkad és feleped 
Begyes virága kéjre vár . , . 
Bűnös vén kerítő a nyár!. . . 
Tobzódó szagát szórja szét 
A rab csillagok tüze ég! . . .
S fekete kendőjét az est 
Nyakába keritni se rest . . .
Sétára megy, s amerre jár 
Repül a fekete uszály! . . .
Emeli száz apró csalán
Csúf kis apród. . .  szúrós kajdn...
Mig apró fejük leesik
S a bus köntöst kiengedik . . .  ,
Mig az est nótát hegedül
A vén nyár mulat egyedül . . .
S a bűnös est, a vén kujon 
Uj dalt húz . . . régi húrokon 
S amig a nyár mulat . . . zenél 
Kertekben az ember remél! . . .
S a hegyek fölött lámpa ég . .  . 
Embert sirat a nyári ég! . . .

Képek a krasznoj arski szomorú napokból
Omsk, Tomsk és Novo Niiko- 

lajewsk eleste után a teljesen 
szétvert és demoralizált Kolcsák 
hadsereg — üldözve a vörösek
től— kelet felé menekül. A had
sereg egyik oszlopa 1920 január 
6-án éri el Krasznojarskot. Itt 
az időközben vörössé lett hely
őrség, támogatva a felfegyver
zett munkások és parasztok ez
reitől, hátba támadja. A fehér 
hadsereg teljes vereséget szen
ved. Egész tüzérségét és az 
egész traint elveszti. Ezenkívül 
halottakban, sebesültekben és 
foglyokban hatvanezer embert 
vészit. A harc egy része a fo
golytábor közelében játszódik 
le, tőlünk alig 1500—1800 méter
re lévő magaslatokon.

. . .  A harc a sötétség beálltáig tartott. 
Ekkor az ágyuk elnémultak, a fegyve
rek ropogása és a géppuskák kattogása 
megszűnt. Csak a 'hordágyak körvonalait 
lehetett már látni — ahogy a sebesülte
ket szállították hátra — és a hidegtől 
megdermedt, fáradt vörös osztagokat, 
amint a fehér foglyok tömegét kisérték 
be a fogolytáborba.

Este hét óra volt. A tiszti étkezőben 
ültünk, a közös vacsoránál. Az ajtó nyí
lott s egy fehér tiszt lépett a terembe. 
Kard volt az oldalán és egy hatalmas 
pisztoly. Egy pillanat, ott vagyunk kö
rülötte s feszült figyelemmel hallgatjuk 
minden szavát.

rí de menekültem — mondja — enni 
kérek. Rettenetes az, amin mi keresztül 
mentünk. Napoleon visszavonulása a mi 
visszavonulásunkhoz képest...«

Tovább nem folytathatja. Egy munká
sokból álló vörös járőr lepett be az aj
tón. Egyenesen a fehér tisztnek fart. 
puskát szegez a mellének s fegyvereit 
követelik tőle. A Kolcsák tiszt szó nél
kül oldja le kardját és adja át pisztolyát. 
Körülveszik és kivezetik a teremből. A 
tábor udvarára, a többi fehér katona 
közé.

Amikor másnap reggel felkeltünk, 
hemzsegett az egész tábor a sok fogoly 
Kolcsák katonától. Csikorgó januári hi
deg volt. S ez a rengeteg ember mégis 
napokon keresztül a fogolytábor udva
rán, a szabadban éjjelezett. Ez a negye
dik forradalom volt, amit átéltem Szi
bériában, de valamennyi közül ez volt a 
legrémesebb.

Aki nem látta, az cl sem tudja kép
zelni azt a szomorú képet, amit ezekben 
a napokban táborunk mutatott.

Az udvaron rengeteg szán, összetört 
kocsi és megszámlálhatatlan sokasága 
a gazdátlan, kóbor lovaknak. Kimerülve, 
agyoncsigázva, az éhség és szomjúság
tól agyongyötörve, apatikusan állnak 
szegények az udvar közepén, vagy tá
masztják oda csontos, sovány tejüket 
valamelyik épület falához. Addig állnak 
ott. amig össze nem esnek és ki nem le
helik nyomorult párájukat. Ugyanez a 
kép a város felé vezető utakon, de ma
gában a városban is. Ott is lóhulla-lóhul- 
la mellett fekszik. Sokat már kikezdték, 
vagy félig megettek a kóborló ebek. 
Harmincezer ló hullája feküdt Kraszno- 
jarsk és környékén eltakaritatlanul. El
takarítására — amint a fagy kissé en
gedett — egész osztagokat rendeltek ki 
a vörösek. Bennünket is, czerkétszáz 
magyar, osztrák és német fogolytisztet.

A tábor minden részében, ahova csak 
néz az ember, az épületek között fehér 
foglyok lézengenek. Tisztek és legény
ség. Megdermedve — az éhségtől félig 
eszméletlenül — valóságos rajokban le
pik el azoknak az épületeknek folyosóit, 
amelyekben mi laktunk. Itt keresnek egy- 
egy pillanatra alkalmat a kegyetlen hi
deg ellen. Szobáinkba is bejönnek, hogy 
egy darabka száraz kenyeret koldulja
nak. Azok a büszke, gőgös Kolcsák tisz
tek, akiktől még nem is oly régen, oly 
sokat kellett szenvednünk — most ke
nyeret koldulnak tőlünk!

Néhány napba került, amig azt a ren
geteg Kolcsák foglyot fedél alá tudták 
hozni. Egy kis részét a tőlünk nem mesz- 
sze fekvő »Kozák-tábor«-ban helyezték 
el, de a zöme, az ott maradt velünk, a 
mi táborunkban, közvetlen a szom-

ír ta : Crób Imre
szédságunkban, a mellettünk fekvő ka
rakóikban.

Ali tiltakoztunk ellene. Az egész Kol
csák hadseregben epidémia dühöngött. 
Amerre csak visszavonultak, a kiütéses 
tifuszbetegek ezreit és ezreit hagyták 
vissza a vasútvonal és az utak mentén. 
Orvosaink is mindent elkövettek, hogy 
tőlünk távolabb helyezők el őket. De 
minden hiába való volt. Tiltakozásunkat 
nem vették figyelembe, orvosaink ké
relmét pedig nem teljesítették a vörö
sök. Még csaik annyit sem tudtunk el
érni, hogy a Kolcsák foglyoknak meg
tiltsák, hogy épületeinkbe belépjenek.

Pedig a tifuszbetegek száma napról- 
napra emelkedett. Ekkor végre megmoz
dult az orosz parancsnokság is. De már 
késő volt. Hiába tiltották most már meg 
a Kolcsák foglyoknak, hogy épületeinkbe 
belépjenek, hiába utasítottak bennünket, 
hogy botokkal feliegyvérzett őrséget ál
lítsunk épületeink bejárói elé - már késő 
volt. Táborunkban ekkor már tízezer, a 
városban pedig huszonötezer ember 
feküdt kiütéses ti fasszal betegen. S ez 
a szám napról-napra emelkedett. Az or
vosok ezekben a napokban bámulatos 
emberfeletti munkát végeztek. Nem volt 
se nappaluk, se éjjelük.

Sajnos — munkájukban sem az 
orosz orvosok, sem pedig az orosz ha
tóságok nem támogatták őket. Hiába 
sürgették a nagyobb tisztaságot, hiába 
kérték a betegek jobb elhelyezését, 
hiába kértek megfelelőbb élelmezést és 
orvosságot, mindig és mindenütt csak 
síiket fiilekre találtak. S azért mégis, 
a mit a maguk erejéből megtehették, 
mindent megtettek a betegek érdeké
ben. Hanem az orosz kórházakban, 
ott egyenesen leirhalatlanok voltak az 
állapotok.

Egyik orvosunk. Fábián Béla dr., a 
ki parancsot kapott az 
hogy a fogolytáborban
egyik orosz kórháznak' a vezetését át
vegye s a ki később maga is áldozata 
lett a kiütéses tífusznak, a következő
ket beszélte cl nekünk:

»Elképzelhetetlenek azok az állapo
tok, a miket ebben a kórházban ta
láltam. Ágyak és pricsek hiányában, a 
betegek bering módjára összezsúfolva, 
szalma és takaró nélkül feküdtek a 
csikorgó hidegben a puszta földön. Az 
a piszok és biiz, a mi ezekben a helyi
ségekben uralkodott — leírhatatlan. 
Gyógyszer egyáltalában juncs. A bete
gek szitálatlan rozslisztből készült, fe
kete, sületlen kenyeret kapnak és na
ponta kétszer káposzta vagy burgonya 
levest. Valóságos életliaíál harcot kel
lett vívnom, amig annyit el tudtam 
érni, hogy a bullákat naponta szedjék 
össze. Mert eddig ez sem történt' meg. 
,4 Icgelképzelhetetlencbb helyekről, aho
va lázas állapotukban másztak szét a 
betegek, kellett a több napos hullákat 
összeszedne.

S azt, hogy mikén történt ezeknek 
a bulláknak az elszállítása, kulturem- 
ber elképzelni sem tudja.

Az egyik orosz kórház, amelyben a 
tifuszbeteg fehér katonákat ápolták, j 
szemben feküdt azzal az épületiéi, a j 
melyben cn is laktam. Alig 30—4(1 lé
pésre. Itt minden délelőtt tíz és tizen
egy óra között egy szán állt meg. 
Szemben a bejárattal. Erre dobálták fe! 
az orosz betegápoló katonák a teljesen 
mezítelen bullákat. Mintha csak hasáb- 
fákat dobáltak volna. Ezután a szán 
megindult. Még csak egy ponyvát vagy 
lepedőt se dobtak rá. Rettenetes hit
vány volt. Az egyiknek a feje lógott le 
a szánból, a másiknak a hiba vagy a 
karja.

A föld annyira
hogy ásni még nem lehetett s így a bul
lákat egyelőre nem temették el. Bedobál
ták őket a fogolytábor egyik üres 
fáskamrájdba. Ezután a szán megfordult 
és élelmet vitt be a kórházba. Ugyanaz 
a szán. Kenyeret, káposztát és burgo
nyát. Így volt ez nap nap után.

Mikor azután a föld egy kissé enge
dett, megásták a tömegsírokat. Mire a 
járvány kitombolta magát írja

oroszoktól,
elhelyezett

meg volt fagyva

Stessel Ernő ezredes ^Hadifoglyot élete 
Szibériában# cimü könyvében —• má
jusig, mintegy harmincezer ember lel
te sírját a tábor mellett rögtönzött te
metőben. Idebordták a fáskamrából is a> 
többhetes hullákat. Kocsira dobálták 
őket és elvitték a sirgödör széléig. A 
kocsi itt megállít, feltörd lottók és bele- 
guritották a sirgödörbe a hullákat. 
Egyik kocsi után jött a másik. Addig, 
amig az árok meg nem telt. Ha az 
egyik sir megtelt, meglocsolták egy ke
vés mésszel, földet hánytak rá és foly
tatták a következő simák Addig, amig 
az is meg nem telt.

.Január végén, február eleién már kö
zöttünk is mind jobban és jobban 
pusztított az epidémia. Alig volt már 
olyan szoba, a hova a rubatetiit be ne 
cipelték volna a Kolcsák katonák. Már 
pedig ez volt a kiütéses tífusznak leg
főbb terjesztője.

Amikor a tifuszbetegek száma a ma
ximumot érte. történt a legnagyobb sze
rencsétlenség: csaknem teljesen orvos
nélkül maradtunk. Talán kél orvos ki
vételével, összes orvosaink megbete
gedtek.

Egyik orvos fogolytársunk O ........
Béta dr. ugyanis, pontosan már nem 
emlékszem, hogy hol. de aligha nem va
lamelyik szakfolyóiratban olvasott a 
kiütéses tifusz elleni védőoltásokról és 
a szükséges szérum előállításáról. Erre 
a nyolc-tíz napos kiütéses tifusz beteg
ségben szenvedők véréből oltóanyagot 
állított elő. A friss vérből kivonta a 
vérsavót — a szérumot — s ezt hevi
tette, hogy a betegséget előidéző kár
okozók virulentiáját legyengítse. Ez
zel a szérummal egy próbaoltást vég
zett s miután ez jól sikerült, nagyobb 
mennyiség előállításához fogott.

Az oltásoknak az volt a eélia, hogy 
egész gyenge lefolyású kiütéses tifusz 
betegséget idézzen elő. ami semmi 
esetre sem lehet halálos s igy megfelelő 
ellenmérget termeljen a szervezetben a 
tulajdonképeni betegség ellen. A szérum 
előállításánál azonban valami hiba tör
tént, aminek azután igen gyászos kö
vetkezménye volt.

Beoltottak hetvenkét foglyot, köz
tük, úgy emlékszem, egy kivételével az 
összes orvosokat. Ebből a hetvenkettő
ből hatvannégy igen súlyosan megbe
tegedett s a betegek közül harminc
kettő meghűlt. Meghalt hat orvos is 
és több orvosnövendék. Ez utóbbiak 
számára pontosan ma inár nem emlék
szem. Maga Dr. O .........  Béla is áldo
zata lelt a saját maga készítette szé
rumnak.

*
i'avasz felé a járvány gyengült, majd 

májusra teljesen megszűnt.
Hogy hány társunkat vesztettük el 

ezekben a szomorú napokban — nem 
tudnám pontosan megmondani. Csak 
egyet tudok. Hogy sok, nagyon sok jó 
barátomat, sok kedves jó pajtásomat, 
hiába kerestem.
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Ml törtéoik Oroszországban? Az 1 olyan vörtienyes betegnek adják, ki a 
orosz szovjet társadalmi, gazdasági ,’ betegség első napjaiban vau. Ami az 
életéről a legeHentéreselib hírek korin- j eredményeket illeti, a védőoltást Kapott 
genek, egyesek szerint a kommunizmus gyermekek még akkor sem betegedtek

| Mintán ez a birdecmény megjrtent 
az újságokban, az egyik liaramifl, bízó- 

j n.vos Palviidt, akit a lengyelek Aiski- 
rályn&k* neveznek és aki a hegyekben 
garázdáikodrk, keveselte a fejére kitű
zött vérxfijat. íölliúnytorgott az ónér-

azontan megérti, nwgv mennyire sze
retjük önt. Chopin.

A levél alá George Sand kísérő soro
kat ír:

—- Drágám, addig is csókollak, míg 
Imszzabban irhatok. Most nyakig va-

csak névleg érvényesül *> már rég áttér
tek a burkolt tökeuraloniTa. mások sze
rint még mindig l.enín ebei uralkodnak

meg vörhenvben. ha vürhenyesekkel 
érintkeztek. Természetesen a megfigye
lések és kisérletzések még rnndg foly-

A Revm HibdiHiuiire-ben cikket ol- nuk a szérum hatékonysága teknteté- 
vasutik. nielvlxm a cikkíró rés/’etcsen . ben, de a tudományos világ jó remények-

kel tekint eléje, azt hiszi, hogy a vör
henyt nemsokára annyira rneg- 
sztlditi. mint a gyermekvilág másik ret
tenetes ellenségét, a torokgyíkot.

Kedélyes, lengyel betyárvilág. Ar
ról már hallottunk, hogy egy hírhedt 
haramia fejére vérdijat tűztek, de hogy 
a zsivány. akit el kell fogni maga tűz 
vérdilat a ódáidon fejére, az még nem 
fordult elő a bűnözési krónikákban.

Lengyelországban hemzsegnek az uton- 
állók a betyárok, nagy területeket ret-

beszámol él meri veiről
Moszkvában laszti megindult a keres-

deltni élet is
Néhány s/ón.wgcl vasáriok —- ír

ja amelyek egyébként nem sokat ér
nek s nagyon drágák. IJgy látom, ez a 
bolsev iki civilizáció roppant messze van 
attól a kommunizmustól amelyről a 
francia elvtársak álmodoznak I a- 
lálkozom olvan emberekkel akiknek 
van pénzük < akik ezzel a pénzzel 
mindent megvásárolhatnak (különben 
igen drágául artiiie kedvük van cs ta
lálkozom olyanokkal, akiknek nincs tegésben tartanak. Afféle regényes,
pénznk. koldulva nvuitiák lelem kezü
ket. szomorú látvány. mel\ hovatovább 
ismeretlenné válik I ranciaurszagb m s 
a többi kapitalista országokban.

E g y  színházi e s te .
— Ma este egy színdarabot adnak, 

mely nag\ sikert ért el s a regi cán ud
var botrányairól szól. Miklós cár szere
pel a szilien, az udvarhölgyek, a c:.mö. 
Ha az emhei v szerencsétlen asszony 
szomorú sorsúi a gondol, akit leányai
val, a nagyhercegnökkel együtt meg
gyilkoltak, viszolygó érzés fogja el, lát
ván az őt alakitó. kivágott ruhában lé
vő színésznőt, aki Rasputin karjaiban
eszevészetten bökázik.

Lenint is látta a cikkíró, a ravatalon. 
Ezt igy írja meg:

— Lenin bebalzsamozott teste vörös 
posztóval borított ravatalon fekszik, lá
bain fekete takaró. Keze, nagy m sá
padt keze a takarón hever. Koponyája 
kopasz, arccsontjai kiugrók, bajusza 
torzonborz, a diktátor ismeretes figuráin 
ez. melyet unalomig ismerünk festmé
nyektől. arcképekről, szobrokról Mosz
kva műdén Lilán és boltjában.

sokszor nagylelkű, rokonszenves ’ablók 
ezek. akikkel sokszor maga a nép is 
együtt érez. noha fél tőlük. A kezükre 
jár elősegíti szökésüket.

A lengyel csendörség, mely különben 
sem rendelkezik kellő eszközökkel, hogy 
kézre kerítse őket és az önkéntelen 
bűntársakkal megküzdeni gyenge, újab
ban vérdijat tűzött fejükre, kisebbet, 
nagyobbat, aszerint, milyen haramiák
ról vau szó.

vi
Ajkai

iaszko^an íciteiek. akár az arca .1

Küzdelem a vörheny ellen. Egy tudo
mányos folyóirat összegezi azokat a 
kisérletezesckct és eredményeket, me
lyeket a ma orvostudomány a legrette
netesebb g vermek betegség, a vörheny 
elleni küzdelemben eleit. E tanulmány 
főbb vonalaiban ez:

— A vörhenyt régóta ismtrfk. de kór
okozóját nem. Kezelése’ mindeddig a tü
netek enyhítésére szorítkozott. Utóbb 
azonban nevezetes mozzanat történt, 
két amerikai tudós George és Gladys 
Dick, a Dick-házaspár kísérletezése foly
tán. Ök a betegség kórokozóját ke
resték. Több szaktekintély már régeb
ben kifejezte azt a véleményét, hogy a 
vörhenyt salószinüleg a sztreptokokku
szok. a nyakláncszeríi, gyöngyalaku 
baktériumok okozzák, melyek a szerve
zetben gennyedést hoznak létre. Mások 
ezt a feltevést visszautasították, azt val
lották, hogy a betegségben termelt 
sztreptokokkuszok nyilván az általa 
előidézett komplikációkból származnak, 
így állt a helyzet, mikor a Dick-házas
pár dolgozni kezdett. Nekik sikerült 
beigazolniok kísérleti utón, hogy magok 
a sztreptokokkuszok is vörheny-megbe- 
tegedést okozhatnak. Egy vörhenyes 
torok váladékát beoltották vállalkozó 
szellemű emberekbe, akk tényleg meg i 
is betegedtek vörhenyben. A baktér ü- 
mok toxint termelnek s ennek beoltása 
szintén előidézte a vörhenyt. Azt is ta
pasztalták. hogy ha ezt a toxint egész
séges ember izmaiba oltották, akkor 
megjelent a vörhenyes kiütés. Viszont, 
ha a toxint hígított állapotban oltották 
be, akkor a kiütés sak egy kis területen 
mutatkozott, mely pár nap múlva el
múlt. Ez a Dick-féle reakció. Rájöttek 
arra, hogy ez a reakció nem mindenki
nél mutatkozik, csak azoknál, kik hajla
mosak a megbetegedésre. Másrészt azt 
is tapasztalták, hogy az oltás gyenge 
pozitív eredménnyel jár akkor, ha egy

zete, tiltakozott az ellen, hogy az ö kéz- [ gyök a regényemben. Nemsokára majd 
reke’ritéséért mindössze ötven u.dliótj befejezem és akkor elmondom, hogy
tűznek ki magyar pénzben.

Ez a rátarti haramia nyomban levelet 
is irt egy varsói újságnak sajátkezüleg.
A levél igy szól:

— Tudom, hogy milyen nagy nehéz
ségekkel küzd Lengyelország állam- 
pénztára, de azt hiszem, hogy az én bő

mennyire szeretlek. George Sand.
Liszt Iereiic Rómából ír egy ma mái

éi feledett zeneszerzőnek:
— Ami a római zenét illeti, a Sixtusi

kápolna zenéje egész lelkűmet megra
gadja Itt minden nagy. magasztos, 
örökkévaló a maga fenséges egészé-

röm mégis csak többet ér. Ennélfogva | ben és ragyogásában. Minden vasárnap 
bátorkodom azt indítványozni. Imgv az . ngv hallgatom irt az éneket, mint ahogy 
aki engem lefülel, legalább is az éti zű
rösét kapja. Tessék elhinni, megéri a 
pénzt. . .

Zeneszerzők levelei. Julien Tiersot a 
Tempsben néhány tizenkilenced,k szá
zadbeli zeneszerző ismeretlen levelét 
teszi közzé. Az első Chopintől szárma
zik, aki kedveséhez, George S’fl»</-hoz 
levelet küld továbbítás céljából, mely 
ben Chopin megköszöni a címzettnek, 
hogy nén.iét oly szívesen kalauzolta l’á 
risban.

Hálásan köszönöm - Írja ----- hogy; 
olyan rendkívül kedvesen kalauzolta ' 
Lujzát Parisban. Már tegnapelőtt akar
tunk írni, de az itteni első napjaink olva. 
nők voltak, mint a párisiak, azt se tud 
tűk, hol a fejünk, ha ugyan helyesen fe
jezem ki magamat franciául Remélem

SZENTELEKY K O RN ÉL

H ISZE D -E  D RÁG A,
hogy eljön a dél, a zenit, a csúcs 
hogy eljön egyszer a magasztos csend, 
amikor angyalokkal és istenekkel 
társaloghatok ?
Hiszed-e, hogy meglátogat valaha 
a beteljesülés,
mint Séba király né-asszony a ?
En csak viszem a poros, pultja napokat a vállam on, 
mint rabszolga a köveket a piramishoz.
Feljutok-e valaha a gúla csúcsára, 
ahonnan a tengert látni,
amely végtelen ?
Pan-e közöm messzeséghez, végtelenhez, 
viharhoz és vizözönhöz ?
O, mondd, igen ?

Kis napok kövével játszom még mindig, 
pedig az évek szállnak már felettem, 
mint sirő, őszi madarak.
Szállnak, szállnak . . . 
főn az este.*' r
E  én kis napok kövével ju tszom  még mindig
s arról beszélek,
mit fogok csinálni, majd ha nagy teszek.
Pedig én oly jól tudom, 
mint az a sápadt kisfiú, 
kinek szeméből halál integet, 
hogy nem leszek nagy.
Még is kérdezlek: 
hiszed-e
hogy eljön a dél, a zenit, a csúcs,
a messzeség s a végtelen ?X
Ó mondjad: bízol bennem ?
Hiszen gyáva, törpe napjaim 
üresen, fakón, fanyarul hullanak, 
a semmibe:
szabad-e bíznom hál a holnapokban ?
Szabad-e hinnem,
hogy nem nyikorog majd többe Oe/inem
a mindennap kapott, keserű
k skapuja,
hogy felnyílik még a
békés beteljesülés hűvös
portája
és az orgona búgó, bizsergös árja,
mig millió gyertyafény káprázata
hull ki belőle ?

Hiszed-e mindezt és hiszed-e azt,
hogy mi ketten találkozunk még valaha ?
Kérdezlek téged
kereslek téged: te vágyott messzeség,
mert a hitemet keresem.

a breviáriumot kell imádkozni. Nem tar
tozom azok közé, akik azt vallják, hogy 
a templomi zene már idejét multa és 
kimerült.

A harmadik levél Victor Hugótól szár 
mazik, aki ugyan nern zeneszerző, de 
eddig ngv volt ismeretes, mint a zene 
ellensége. Egy énekesnőhöz ir, aki a 
fényképét kéri.

Nincs rámába va-ló fényképem Pá- 
ris egyetlen kereskedőjénél sem, de mi
nt in 011 olyan kedves és bájos s azt kí
vánja, hog\ fejemet Iá ba rin elé tegyem, 
parancsoljon vele Sajnos, nincs más 
fotográfiám s ezt küldőin, mely csupa 
bánat és szigor Ha látja, gondolja azt; 
hogy a távollevő nem önre néz. Mikor 
lis/tel meg bennünket? Maga, aki elbű
völi a íuleinuléket, itt majd meghallja, 
hogy kuruttyolnak a varangyok...

.1 felvonó és a művelődéstörténet. A 
művelődéstörténet följegyezte, hogy az 
dsö lift 1700han működött. Velayer ta
lálta föl, Franciaországban. Egy szék- 

j bői állott, mely két oszlop között csiga- 
soron húzódott föl. De minthogy egy 
napon a kötél, mely fölvonta, elszakadt, 
és egy hercegnő halálát lelte, a felvonót 
nyugalomba helyezték. t

Mária Lujza levelei között szintén 
akadt egy adat, mely szerint Napoleon 
egyik mérnöke szerkesztett egy felvo
nót. De most egy olasz mérnök az In- 
dustria tneccanica ctmii folyóiratban rá
mutat arra, hogy az ókori Rómában is 
ismertek már a felvonót.

A császári Róma több palotájában 
kőtömbökből szerkesztett utiáratokat 
fedeztek föl, melyek nyilvánvalóan az 
ókori felvonó pályául szolgáltak. Sőt 
következtetésében még tovább megy és 
a rómaiaktól is elvitatja ezt a dicsősé
get.

Szerinte a felvonó ősapja Archimedes, 
a festek fajsúlyúnak, az emelökarnak, a 
tükrök gyújtópontjának felfedezője, aki 
Krisztus előtt 236-ban az elmélete alap
ján már szerkesztett egy felvonót.

Egyelőre érjük be ennyivel. Amig ki 
nem derül, hogy már a fáraók is felvo
nón jártak palotájukba.

Idegesítő és gyógyító Illatszerek. Feró 
Eranoia vegyész az illatszerekről érte
kezik. Nézete szerint az illatszerekkel 
való visszaélés, mely 1700-ban kezdő
dött, okozza a modern ember legkíno
sabb nyavalyáját, az idegességet

Legtöbb illatszer egyúttal izgatószer 
is, melynek izgató hatása elmúlván visz- 
szahatás áll elő szervezetünkben. Szá
mos kísérlet igazolja be azt, hogy az 
illatszerek által okozott izgalmat bá- 
gyadtság, kimerültség követi, annál na 
gyobb, minél erősebb és hosszabb vi t 
ez az izgalom.

Hasonlít ez a bor okozta kábulathoz- 
Sok virág részegít, a liliom öl is.

De a vegyész az illatszerekről elismc-. 
ri, hogy sok tekintetben hasznosai, 
pusztítják a baktériumokat. A baiktcoro 
logusok megfigyelték, hogy a hagymá’ 
bacBUusa tizenegy perc alatt Elpusztul ’ 
fahéj illatában, harmincöt perc alatt a 
kakukíii és negyven perc alatt a vanília 
ötven perc alatt a muskátli szagától.

A leghatékonyabb fertőtlenítő: a la- 
vendula és az eukaliptusz.
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Úti Emlékek
Z. A német tanár

Kissé hajtott hátú, de jóképű, nagy 
lomha, szőke ember. A szemüvege 
mögött sugárzó jóindulat. Lehet vagy 
harminchat éves. Nem ismertük, de 
olyan reichsdeutsch és olyan gimná
ziumi tanár volt, hogy csak igy nevez
tük. A felesége, még németebb. Hátra 
simított lenszőke rövid haj, de nem a 
bubifrizura sikkes rövidségével: nem, 
ez a haj nem divatból volt rövid: ez 
a haj elvből volt rövid. Ez az a fajta 
rövid haj volt, amit az első feminis
ták viseltek húsz év előtt, a meg
boldogult reformruhával egyidőbm. A 
reformruhát már az északnémet ta
nárnő se viselte, de ehelyett bokáig 
érő szoknyát hordott, amely még 
hosszabbnak látszott az által, hogy 
már derékban elkezdődött.

Este a bárban egymással táncoltak: 
kevés temperamentummal, de bizonyos 
derűvel jártak a francia valcerra bos
toni, a charleston™ one stepet. Köz
ben az asszony felnézett a férfi elóre- 
hajolt és a két pár szemüveg elége
detten merült egymásba.

Egy napon az asszony nem jött ki 
a strandra. A tanár egyedül feküdt a 
napon. Jobbról balról idegen női tes
tek feküdtek körülötte. Óvatosul, de 
nagy érdeklődéssel nézte őket.

Egy kis gömbölyű bronzszobor ott 
állt egész közel, ez különösen kedvére 
való volt. Szemérmesen, mint egy fiatal 
lány pislogott rá a szemüvege mögül. 
Így levetkőzve cs fekve sokkal fiata
labb és délcegebb volt a tanár tir, mint 
hajlott hátával, lehetetlenül bő ruháiban 
és készcnvett nyakkendőcsokrávtl. így 
a kis bronzszobor egész szívesen fo
gadta a félénk hódolatot és bátorítóan 
nézett a tanárra.

A tanár — ugv látszott — örömest 
adta volna egy havi fizetését, ha tud
ta volna, hogy kell megkezdeni az is
merkedést.

De nem tudta.
A kisleány ekkor segítségére jött: ci

garettát vett elő és tüzet keresve né
zett körül. A tanár ur felugrott, a keze 
úgy remegett, hogy két gyufa elaludt, 
egy eltört, mire végre sikerült a rá
gj ujtás.

— Köszönöm — mosolygott a lány.
— Kérem — dadogott a tanár. Egy 

pillanatig még álltak szemben. A lány 
a földre nézett és várt. A tanár a lányra 
nézett, elpirult és vissza ment a kö
penyére.

Akkor a lány elmosolyodott és be
ment a vízbe. Két perc múlva a tanár 
utána úszott.

A lány megállt és várt. A tanár 
utolérte, ránézett, tovább úszott.

Most már látszott, hogy bosszankodik 
lány. Kijött a vízből, fogta a köpenyét 

és egész messzire ment lefeküdni, egye
dül, ahol senki nem járt. A tanár ki
jött a vízből, arra <óiált. Most már 
három hónap fizetést adott volna egy 
jó ötletért, egy kevés ügyes és szemte
len bátorságért.

Ódaért a lányhoz, az arcán elszánt
ság volt és olyanféle szigorú vonás a 
szája körül, mint mikor valaki először 
ugrik fejest.

A lány most már nem nézett rá. Az 
óráját nézte makacsul és kitartóan, 
mintha valami sebességi verseny zsűri
jében ült volna. Alighanem azt szátni- 
tr tta, hány perc alatt fogja a tanár rá
szánni magát, vagy azt hogy ö, hány 
percig hajlandó még várni.

A tanár odaért. Megállt, visszafordult, 
a vízhez ment. Sokáig nézett a vízbe, 
ott keresett egy segítő goudo'atot. 
Visszament.

Most! Ha a lány most ugv ránézne, 
mint előbb. Ha csak egy kicsit mo
solyogna. Azt lehetne mondani: hideg 
volt a viz ma kisasszonya vagy ezt: 
k.Meleg a nap kisasszony** vagy I lane:
Jól esik a meleg nap a hideg víz után 

kisasszony**.
De a lány most már hasra feküd' és 

fejét gömbölyű bronz karjai köze te-

inette. A tanár ur most már olyankép
pen keringett mintha valami, furcsa 
pogány szertartást végezne, melyben 
a napsütötte deszka volt az áldozati 
oltár és a lány volt a szép áldozat. Kö
zelebb jött, visszament. Hol lábtól, hol 
fejtől közeledett. Leguggolt a víznél, 
fölegyenesedett. Eurcsa ábrákat rajzolt 
a kerítésre és közben mind kisebb és ki
sebb kört irt le az áldozat körül. Az 
által, hogy az nem nézett többé föl, 
egészen neki bátorodott látszott, hogy 
ragyogó arca mögött már meg van sti
lizálva az romantikus jelenet, amit 
mindjárt át fog élni. Mindjárt, mind
járt.

Dehát mért nem néz most már föl ez 
a lány? Meg van! Nagyszerű gondolat. 
A tanár ur visszasiet a régi helyére, 
elhozza a fürdőköpenyét és nagy gon
dosan kezdi szétteregetni közvetlen a 
lány mellett. Közben ravaszul ragyog a 
Szemüvege. Ha le fog feküdni mellé, 
azt okvetlen észreveszi és ha fölnéz,

Emlékezzünk régiekről
Polit Mihály a nemzeti kisebbségek kultúrájáért

1907-ben tárgyalta a magyar 
képviselőház Apponyi iskola tör
vényjavaslatát. Az általános vi
ta során felszólalt Polit Mihály 
is, akinek beszédéből a követ
kező »alktualitás«-okat közöljük:

„A kultúrpolitika — 
a civilizáció foka*1

Az állami életben van egy neme a po
litikának, amely képes minden államban 
a civilizáció fokát jelezni: ez a helyes 
kultúrpolitika.

„A nyelvegység e lve  e llenke
zik  az ország természetével**

Modern áramlat volt 1868-*ban mely 
a tankötelezettség elvét behozta. I)e a 
későbbi törvényhozás olyan elvet ho
zott be, mely ellenkezik az ország ter
mészetével, t. i. a nyelvegységr elvét és 
behozta nemcsak az állami oltalmat, de 
az állami omnipotenciát. Az állami om- 
nipotencia minden államban káros, mert 
az államnak nem feladata az államban 
lévő tényezőket, a társadalmi, a nemze
tiségi, a felekezeti és faji tényezőket 
abszorbeálni, hanem azokat szükség 
esetén segíteni és csak a végső esetben 
korlátozni.

„Minden fa j kultúráját 
fe jle sz t ni kell**

Szerencsés voltam báró Eötvös Jó
zsefet személyesen ismerni és gyakran 
érintkeztem vele. Midőn a mai napon 
szobra nielleti elhaladtam, íelsóhiaijitot-i 
tani, mert ■szemeim előtt lebegtek arcá
nak nemes vonásai, amidőn lelkesedve 
a magyarországi kultúráért ezt mon
dotta: »Nekiink Magyarországon nem 
lehet, de nem is zsiabad egy kultúrát fej
lesztenünk, hanem kötelességünk minden 
faj kultúráját fejleszteni. Mi magyarok 

ifi gmk Európának bemutatni és bebizo
nyítani, hogy mi az a harmonikus kul
túra.**

A z iskola nem lehet 
a hazafias érzés eszköze

Hogy a hazafias érzés felkeltését 
már az iskolában célul kell kitűzni, ez t. 
ház, egy óriási tévedés. Egy francia iró 
a hazafiságról ezt mondotta: Le senti
ment pour la putrié est un inouvement. 
Cest un sentiment spontáné dn coeur. A 
szív dobogásának ily önkéntes érzését 
lehet-e beoltani az emberekbe idegen 
nyelven? Nem lehet. De hazafi Magyar- 
országon a szerb lehet, mint szerb, a 
román .mint román, a tót, mint tót, a 
szász, mint szász és a német, mint né
met. Ezt nem lehet megmásítani. De 
igenis lehet úgy kultiválni, hogy minden 
nemzetiségnek minden szivedobbanása 
a hazáért verjen és igy egyet érezzen 
a nemzetiségek összesége. Óriási téve
dés az. hogy Magyarországon minden
kinek magyarnak kell lennie.

„Nem európai kifejezés az, 
hogy : államnyelv**

Sokszor hallottam, hogy a magyar

akkor ö azt fogja mondani: »Mcgenge- 
di-?« Vagy ezt: »Nein haragszik? De 
itt a legerősebb a napfény*.

Nagyon rendesen ahiposau teregeti a 
köpenyt a tanár ur, a nagy buzgalom
ban el is fordul és nem veszi észre, 
hogy a lány közben kinyuitózik, föl
áll nesztelenül, mint egy pillangó. Mi
kor a tanár ur büszkén, megittasodva a 
maga donjuani találékonyságától, ki
nyúlik a köpenyén és a lány felé for
dul, az abban a pillanatban hajol le a sa
játjáért és a karjára veti.

Es ez az elfogódottság, amit nem tu
dott elnyomni a vágy, az akarat, a 
lány bátorítása, most elmúlik a csalódás, 
a meglepetés és bosszúságtól. A ’tanár 
ui felül és fesztelenül, őszintén, gro
teszk szomorúsággal, jön ki száján a 
panaszos hang: Óóóh!!!«

A kis bronzszobor édesen fölkacag és 
eltűnik a fordulónál. A narancsszinii 
fürdöcape utána lobog a szélben.

Lucia

állam nem akarja eltörölni a különböző 
nemzetiségeket, csak azt akarja, hogy 
elsajátítsák a magyar nyelvet, mert az 
az állam nyelve. Bocsánatot kérek, ez 
hogy államnyelv, nem európai kifejezés. 
Tessék azt mondani egy franciának: 
langne d’état, vagy egy angolnak: 
languag of state, nem érti meg, azt gon
dolja, hogy ez japán, vagy kínai. Mert 
ahol *a faji határok fedezik a geográfiai 
hatásokat, ott nem szorul az illető nép 
vagy nemzet arra, hogy hangsúlyozza 
a? állami nyelvet, mert az államnak nem 
lehet nyelve, csupán a népnek, ott pe
dig, ahol a nép egy homogén nemzetet 
képez, magától értetődik, hogy annak 
nyelve a hivatalos nyelv.

M iniszter urak 
s i v e s  figyelm ébe !

•A

ügyi és belügyminiszter uraknak, 
hogy nem miniszterek Macedóniában, 
vagy Szerbiában. Ha ott Macedóniá
ban a miniszter, vagy az illető basa 
oly rendeletet ad ki, mint a közokta- 
tásiigyi miniszter ur, hogy t. i. Kikin- 
dán a hittant is magyar nyelven kell 
tartani, vagy olyan másik rendeletet, 
mint a belügyminiszter ur, hogy egv 
szerb kaszinónak nem szabad magát 
szerb kaszinónak nevezni, ott Mace
dóniában az ilyen minisztert vagy ba
sát egész egyszerűen agyonlövik, 
vagy agyonszurják.

Mi is a „nyelvünkben*1 
akarunk élni

A nemzetiségi érzelmek nagyon is él
nek. Nekem alkalmam volt tavaly defi
niálni, hogy mi a nemzetiség. Egv né
met tudományos munkára hivatkozva
mondtam két szóval, hogy a nemzetiség
minden fajnak a szellemi élete, ezen
szellemi létért minden faj küzd
éptigy mint a magyar, aki azt mondja, 
hogy nyelvében él a nemzet. Ezt mond
ják Magyarországon a tóbi fajok is, mi 
is akarunk élni.

„Ne tessék m inket 
kis korunknak tekinteni**

Azt mondják: tessék a magyar nyel
vet elsajátítani, ez a nemzetiségeknek 
is érdeke. Kérem, ne tessek minket kis
korúaknak tekinteni. Mi nagyon jól tud
juk, mi hasznos, mi üdvös nekünk. En 
emlékszem gyermekkoromból, hogy sok 
évvel 48 előtt az újvidéki 
gimnáziumiban, mikor semmi
nem volt, mégis ott tantárgy volt a ma
gyar nyelv, abban a felekezeti gimná
ziumban. melyet a hazafias Vukovies 
alapított, aki apja volt a 48-as igazság- 
ügymiiiisztertiek, aki később Londonba 
menekült és az októberi diploma után, 
1861-ben tagja volt a magyar parla
mentnek. Neki az volt az elve, hogy az

felekezeti
kényszer

államnak nem szóltad beleavatkozni az 
oktatásba.

M indenki borjú,
aki istállóban szü lete tt ?

Már az 1869. XXXVIII. törvényben 
látni lehetett a sovinisztikus irányzatot. 
Akkor ugyanis a községi tanítók azt a 
meghagyást kapták, hogy 6—7 éves 
gyermekekhez három kérdést intézze
nek, Az első az volt, hogy mi vagy te. 
Erre a szerb gyerek azt köteles felelni: 
én magyar vagyok. A második kérdés 
az, miiért vagy te magyar. Errt azt kell 
telelni: azért, mert Magyarországon 
születtem. A harmadik kérdés pedig az 
volt: mi különbség te közied és azok 
között, akiket ti magyarnak hívtok. 
Erre a felelet az: csak az a különbség, 
hogy én görögkeleti vallásul vagyok, az 
a másik pedig nem görögkeleti vallása. 
(Helyeslés.) Ezt a képviselő urak he
lyeslik, ped’ig ha ez helyes volna, akkor 
Apponyi Albert gróf sem volna magyar, 
mert ő nem Magyarországon született. 
Eszembe jut ez alkalommal az is, amit 
egy szerb paraszttól hallottam, akinek 
szintén azt mondták, hogy ö azért ma
gyar, mert Magyarországon született.' 
Mire ö a magyar parasztnak azt felelte:, 
kérlek szépen, ha istállóba születtem) 
volna, akkor borjú, vagy csikó lettem' 
volna? Ez a konzekvenciája annak, ha 
azt mondják, hogy valaki csak azéirt, 
mert itt született, okvetlenül magyar.

A L A K O K
ti,

(Vagy fodrász? Az utóbbi udvaria
sabb. Hololt a borbély legalább ötszáz 
éves magyar szó, a fodrász ellenben alig\ 
száz éves, a nyelvújításkor csinálta egy 
borbély, aki a nevét nem találta elég 
hangzatosnak. Mindenesetre tisztelettel 
vegyes félelemmel tekintek a borbélyra,' 
mint egy nagy ősi nemzetség kései sor-) 
jóra, aki valaha ehirurgus volt, majd1,

Nagy szerencséjük a közoktatás- : eS(,k köpölyözött és fogat hozott s ma\ 
' pusztán fejünket csinosítja. Nyakig ülök\
a langyos szappanhabban, mintha egy 
cukrászán konyhájában torkoskodtani', 
volna. Nem igen beszélhetek, mert a\ 
borotva gégém körül villog. De a párbe-' 
széd üzért könnyen pereg. Minden bor
bély született csevegő.)

— Kiborotválni?
— Nem. (A vér télén forradalom hive 

vagyok). Kérem roppant vigyázzon.
— Tessék nyugodt lenni.
— Kit borotvált legelőször?
— Ó az nagyon régen volt, legalább 

negyven éve, Gyöngyösön. Egy utca-' 
seprőt.

— Megvágta?
— Kicsit.
— Mi az. hogy kicsit? Lalán kéve* 

selte?
— Az állát.
— Mindig szerettem volna látni azo-' 

kát az embertársaimat, akiken a bor
bélyinasok tanulnak. Hogy megy az? ’

— Hát előbb modellt kell csípni, vala-, 
kit, akit megborotválhat.

— Érzéstelenítés nélkül?
— Mindig akadnak ilyenek, mert nem

kell fizetniük. ;
— fis maguk se fizetnek a fodrászipar 

e nemes vértanúinak? Ez méltánytalan-' 
sag.

— Nekem gyöngyösi kapások voltak 
az első modelljeink Néha sziszegtek nyí
rás közben, néha csörgött a vérük, de! 
nem tinyáskodtak. mint a pesti vendé
gek. (

Pár nap múlva megint jelentkeztek.
— Hány éves volt ekkor?
—- l'izenkeitö.
— Hogy leit inas?

- Egyszer betévedtem a szomszédos)
üzletbe, megnyirtam egy parasztot, pasz- 
szióból. Az egész egv véletlenen múlt. (

— Helyesebben egy hajszálon, egy) 
paraszthajszálon. Most hány koponyát 
intéz el egy nap?

— Szombaton néha nyolcvanat is. A! 
borotválás nyolc perc, a nyírás áPag 
liusz. De minden attól függ, milyen a 
vendég. Ha jól viselkedik, három pere 
alatt is lekapom a szakállát.

— Vannak akik rosszul viselkednek?
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— Legtöbben idegesek, sietnek, min
dig rendkívül sürgős dolguk van, de mi
kor lekaparom őket, elolvassák az ösz- 
szes lapokat.

— És inig dolgozik rajtuk, mit mü
veinek?

— Gyönyörködnek magukban. Néme
lyiknek kevés ez a két tükör itt, még 
a kézitükrét is előveszi, abban bámulja 
az arcát, elcsiiesöriti száját, folyton 
izeg-mozog.

— Halottat borotvált?
— Egyszer, vidéken, de többen nem 

tenném.
— Hát nőket?
— Egy öreg nagyságának a szakállát 

és bajuszát. A nőszakállat és nöbajuszt 
szárazon kell borotválni, különben annál 
dusabban sarjad.

— Sok nő jár ide?
— A vendégek egy negyedrésze. Fur

csa kérem ez. Tiz évvel ezelőtt egy uri- 
asszony világért se tette volna lábát az 
üzletbe, az uráért is csak a járda szélé
ről szólt be. Ma közös a borbélyüzlet, 
mint az uszoda.

— Hogy történik a hosszú haj levá
gása?

— Tréfából megkérdezzük, hogy van-e 
engedélye az urától, mire azt mondja a 
hölgy, hogy ő maga rendelkezik a fe
jével.

— Itt hagyják a hajukat?
—Mindegyik haza viszi, nyilván ar

ra számit, hogy megváltozik a divat és 
akkor majd egy hajágat készíttet be
lőle.

— Mi lesz ezzel a sok hajnyiradékkal?
— A szemétre kerül, még tüzelni se 

lehet vele. rettenetes bűzt terjeszt. Pár
nákat próbáltak vele tömnj, de az em
berhaj olyan, hogy kibújik a legsűrűbb 
szöveten, a legkisebb résen is. Haszon
talan portéka.

— Az ember általában haszontalan 
portéka. Nézze: a busa nem ehető, a 
bőre még a könyvkötésre sem alkalmas, 
mert nagyon szakadós, csontjaiból egye
sek makarónit készítettek, de a íinyá- 
sabbak tiltakoztak ellene. Csak eleven 
állapotban élvezhető, akkor se mindig. 
Parókát keresnek még?

— Már evek óta nem. Mióta a nők 
nyiratkoznak, az öregurak sem szé
gyellik a kopaszságukat. Csak a színhá
zak vásárolnak még parókákat a törté
nelmi darabokhoz. De már azokat se ír
nak. Miért nem tetszik egyet írni?

— Mingyárt, csak haza menjek. És a 
szakáll?

— Kihalóban. Száz vendég közül, ha 
egy hord, az is öreges ur. A Kossuth- 
szakáll, a kecskeszakáll, a légy, a barkó 
majdnem egészen eltűnt, csak a Boulan- 
ger-t viselik még, de az is egyre ritkább. 
(Veszedelmes jelenség. Minden isten
nek, minden fejedelemnek szakálla volt. 
Ez a kor agy látszik nem tiszteli a te
ld ítélyeket.)

— És a bajusszal hogy állunk?
— Legtöbb az angol, nyírt bajusz. Már 

a békében kezdődött a csupaszszáj di
vatja.

— Ami előjele volt a m ai divatnak. 
Előbb a férfiak nőiesedtek el, most meg 
a nők férfiasodtak el: egymás ele men
tek, félúton.

(A borbély szesszel permetez, rizspor
ral hint meg, olajoz, fésül, aztán moso
lyogva köszöni meg, hogy megborotvál
hatott. Ep igy mosolyog a következő 
vendégre is. Mindenkire mosolyog, ez
zel a szalon mosollyal. Caligula császár 
egyszer, mikor végigtekintett szenáto
rain elmosolyodott, mert eszébe villant, 
hogy mindnyájuknak akkor vághatja le 
a fejét, amikor kedve tartja. Nyilván 
a borbély is ezért mosolyog.)

Kosztolányi Dezső
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A szerkesztőségi Íróasztaltól —- 
az egyiptomi márványpalotáig

Gyomai Imre volt szuboticai újságíró ma többszörös 
milliomos Kairóban és beérkezett iró Párisban

Szuboticai újságíró és egyiptomi hercegnő 
szerelmi regénye

»Az élet regénye«.
Ez lenne a legstilsze«rübb cim ehhez 

a riporthoz, ha a Beniczkyné Bajza Len
ke és az a Crocker már nem Írták vol
na el előlem. Karriér és Szuboticai Mi 
ez? Egy lókereskedö, aki kezdi két be
teg csikóval és végzi élete delén négy 
delelő ménessel. Vagy gabonával spe
kulál egész a gutaütésig, hogy az uno
kái már ne legyenek kénytelenek egy 
rongyos Forddal szégyenkezni a vajda
sági nagykereskedelem előtt. . .

Ez Szubotica, hogy Bajmokról ne is 
beszéljünk.

Ám a végzetnek néha vannak egyéni 
szempontjai is. Ki emlékszik még az 
otthoniak közül egy feketehaju, cigány- 
képű, mosolygósszemü magyar újság
íróra, aki a Bácsmegyei Napló íróasz
tala mellett rótta napról-napra a hetü
ket az anyámasszony ellopott tyúkjáról, 
a kutbaugrott cselédkcröl, vonatkisik
lásról és néha melegen, színesen a sivár 
szuboticai éjszakáról, amely a torkát 
szorongatta az embernek, akár a bor
gőz és megriikatott, mint a csípős tor
másvirsli. Talán még lesznek néliá- 
nyan, akik ha behunyják erősen a sze
müket, maguk elé tudják idézni Gyo
mai Imre örökke nevető arcát.

Több mint egy évig élt Szuboticán. 
Úgy előttem van a (közös hónaposszoba 
minden nyomorúsága, a vetetlen ágy, 
a rozoga dívány és a minden legény
lakások örök purgatóriuma: a lyukas 
fenekű mozsdótál. Volt egy szmokingja, 
egy szeretője és volt elpusztíthatatlan 
jókedve, amely a legválságosabb hely
zetekben sem hagyta cserben. Az ala- 
csony küszöböt csak lehajtott fővel lép
hettük át, hogy be ne verjük fejünket 
az ajtófélfába és legégetőbb problémánk 
az volt, ha a mosónő nem hozta haza 
szombat estére a fehérneműt. Az én 37-es 
gallérom őrülten szorongatta az ő 38-as 
nyakát. Impozáns ádámcsutkáját ilyen
kor kénytelen volt száműzni természetes 
pozíciójából és a szegény ádámcsutka, 
amely folyton vissza szeretett volna 
bújni a meghitt gödörbe, szánalmasan 
libegett ide-oda a kacér masli fölött, 
mint egy eltévedt léggömb.

Aztán Kolozsvárra került Gyomai Im
re, ahol az ^Ellenzék* citnü napilapnak 
lett a munkatársa. Innen jött ki Párisba.

Művészek és milliomosok Mekkája,
! Párisi Nyomor és szenvedés. Az otthoni 
: lapoknak küld színes riportokat és igy 
él máról-holnapra a modern Bábelben. 
Egy szobrász barátjának modellt ül na
pi tiz frankért. Itt ismerkedett meg R. 
Báriával, egy feltűnő szépségű, fiatal 
és tehetséges szobrásznővel. Gyomainak 
érdekes, jellegzetes feje van és a szob
rásznő csakhamar mintázni kezdte.

Két hét.

M eleg b a rá tsá g . 
Ú jabb két hét.

Halálos szerelem. A fiú újságíró és 
szegény. A leány intelligens, nyolc nyel
vet beszél, de egyelőre csak négyet vall 
be, nehogy a fiú rnegsokallja.

Ennyit tudtak mindössze egymásról. 
Mire a szobor elkészült, megtörtént a 
házasság is. Az esküvői vacsorával már 
némi bajok voltak, az újdonsült férj két
ségbeesetten kapkodott fiihöz-fához, hogy 
előteremtse a szegény lakoma költségeit. 
Másnap a felesége igy szólt hozzá:

— Költözzünk át a Grand Hotelbe!
Gyomai csak nézett álmélkodva, hogy 

tréfál vele az asszony. A Grand Hotel 
egyike a legelegánsabb és legdrágább 
szállodáknak.

Dária aztán bevallotta:
— Eladtam a szobrodat ötezer fran

kért.
Boldogan és könnyelműen éltek. Idő

közben Gyomainak megjelent francia

nyelven a verskötete, amely szokatlanul 
nagy sikert aratott, a legfélelmetesebb 
kritikusok is melegen foglalkoztak az 
»uj francia költö« verseivel és Párisban 
az erkölcsi siker mögött nem marad cl 
az anyagi sem. Gyomait meghívták a 
modern fiatal francia irók folyóiratának,
a Montparnasscnak az élére és bevá
lasztották a háromtagú szerkesztőbizott- 

' ságba.
Miután igy sikerült egzisztenciát te

remteni magának, ez év májusában egy 
egyiptomi ut tervét vetette fel előtte a 
felesége. Gyomai nyomban beleegyezett:

— Jó, menjünk Egyiptomba.
Másnap összecsomagoltak és már in

dultak is. Megérkeztek Kairóba, elbá- 
mészkodtaik Kelet szépségein és amint 
mentek mendegéltek — mint a mesék
ben — egyszer csak egy gyönyörű már
ványpalota termett előttük. Illetve ők 
termettek a palota előtt, de ez elvégre 
mindegy, mert hisz a palota valódi már
ványból volt, ritka szép és kápráztató. 
Ahogy ott álldogáltak és gyönyörköd
tek az egyiptomi építészet remeken, a 
fiatalasszony hirtelen sírva fakadt.

— Te — zokogta Dária az ura vállán 
— egy szörnyű titok van az életemben, 
amit most be kell vallanom neked!

Szegény Gyomainak elállt a lélegzete. 
Már a legrosszabbra gondolt, amikor az 
asszony elszepegte:

— Ez a palota . . . a  miénk . . .  A . . .  
papámé. . .

Azt nem is kell mondani, hogy Gyo
mai nyomban megbocsátott. De mielőtt 
még a kimagyarázkodás megtörténhe
tett volna, a palota ajtaján kirohant egy 
feldúlt arcú, gazdagon öltözött uriasz- 
szony, aki egyenesen Dária nyakába 
borult.

— Édes lányom! — kiáltotta és már 
vitte is befelé magával. A magyar újság
íróra rá se nézett.

— Az uramat is! — mondta Dária és 
belékarolt. Minek részletezzük a jó egyip
tomi nő megrökönyödését és felháboro
dását? És azt a kétségbeesett haragot, 
amely — mikor a házasság kitudódott 
a családban — az ifjú férj nyakábu zú
dult? Az csak természetes, hogy a mil
liárdos egyiptomi cigarettakirály más 
vőröl álmodozott és jobb partit kívánt 
egyetlen leányának, mint a Tiszamenté- 
ről Párisba szabadult magyar újságírót? 
Az átkokról és becsületsértésekről, amit 
az öregur veje fejére szórt, Gyomai 
azonban nem volt köteles tudomást ven
ni, mert hisz nem érteit az egyiptomi 
nyelven.

A fiatalasszony később megmagya
rázta:

— Nem akartam, hogy a pénzemért 
vegyenek el! Az urammal szegényen 
östnerkedtiink össze és tudom, hogy 
magamért szeret, nem pedig ezért a ci
garettagyárért!

A vén cigarettakirály a végén persze 
kiengesztelödött. De a kibékülés főfel
tétele az volt, hogy Gyomai keresztel- 
kedjen ki.

— Az én famíliám régi uralkodó di
nasztiából származik. A családunk min
den tagja katholikus. Egy egyiptomi 
hercegnő csak nem leint tgy zsidónak 
a felesége!

Az öreg egyiptomi rettentő büszke 
volt a királyi családfára és hogy a jó 
Tuthankámen megnyugodjon, Gyomai 
áttért a római katholikus hitre. Noha 
előbb hangoztatta, hogy ősei révén öt 
is régi kötelékek fűzik Egyiptomhoz, 
ősei ott építészek voltaik. Gúlákat és pi
ramisokat építettek — robotba.

Az após gyára azonban háromezer 
munkást foglalkoztat. Gyomai máról- 
holnapra egyike lett Európa leggazda
gabb embereinek. Nem sokat okoskodott 
tehát — megkeresztelkedett.

Talán nem haragszik meg érte, ha

megírom, hogy szebb Dolly-Royce van, 
mint otthon akárkinek. Most itt él Pá
risban a munka, a pénz és a szerelem 
verőfényében sütkérezve és mondani se 
kell, hogy állandóan a legfinomabb 
egyiptomi cigarettákat szívja. Garantált 
valódi. Az apósa gyárából.

Tamás István

fingot hajók
a dalmáciai kikötőkben

A „Roya! Mail Line" rendszeresíti 
a Jugoszlávia kiránduló-járatokat
Néhány napja a dalmáciai kikötőnek 

vendége a »Royal mail Line* hajóstár
saság legnagyobb hajója, az »Orag|unaya« 
amely a Földközi tengeri utján 242 an
gol vendéggel érkezett hozzánk.

Az »Araguaya« először Splitben 
kötött ki. A vendégek megtekintették a 

várost, -autókirándulásokat tettek So-
linba és Trogirdba.

A kiránduló utazások, amelyeket a
»Royal mail Line* rendszeresíteni akar, 
nagyban hozzájárulnak ahhoz, hogy a 
külföld megismerje Dalmácia termé
szeti szépségeit. Ma azonban még, ami
kor ezek a látogatások nincsenek kellő
képen megszervezve, érezhetők a szer
vezetlenség egyes hibái is. Ma a hely
zet az, hogy Splitben nem áll elegendő 
autó rendelkezésre, hogy ily nagyszámú 
vendégnek a környéket meg lehessen, 
mutatni és igy nem lehet alkalmat adni 
az idegeneknek a világhírű Marjait és az 
u. n. KaStelan.ska Obala megtekintésére.

A „Royal mail Line« hajói közül az 
»Araguaya« az első, amely kikötőink
be ellátogatott. A hajó kapitánya, Mr. 
Parker, a hajó iedéizetén ünnepi ebédet 
adott, amelyen Split város, a polgári és 
katonai hatóságok, a kivándorlási biztos
ság, a turistaszövetség beogradi, zagre- 
bi, sibeniki és spliti képviselői vettek 
részt. A vendégeket -a hajó Kapitánya 
és a hajóstársaság helyettes vezérigaz
gatója, Mr. Allsop fogadta. Parker ka
pitány üdvözölte a vendegeket, örömé
nek adott kifejezést, hogy sikerült ezt a 
gyönyörű vidéket megismernie és All 
sop vezérigazgató arra kérte, hogy te
gye lehetővé azt, hogy a társaság ha
jói minél nagyobb számban keressék 
fel a dalmáciai kikötőket. A vendége
ket ezután a hajó nagy luxussal beren
dezett gyönyörű éttermébe vezették le. 
ahol részükre a hajóstársaság elegáns 
dinét rendezett.

A kikötő hatóságok képviseletében 
Vucset'cs krkötöparancsnok üdvözölte 
az angol kereskedelmi tengerészet kép
viselőit a kővetkező beszéddel: »Végte- 
len örömmel tölt el, hogy a vflághirii 
angol tengerészet dicsőséges lobogóját 
kikötőnkben üdvözölhetem, de még sze
rencsésebb leszek akkor, ha módomban 
áll az angol hajókat minél gyakrabban 
nálunk üdvözölni#

A dine után a vendégek a hajostarsa- 
ság zagrebi ügynökségének igazgatója, 
Mr. Hydmana és a spliti képviselők 
vezetőjének kíséretében megtekintették 

a hajó gyönyörű berendezését. A hajó 
kiránduló utazásokra megfelelően van 

átalakítva. A hajón 600 utasnak és 400 
főnyi személyzetnek van hely. A be
rendezés az elképzelhető legszebb 
és legkényelmesebb. A hajó luxuskabin- 
jai semmiben sem különböznek a leg
elegánsabb szálloda luxus lakosztályai
tól.

Október 4-én már meg is érkezett 
Splitbe a »Royal mail Line* másik nagy 
hajója az ».Arcadian« is, amely 2000 
tonnával nagyobb, mint az »Araguaya- 
és minden valószínűség sz e r in t a ta 
vasszal hazai kikötőnkbe érkezik a vi
lág egyik legnagyobb személyszállító 
hajója, az »Ohio«, amely színién a- 
Royal mail Line tulajdona.

Az est beálltával a liajótedélzetén a 
hajó legénységének zenekara gyönyörű' 
koncertet rendezett. A város és a kö 
nyék lakossága két napon át nag;, 
számban kereste fel a hajót, hogy alkui 
ma legyen a berendezést megcsodálni

A hajók tegnap hagyták el a kikö’ö’ 
az egybegyült polgári és katonai ha' ■ 
ságok szívélyes üdvözlése közben.
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Meddig viselünk még 
rövid ruhát?

A.7, őszi nagytakarítás viharának utol
só hullámai is szerencsésen elsimultak. 
A szekrények külseje, belseje, teteje 
ragyogó tiszta, de alatta se maradt 
egyetlen porszemecske sem, tehát még 
a leglelkiismeretesebb háziasszony is 
nyugodtan leülhet, kicsit kiszuszogni 
magát. De a5:ért nem pihenhet sokáig 
babérain, mert hiszen nem elég a szek
rények külsejét rendbehozni, megfelelő 
tartalmukról is gondoskodni kell.

Ruhák beszerzése és átalakítása te
hát az őszi munkák következő program
pontja, ami azonban már a szép nyári 
napokon is előre veti árnyékát. Ne tes
sék kérem csodálkozni, vagy pláne 
megbotránkozni, mert mindenki elhi
heti, hogy nem kis gond ez a ruhaügy. 
Nem mondom, ha a férjek, illetve mind
azok, akik számlák kifizetésére hiva
tottak, dollár milliomosok volnának és 
bűbájos, elragadtatott mosollyal visel
nék a női szépség méltó kereteinek költ
ségeit, talán könnyebb volna a helyzet. 
Bár bizonyos, hogy itt nem csupán 
pénzről van szó. Nagyon bonyolult kér
dés ez, aminek egyetlen részletét se 
szabad elhanyagolni annak, aki azt 
akarja, hogy ruhái ne csak őszi esők 
és téli hideg ellen védjék meg, hanem 
a farsang hóditó hadjáratához is kellő
képen felszereljék. Sok munka ezt igy 
ősz elején szépen összeállítani, mikor 
messziről kell megérezni és eldönteni, 
hogy mit is gondolnak a divat félelme
tes királyai ott messze, Parisban. Sőt 
azt is jó volna tudni, hogy abból a sok
ból, amit gondolnak, melyik lesz az ál
talános, az elfogadott, az igazi divat? 
Szűk lesz, vagy bő, galléros, vagy ke
reken kivágott, díszes, vagy egyszerű 
és főleg és elsősorban, mi lesz a szok
nya hosszával?

Évek óta minden szezon elején meg
húzzák a rövid szoknya lélekharangját. 
Illetékesek és kevésbé illetékesek nyi
latkozatai sürü egymásutánban követik 
egymást. Cikkek, meg képek ékes sza
vakkal, csábos vonalakkal próbálják 
meggyőzni az asszonynépet, hogy 
mennyivel szebb, művészibb, dekoratív 
hatásában mennyivel tökéletesebb és 
mint végső érv, mennyivel előnyösebb 
viselet a hosszú szoknya. És a divat
lap nyájas olvasónője emiatt gondter
hes arccal néz a jövőbe. Mert ő ugyan 
több száz, ha nem éppen több ezer ki
lométerre lakik Páristól, de arra azért 
határozottan súlyt helyez, hogy ezt ru
határán senki észre ne vegye. Ezért 
alaposan áttanulmányozza az idevonat
kozó szakirodalma és közben fájdal
mas arccal töpreng, hogy vájjon mit 
hoz a jövő? Olyan, mint múlt évben 
volt, bizonyára nem lesz a szoknya. 
Rövidebb meg már igazán alig lehet, 
mert hiszen máris olyan rövid, hogy 
ebből még elvenni szinte fizikai lehe
tetlenség. A divat logikája, aminek 
azonban a filozófia hasonnevű tudomá
nyához semmi köze sincs, azt paran
csolná, hogy miután az utóbbi időben 
a villamosvasutaknak nemcsak kiván
csi, hanem legközönyösebb utasa is 
nyugodtan vonhatott párhuzamot a vele 
szemben ülő tisztes nagyanya és uno
kája térdkalácsa közt: tehát a télen 
már hosszú uszályban végződjék a 
szoknya.

És ha a divat ma is csak egy kis 
kiváltságos rétegre volna tekintettel, 
mint valamikor régen, amikor a francia 
vagy spanyol királyné szép nyaka vagy 
csúnya lába szabályozta a ruha szabá
sát, a rövid szoknyának alighanem be
fellegzett volna. (Az állandó rövidülés 
ugyanis határozottan gazdaságos folya
mat. Néhány éve elég ősszel meg ta
vasszal egy tenyérnyit felvarrni a 
szoknyájából annak, aki követni óhajtja 
a divatot). De ma már nemcsak a ki
rályné és udvara törődik a divattal. Ma 
mindenki divatosan akar öltözködni, 
nemcsak az, akinek Poirct vagy Paquin 
tervezi és varrja a legújabb kreációkat, 
hanem az is, akinek a külvárosi áru
ház legolcsóbb ruhájából is csak egyre 
telük.

És ezért ma már hiába szebb és mű
vészibb a hosszú ruha, mint az, ame
lyik a rosszul sikerült térdkalácsot is 
érvényre juttatja. Mert szalonban, bál
teremben negyszerüen hat a királynői 
termetű asszony után művészi vonal
ban kígyózó uszály. De földet seprő ru
hában reggelenként munkába menni 
nem lehet, akár üzlet, műhely, bolt, is
kola, redakció vagy orvosi prakszis a
munkahely. Aki déli napsütésben egy 
félórácskát sétál, az valahogy még csak 
cipelheti a szoknya súlyos terhét. De 
akinek esőben és sárban is menni, sőt 
sietni kell, az csak addig maradhat hü 
és engedelmes követője a divatnak, a 
mig a divat is hűségesen kitart a rö
vid szoknya mellett. Amint uszályt ir 
elő, nagyon nagy lesz a passzív re
zisztenciába menő ellenzéke. A dolgozó 
nők és a divat útja akkor szét fog vál

O R V O S I  D O L G O K

Masszázs
Alkalmazása — Technikája — Hány féle fogást ismerünk ? 
Hogyan kell masszírozni ? — Milyen esetekben használ és 

mikor árt a masszázs ?
Ismerek embereket, akik nem szível

hetik az orvosokat, ök maguk se tud
ják: miért, de lelkűk mélyéből gyűlölik 
a doktorokat. És lépten-nyomon el is di
csekednek:

— Én még nem voltam soha orvos 
kezében és remélem nem is leszek.

Vagy:
— Nem keli nekem orvos! Jobban ki- 

gyógyitom én magamat, ha beteg va
gyok, mint akármelyik orvos.

így szokott kérkedni ismerősei előtt 
és közben jótékonyan osztogatja bölcs 
tanácsait a betegeknek: egyiknek teát, 
a másiknak valami gyógyszer-specáli- 
tást. a harmadiknak kenőcsöt, vagy 
szarvasfaggyut ajánl és csodálatos do
log, minden betege »meggyógyuU Csak 
a gyógyult eseteit ismerteti, a nem gyó
gyitaléról hallgat, vagy bölcsen azt vá
laszolja, hogy:

— Halál ellen nincs orvosság...
Érdekes: ha ez az amatőr-kuruzsló 

maga komolyan megbetegszik, egy
szerre három orvost is hivat betegágyá
hoz — lóhalálban, vagy ha bir, ö maga 
szalad az orvoshoz lélekszakadva és 
könyörögve kéri: mentse meg az életét, 
tekintsen kiskorú gyermekeire, felesé

gére.
Az ilyen emberek nevelik a közönsé

get a kuruzslók számára, ezek riaszt
ják ei az orvostól az egyszerű embere
ket és erősítik bennük a hitet, hogy az 
orvosok — nem értenek a gyógykeze
léshez, a gyógyszerek mérgek, amelyek 
— ölnek.

Nálunk általában minden második em
ber »gyógyitással« foglakozik, ha nem 
is üzletszerűen: minden kis külvárosi 
uccának megvan a maga javaisasszonya 
vagy embere és minden harmadik egyén 
azt hiszi magáról, hogy többet tud, mint 
egy jól képzett szakorvos. Ezek a kis
emberek, a  nép egyszerű emberei köny- 
nyebb esetekben egymást kezelik cs 
csak súlyosabb, komplikáltabb betegsé
geknél kérik ki a gyógyszerész taná
csát. Ez a gyógyszertári. »rendelés« ná
lunk már a legrégibb idők óta he van 
vezetve. A szállási parasztok ma is úgy 
tudják, hogy az» teljesen mindegy, hogy 
orvoshoz vagy patikushoz fordulnak ta
nácsért. Aztán végeredményben a 
gyógyszertári rendelés — olcsóbb. 
(Mindenesetre az a gyógyszerész, aki 
nem foglalkozik »gyógyítással« — ne 
vegye magára.)

Ugyan hogyan került ez a sok feles
leges fecsegés ceruzám alá? Hát egy
szerűen úgy, hogy esz a méreg, ha arra 
gondolok, hogy az emberek fühöz-fá- 
hoz kapkodnak, ha betegek, csak épen 
azt a kezelési gyógymódot nem veszik 
észre, ami a legolcsóbb és leghatáso
sabb és ami a  szó szoros értelmében a 
kezűik ügyébe esik és ez a gyógymód: 
a masszázs.

A gyogymasszázsí — mert ilyen is

ni. Ha tehát a divat meg akarja összes 
alattvalóit tartani és nem elégszik meg 
a milliomosok kis rétegével, akkor a 
dolgozó nők igényeit nagyon is szem 
előtt kell tartani. És ezt meg is teszi, 
mert nem szívesen csatlakozna a szám
űzött uralkodóknak a múlt dicsőségén 
merengő táborához.

Ezért ne féljen, asszonyom! A liosz- 
szu ruha nem lesz többé kötelező, ál
talános divat. De rövidebb már igazán 
nem lehet — mondja ön ijedten. Nincs 
igaza. Ezt már évek óta hangoztatjuk, 
de azért virágfakadásos tavaszon, 
lombhullásos ősszel fel-felvarrunk egy 
jó tenyérnyit a szoknyánkból. Hogy ez 
meddig tartható? A krónikus nem jós, 
tehát erre a kérdésre nem is felelhet. 
Szerényen csak annyit válaszolhat, 
hogy ez a jövő titka . . .

Benedek Rózsi.

van — nálunk figyelemre se méltatják, 
jóllehet külföldön valóságos irodalma 
van. A masszázs általában elősegíti a 
szívműködést, a vér és nyirok keringését 
erősíti az izomzatot, befolyásolja a vér
nyomást, ezenkívül alkalmazható: be
teg végtagok, gyenge Ízületek erősíté
sére, csonttöréseknél, ficamodásnál, rán
dulásnál utókezelésképen és izzadmá- 
nyok felszívódására. A masszás segít
ségével merev ízületeket hajlékonnyá 
tehetünk, az elhízottakat lefogyaszthat
juk és mert fokozza az anyagcserét, ja
vítja az étvágyat, hizlalókuráknál is 
hasznát vehetjük. Aszerint, hogy milyen 
testrész segítségére sietünk, ismerünk, 
has, gyomor, szív, végtag, arc, ideg, 
méh, fej, szem, sőt dobhártyamasszázst 
is.

A német-francia iskola általában öt 
fogást ismer a masszázsnál, ezek: 1. 
simítás; 2. dörzsölés; 3. gyúrás: 4 ko
pogtatás; 5. megrezegtetés.

Általános szabályok: csak meztelen 
testrészeken végezzünk masszázst, so
hase ruhán keresztül. A masszá
id kéz tiszta legyen, a testet tegyük va-

A simító masszázs
zelinos kenőcsök, esetleg szagtalan ólat- 
jók segítségével sikamlóssá. A masszázs 
mindig az izom hosszában, elernyedt 
állapotban és végtagoknál mindig a szív 
felé, a vivőeres véráramnak megfelelő
en történjék.

Az elektromossággal hajtott, vagy ké
zigépek munkájánál a szakavatott ke
zek masszázsa többet ér. A végtagok, 
testrészek masszázsára negyed órát, 
mig az egész testére félórát számítha
tunk.

Ami a technikát illeti, a simítás és a 
dörzsölés lényegében ugyanazon múve-

A dörzsölés
akarunk hatni, néha régi összenövések 
ellen küzdünk vele. A dörzsölésre a hü
velykujjakat használjuk, vagy a hegyei
vel összeillesztett három »hossziu« uj-

junkat. A dörzsölést végezhetjük egye
nes vonalban és körkörösen, 
let, csak az utóbbi erősebb beavatko
zás. A nagyobb testfelületek, mint has, 
hát, mellkas simító masszázsára nyitott 
tenyerünket, végtagok, keskeny testré
szekhez pedig a hüvelykujjpárnát, vagy 
magát a két hüvelykujjat használjuk. A 
simítás mindig két kézzel történik, cél
ja: a vivőcres és nyirokéráramlás élén
kítése. A dörzsöléssel már mélyebbre

A gyúrást akkor végezzük, ha a test 
mély izmaira akarunk hatást gyakorol
ni. Végezhető ökölbeszorított kezekku, 
két tenyérrel, amikor a beteg végtagot 
két tenyerünk között sodró-mozgások
kal masszírozzuk, gyúrjuk. A jó masz- 
szőr a gyurásos műveletek után kopog
tató mozdulatokat végez a vérkeringés 
élénkítésére és helyi vérbőség elő
idézésére. E kopogtatást végrehajtjuk 
élére felállított két tenyerünk, vagy fé
lig csukott öklünk segítségével. Mialatt 
az egyik kéz a levegőbe lendül, a má
sik pacskoló mozdulatot végez, megle
hető gyors tempóban. Ezzel az eljárás
sal mindig az izmokra, a puha testré
szekre hassunk és sohase a kiálló cson
tokra.

A kopogtatás
A megrezegtetés, a vibráció a legfi

nomabb és legnehezebb művelet, amely 
a legtöbb gyakurlatot igényel. A vibrá
ciónál mechanikus ingerhatással aka
runk az idegekre, az érmozgató idegek
re, a felületes izmokra, arcizmokra be
folyást gyakorolni. A masszázsnak ez a 
fajtája kis kitengésü rezgő mozgásokból 
van összetéve. Végezhetjük a kezek 
háti oldalával és az ujjak hegyével is, 
amikor kellemes, alig érezhető megrez- 
getést okoz. A megrezgetést száraz 
testen kell végezni.

A gyógymasszázs leggyakoribb alkal- 
nazását a gyomor és has masszázsá
tól látjuk. Ezzel az eljárással erősíteni 
gyekezünk a hasfal és a belek izomza- 
;át, elő akarjuk segíteni a belek kigyó- 
>zerü mozgását A has és gyomor masz- 
százsa kórkörös, az óramutató járású 
lak megfelelően, nyitott tenyerekkel 
simító és dörzsölő mozdulatokkal tör
ténik. A gyomor és hasmasszázst min
iig étkezések előtt, vagy legalább hd- 
fom órával az utolsó étkezés után vé
geztessük. Ajánlható: lógó hasnál, gvo- 
-nor- és bélrenyheségnél, gyomorsülye- 
Jés és tágulásnál, ideges gyomor- és 
aélbántalmaknál, elhájasodásnál. A ne
gyedórás hasmasszázst mindig megre
zegtetés, vibrációs masszázs fejezze be, 
amit őzfejszierüen összerakott ujjaink 
hegyével végezhetünk. Célszerű a ha<- 
masszázst tornagyakorlatokkal is ösz- 
szekötni: a földön fekvő helyzetből fel
ülni és visszaleküdni a kezek és láb; k 
segítsége nclkiil A hasizmokat erősítő 
tornagyakorlatokat mindig a masszázst 
megelőzően végezzük.

A fejmasszást, ideges, neuralgias fáj
dalmaknál alkalmazhatjuk. A masszőr a 
lovagló ülésben ülő beteggel szemben 
helyezkedik cl. A két tenyer a halánté
kokra, vagy a fejtetőre kerül, a masz- 
százst a két hüvelykujj és a nyakszirt 
a fültő körül dolgozó hosszú ujjak vég
zik. A fejmasszázs simító, dörzsölő és 
végül enyhe vibrációs mozdulatokból
♦ * » A r1 I ír AcCTO

Az arcmasszázs a kozmetika szolgá
latában áll, célja: emelni az arcbőr tónu
sát, elsimítani a ráncokat, javítani a vér
keringést, kiküszöbölni a faggyú-miri
gyek rendellenességeit; befolyásolni 
igyekszik az arc mozgató és érző ide
geit, erősíteni az arcjátékhoz szükséges 
apró izmokat. Az arcmasszázs az izmok 
hosszanti rostjai és a ráncok lefutásának 
megfelelően történjék. A masszázs a két 
hüvelykujj és a középső ujjak szimmet
rikus, simító, dörzsölő és megrezgető
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mozdulataiból áll, az arc-bőr hepndcre- 
zése után.

A szív  mas.szálását hirtelen előforduló 
rosszulléteknél, ájulásoknál alkalmazzuk. 
Az ájult beteg szivtáját körkörös dör
zsöléssel és élére állított tenyerek ko
pogtatásával masszírozzuk és ezáltal 
igyeksziimk a szívműködést élénkíteni.

A z arcmasszázs vonalai
A masszázs enyhébb formáit gyerme

keknél, sót csecsemőknél is alkalmazhat- [ Notre Dame talán nem műemlék, vagy 
juk kedvező eredményekkel.

Az elmondottak után önkéntelenül is
hogy az Opera nem egy jól megtermett

....... ........—----. -----  ----------- --------- . középület. Le a kalappal, ha nem is élőt- tóbuszra. Az első keresztuccánál befor-
elötérbe tolakodik a kérdés, hogy: mi- tűk, de bennük. A Louvre-ban is. De. . .  dúlunk. Velötrázó orditás. A kalauz üvölt 
lyen esetekben nem szabad masszíroz- De nagyon szeretném eltátani a számat a soffőrnek, hogy eltévedi. Egyenesen 
ni? Mikor árt a masszázs? a csodálkozástól. Egyszer már sírni sze- kell menni. Az otromba alkotmány visz-

A teljesség kedvéért ezeket az esete- retr|ék a meghatottságtól. Es ezt még a szacurukkol. Megyünk tovább egyéné
két is összegvüitiük Louvre-ban sem lehet. Vágjanak négy- sen. Az ötödik keresztuccánál megint

' felé, de a mfiói Vénusznak — Inába gar- befordulunk. Újabb üvöltés. A soffőr az
Mindenekelőtt is mellőznünk kell a njrOzzák körfüggönnyel, mint a pesti 

masszázst friss gyulladásoknál, tályog- kabarékban a jobb dizőzöket — csak a 
képződéseknél, daganatoknál. \ égzetes I muzeális értékét látom és nem melegszik 
lehet a masszázs lazas, vérzékeny be- meg a szjvem, hogy na ez valami ré
tegeknél, áldott állapotban levő asszo-j tnek . . .  Nem. (Van szobor, ami nagyon 
nyoknál. Nagy óvatosságra van szűk- megfogott, de nem a Louvre-ban, hanem 
ség előrehaladott érelmeszesedésben a Theatre Erancaisnak az emeleti foyer- 
szenvedök és viszértágulásos lábak jában, Houdennek egy szenzációs Vol-
masszázsa alkalmával is.

Masszázst ne alkalmazzunk a szervi praxitcIes és Scopas nagyobb művész, 
szívbajban szenvedőknél a rohamok de ez az ülő-szobor él, beszél, kőbe fa
tartama alatt, érdaganatosoknál, sér- iag°H élet- és jellemrajz. Köbe? Ea- 
veseknél, vivőérgyulladásos betegeknél ^^-lszb)tt vitriolba.) Nagyon kiváncsi 
és bőrbajosoknál. voltam Leonardo da Vinci festményeire.

\ . ... , Hát ezekért csakugyan érdemes volt Pú-Mindent egybevetve megállapíthatjuk, risba eUünnL A M()TO LM t még a
hogy a kézi masszázs ügyes alkalmazá
sával sok esetben használhatunk anél
kül, hogy —■ kunizsolnánk. Fgy kis 
gyakorlással, rátermettséggel, igyekezet
tel mindenki elsajátíthatja a masszíro
zás mesterségét és ha szemünk előtt 
tartjuk a fenti utasításokat, sohase fo
gunk vele — ártani.

Dr Műnk Arthur

ÁBÉC É
N álunk  a hold
csak olyan hold mint
a többi falvaké :
kövér,, kedélyes jaiurossza,
akit minden kutya megugat,
dm itt frakkos, hideg romlott
fickó,
randevúkra jár a kéményeken át 
és holdkóros kokottokkal 
éldeleg a háztetőn.
A z  uccuknak husszaga van, 
könyvszaga van, 
parfümszaga van, 
dögszaga van
és a hidaknak szeremleszaga van 
mint némely virágnak.
Úgy ám,
itt milliószámra él az ember, 
lépést nem tehetsz, hogy 
emberrel ne találkozz, 
igaz :
verebek is vannak, 
elvétve nyesztett fák az utak 
mentén, néha
egy életunt ló, 
ondolált kutyák a növel, 
rákok és csigák 
a kirakatokban 
és nyúzott özek és nyulak 
a mészáros ajtajába 
kiakasztva, hogy csöpög 
még róluk a vér ! 
ó a 227-es rendőr jó l látja 
a sarokról!
de mégse szalad oda, hogy 
jegyzőkönyvet vegyen fel 
az esetről!
és börtönbe vigye a gyilkosokat!

Tamás István

BÁCSMEGYEI NAPLÓ

A z érem másik oldala
avagy

Paris előtt sem kell hasraesni
Paris, október hó. I A Stanislawsky orosz társulata, ame- 

Meg kell már egyszer mondani az iga- lyet Szuboticán láttam ...?  Nem is sza
zat: Páris egy piszkos, kellemetlen, bad ezzel egy napon említeni a franciá- 
egészségtelen nagyváros, egyáltalán kát.
nem az a romantikus bohémtanya, mint Utolsó estémen megnéztem a Grand 
ahogy azt a Páris-ranjongók a Murger- Guignol-t, hogy ezt is lássam. Kár volt 
regényekben olvasták. Aki évekig élt itt az időért. A vucsidoli műkedvelők job- 
s főleg fiatalsága esztendeit töltötte Pá- bak, mint ennek a világhírű színháznak 
risban, az természetesen megszerethette az úgynevezett művészei, a darabok pe- 

az paradicsommadarakká kendőzheti dig — nagyon szelíden jellemezve: 
ég a jelentéktelen Jardin du Luxem- hülyék. Es még csak nem is hatborzon-meg

bourg kekk verebeit is, amelyek a Pá- I gatóak. 
ris-smokkok jóvoltából csaknem olyan Hazamenet az autóbuszban sokkal job- 
hiresek, mint a Szent Márk-téri gálám- ban féltem, mint az őrültekházábán és 
bök. De első látásra beleszeretni Parisba a törvényszéken játszódó egyfelvonáso- 

ugy, ahogyan az ember első látásra | sok láttán.
beleszeret Velencébe — nem lehet. Pedig
mindig az első benyomás a fontos... j Párisnak egyik nevezetessége eltűnt. 

Nekem nagy csalódásom marad Páris. | A hires apacsokat nem látni sehol. Ki
vesztek?

Nem, elmentek soffőrnek.
*

A Grand Guignolnál felültem egy au-

Ez, persze, nem jelenti azt. hogy a

taire-portréja. Nem bánom, legyen

produkciók sem tudták meggyilkolni. ÉsT Ahova néz az ember: gázolás.
, »  soffőrök garázdálkodása a leghálá- 
sább humortéma Parisban.
■ *

A >/Eigaro«ban olvastam ezt a krokit:
■ Egy taxi-soffőr halálra gázol egy spa
nyol hölgyet. A nő férje megesküszik, 

. . . . . .  hogy bosszút áll a gyilkoson. Amikor
homoszexuális volt-e? Ereud ragyogóan j ezt a soffőr az újságban olvassa, kije- 
ötletes analízise Leonardo egyik feljegy-1 lenti:
zét( álmáról szuggesztiven bizonyítgat-, — Ha sokat ugrál az az alak, úgy
ja, hogy igen. de meggyőzni nem tn- elütöm, mint egy közönséges párisit! 
dott, éppen ötletessége miatt. Az ötlet Éjfélkor a Place de Concorde-on meg- 
mindig önkényesség. A képek azonban áll a soffőr autója előtt egy fekete kö- 
meggyőztek. Leonardo minden férfi-kép- pettyes alak:
mása tele van nőies vonásokkal, a gyön- — En vagyok az a spanyol — mondja 
géd odaadás, amivel dolgozott az érzéki a soffőrnek — akinek a feleségét elgá- 
szemeken, mindent elárulnak. Es Fran- zoltad!
cesco del GiocQndo hitvese — a művész — Jó lesz, ha elmegy a fenébe — ta- 
állitólagos szerelnie — fin. Mit láttam nácsolja jóindulatuan a soffőr — mert 
még? Brueghel iszonyatosan jó festmé- magát is elgázolom.
nyét, a Vakok-at, azonkívül egy csomó A spanyol nem felel, hanem ledobja 
unalmas remekművet. A hires Rubens- köpenyét. Ott áll csillogó torreádor-rn- 
freskók fárasztottak, itt mondta Heine, bábán. A soffőr dühbe jön, kurbliz, neki- 
bogy »ennek az embernek száz kiló hol- rohan. A torrero elugrik. Az autó, mint 
landi sajt van a lábára kötve, de tud re- egy megvadult bika, követi, hogy’ legá- 
pülni« Egyik falfestményén — korona- zolja. A spanyol remek ugrásokkal tér 
zási apoteózis, megrendelésre készült, a ki előle. Nagy közönség nézi az éjféli 
művész házhoz jött — a trón lábánál, viadalt, tapsolva biztatják a picadort. 
királynék, angyalok és egyéb előkelösé- aki végül leszúrja a soffört. A tömeg 
gek tőszomszédságában két kutya hol- vállára emeli és ünnepli:

a többi képe is jó. Ezt a nagy dilettánst 
sokszor különb embernek érzem magá
nál Michelangelónak »Szegénységi bizo-' 
nyitvány« — mondta egyszer erre egy 
bécsi szobrász. Lehet, hogy igaza volt, 
de mégis. A képek különben eldöntötték 
számomra azt a kérdést, hogy a miivész

hászkodik. Mi ez, repülés, vagy sajt? 
Azt hiszem, csak a piktor csöndes bosz- 
szuja örök ellenségén, a mecénáson. 
Mindenesetre szimpatikus.

Párisi szellemi élvezeteimmel kész is
yag\ok. Mondjuk hogy kissé felületesen benzingáz. Nem lehet lélekzetet venni

H.-f p" A n, i £  'ncs;. a L ""V- Ez nem túlzás. Aki méc „en, szokta me™: 
t is. Hat aztan. A fcleluletesseg itt ,?e- ü g y  órai séta után a belvárosban fcifá-

mas loci. Legalább visszaadtam a kői- jást kap Id
csönt száz év után Tissot-nak a villogó Ber|inte„ most adták ki az ötvenez 
gályáért és a hortobagy, jogászokért.,. redik a„tó.sorszámot s2Óva| "  « n

e . , . , , egy kis uceai forgalom, mégis mint egv
Színházban minden este voltam, de inucsai, úgy botorkáltam a párisi aiitó-

ezt nem lehet a szellemi élvezetekhez dzsungelben.
számítani. Rettenetesen rosszak a párisi Ez tovább így nem mehet. Előbb-utóbb 
színházak. Az együttesekről jobb nem ki kell tiltani az autót a városokból.
beszélni, de még sztárok sincsenek. Van 
egy-két drága magánszinész, amely, ha

semmivel sem jobbak a pesti Nemzeti 
Színháznál.

lábujjhegyre áll, felér a budapesti Vig- pedig ez a karrakterisztikuma a párisi 
színház nívójúig. Az állami színházak civilizálatlanságnak.

egyenes utón másodszor is eltévedi. A 
kalauz bejön az utasokhoz és bocsánat- 
kérő mosollyal mondja: »Ivott egy keve
set.* Ez mindenkinek tetszik, a franciák
ban van kedély, tudják méltányolni a 
mámort. Egy téren körbe kell mennünk. 
A részeg soffőr örült vágtatás közben 
olyan kis kört ir le, hogy az autóbusz 
két kerekén int, annyira rézsut dől. En 
ültem egyszer egy páncélvonaton, amit 
azért küldtek rá az ellenséges hadállás 
előtt álló hidra, hogy kipróbálja, alá 
van-e aknázva. Akkor nem féltem, pedig 
előző nap robbant fel egy páncéivonat 
hasonló kiküldetésben. Ebben az autó
buszban azonban reszkettem. . .

— így járjon minden soffőr!
$

Betege lettem az állandó uceai gáztá
madásnak.

A szűk uccukon vastagon fekszik a

Valami, amiről nem szokás beszélniA a _

A legelőkelőbb magánlakásokat és a 
vhotelekct leszámítva sehol sincs

illemhely. Nem water closet nincs. Nem.
Az a közönséges izé sincs, ami Mali-
Idjoson is ott áll az udvar végében.

Ez a mellékhelység a párisi házakban
egy üres szoba, aminek a kőpadlója víz
zel felmosható. Kész. Berendezés fiatal. 

Tiszteltetem a francia kultúrát!
*

A Montmartre festői. Igaz. fin nem 
tudtam benne gyönyörködni. A szemem 
már úgy van berendezve, hogy meglá
tom rögtön az érem másik oldalát is. 
Ezekben a festői (lázakban vannak a vi
lág legnyomoruságosabb proletárlakásai.

Úgy ahogy van, le kellene bontani az 
egész negyedet.

Vagy legalább is kilakoltatni. Akkor 
élvezhető lenne, amit a  Paris-smokkok 
festőinek neveznek.

Amerika és Oroszország száraz. Vi
lágszerte erőteljes propaganda folyik az 
alkohol ellen

Franciaországban: a viz ellen.
Valószínűleg a bortermelő-szövetkeze

tek pénzén. A mozikban reklám-képek 
agitálnak, hogy ne igyunk vizet.

Láttam egy különben nagyon kedves 
és finoman megrajzolt plakátot:

Egy kisfiú beleilletienkedik a tóba. 
Egy zöldbéka undorodva kimászik a 
partra. Aláírás: »Ne igyatok vizet!«

*
A párisi nők — ez nem legenda — 

tényleg kedvesek, nyájasak, ismerkedők?
Mert csúnyák. Ürülnek, hogy kellenek 

valakinek. ♦
Nincs város, ahol olyan ritkán látni 

szép nőt, mint itt. Biztosan születnek 
szép lányok Párisban is. De azokat ha
mar kivonják a forgalomból. Metressz 
lesz, autón jár és nem mutatkozik az 
uccán.

A hires grizettek, kis masamódlányoW 
direkt rondák.

Egyet mindenesetre javára írok a pá
risi nőnek. Nem festi magát. Vagy ha 
festi, nem lehet észrevenni Ebben na
gyon diszkrétek.

Három-négy színházban kipróbáltam:' 
riem láttam egyetlen kifestett szájú nőt 
a nézőtéren.

Hogy bámulnának ezek, ha meglát
nák a berlini, bécsi, szuboticaf hölgye
ket, akik bíboros ajkakat viselnek, ab
ban a bitben, hogy ez igy sikk Páris
ban.

A francia udvariasság — különösért 
Berlin után — borzasztóan jólesik az 
embernek. Első este megkérdeztem egy 
kávéházban egy pincért, hogy hol vart 
a legközelebbi jó vendéglő. Négy uc- 
cát jött velem, bevitt a restaurantba és 
jóétvágyat kívánt. Ingyen.

Később az ember rájön, hogy ez nem 
személyes kedvesség, hanem csak egy 
népszokás, éppen olyan, mint hogy egy 
kulturember nem üt pofon egy nőt. Olyan 
természetessé válik, hogy minden vara} 
zsa elvesz.

*
Olcsóság nincs. Csak az olcsó, ami 

kiment a divatból, igaz, hogy például 
az uj férfidivat a bő nadrágokkal olyan 
utálatos, hogy ízléses ember inkább ol
csón öltözik, semhogy felvegye.

Egy cipöboltban formálisan kinevettek 
mert uern vettem meg háromszáz frank-' 
ért a divatos kacsa orrút, hanem a leg
finomabb bőrből ikésziilt »maradék«-ot 
választottam ki nyolcvanéit.

Azért igaza volt IV. Henriknek - 
gondolom, ö mondta — bog.V »Páris 
megér egy misét*.

Ez a helyes valuta, amiben Páris ér
tékét maradék nélkül ki lehet fejezni.

Skiz.

Mindenütt kapható
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FILM
mozi

Blasco Ibanez, a spanyol Író szemlé
letes képet fest a kaliforniai Hollywood 
mellett levő mozi-városról, Los Ange- 
lesről, mely mindössze húsz éve épült 
fel, mióta a mozi virágzik és az Egye
sült Államok ötödik iparágává vált.

A nagy newyoríki filmvállalatoknoik 
sokat kellett küzdeniök a ihudsoni telek 
szürke, ködös fényével, ennélfogva szá
raz, mindig kék eget, erős napot, vilá
gos régkört keresek. így telepedtek meg 
végül Kaliforniában, a íranciskánus 
missziói régi területén, a spanyol misz- 
szionárusok által alapított Nuestra-Se- 
nora-des-Los-Angeles templom mellett, 
mely manapság Los Angeles, a multi
milliomosok téli tartózkodási helye.

Pár kilométerre tőle a jelentéktelen 
mezőváros, Hollywood szintén neki len
dült: most a mozi valóságos fővárosa.

Minden laltaója moziszinész, vagy 
egyike azoknak a sok kisegítőknek, 
kiket megkövetel ez a hetedik művészet. 
A leghíresebb moziszinészek elvegyül
jek  a másodrendű csillagok töméntelen 
számával, a statiszták, szobrászok, dí
szítők, ácsok, ipari feltalálók, uj világo
sitok mérhetetlen ködfoltjaival. A ke
reskedelmet pusztán a divatáru üzletek 
és a szabócégek jelentik itt, óriási üveg- 
ablakjaikkal.

Minden filmgyárosnak van több hek
tárnyi területe, a bejáratnál egy hatal
mas gőzgéppel, mely a villamosságot 
termeli. Ott vas- és üveg-épitmények 
emelkednek a magasba, hasonlatosak a 
vasúti pályaházakhoz: itt sokszorosítják 
a felvételeket, melyeket a műtermekben 
pergettek le, vagy azokon az elhagyott 
mezőkön, ahol bűvös gyorsasággal pár 
nap alatt uccák, terek, egész városne
gyedek keletkeznek, melyek nemsokára 
ismét eltűnnek, hogy helyet adjanak uj 
építményeknek.

A rendező, aki folytonosan uj mozi
csillagok után futkos, jobban ismeri Hol-

Valentináról egy barátja
Valentino Rudolfról, az ifjan elhunyt 

tnoziszinészről még mindig cikkeznek az 
amerikai lapok. Azt állítják, hogy ezt 
az olasz színészt nem ismerték az euró
paiak. Most a színész egyik legjobb ba
rátja nyilatkozik róla, Federico Beltran 
y Masses, a világhírű spanyol festő.

— Valentino — mondja nyilatkozatá
ban — a lehető legegyszerűbb, legkitű
nőbb ember volt, akit valaha ismertem. 
Sohasem láttam olyan helyeken, ahol a 
nyegleség tetszeleg. Kerülte a világfür
dőket. Maga is csodálkozott a sikerén. 
Rettegett attól, hogy bárhová megy, 
mindenütt ovációk fogadják. Arról ál
modozott, hogy miután a moziszinészet- 
ből meggazdagszik, polgári pályára lép 
és mükereskedést nyit. Csodálatosan 
énekelt, gitárral kísérte magát. Holly
woodban lakott, gyönyörű, kertes, szob
rokkal ékes villájában. Mikor filmezett. 
hajnali ötkor kelt és gyakran megszakí
tás nélkül éjjel is dolgozott. Én voltam 
az ö eleven tükre. Szerette, hogyha fes
tő szemmel nézem öt. Álmatlan éjsza
káik után gyakran fürödtünk együtt a 
tengerben. Mikor ném mozizott, akkor 
boxolt, lovagolt, vagy festegetett, Ru
dolf nagyon szerette nézni, amint festek. 
Rendkívüli utánzóképesség lakozott ben- 
pe. Egy napon fölkapta az egyik ecse
tet s magam is el bámultam, milyen jól 
fest.
Valentinotól maradt is hátra egy fest
mény, mely egy félig meztelen cigány- 
leányt ábrázol a sötét kék ég hátteré
ben. Ez a spanyol festő birtokában van.

— Véleményem szerint — mondta 
Beltran — kitűnő festő is válhatott vol
na belőle. Los Angelesi tartózkodásom 
alatt hat hónapig voltam vele együtt, 
akkor történt az, hogy Rudolf elvált fe
leségétől, Natasieh Rambowától. Én

m o d e r n  t á n e z e n e ,  I s k o l á k  é s  e l ő a d á s i  d a r a b o k

le g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n  w  r  •  -  z e n e m t l k e r e s k e d é s é b e n
sou e r e d e t i  á r o n  v  S a b o t i c a

varos
lywood statisztikáját, mint bárki. Tíz
ezernél több nő lakik itt, mind fiatal, 
egy sem csúnya, mind öltözködik, ele
gáns és szép akar lenni, a káprázat ara
nyat csillant meg szeme előtt s arra vá
gyakozik, hogy minél hamarabb gazdag 
és hires legyen. A férfiak sokkal keve
sebben vannak. Természetesen ide za
rándokolnak a mozi rajongói, de a nők 
túlsúlya jelentékeny, mindössze öt-hat- 
czer férfi él itt. A szesztilalom ellenére 
állandóan erős pálinkák keringenek Hol
lywoodban. Különösen a nők isznak.

Hollywood mellett mindig volt egy 
indián különítmény, a végtelen síkokon 
egy tábor, melyet a vörösbőrüek ősrégi 
törzse tartott megszállva. A törzsfönök- 
nek most festett bőrökkel ékes sátorá
ban telefonja van s mikor a filmgyár 
indián statisztákat akar, valamelyik ügy
nökséghez fordul, az föltelefonozza a 
különítmény törzsfőnökét, akit Fekete 
Sasnak, vagy Bölény Szemnek nevez
nek.

— Szükségem volna holnapra ötven 
indián harcosra, lovakkal, gyermekek
kel, kutyákkal.

A műtermek előtt a kapuknál százá
val állanak a kis automobilok elhagyot
tan. Nincs sofför. Még a diszletezö ácsok 
is, akik reggel munkára jönnek, saját 
autójukon hajtanak ide.

A kerítések mögött a járókelő furcsa 
látványt lát. Ebben a műteremben az 
Eiffel-torony emelkedik, a párisi Pont- 
Alexandre ivei egy ál-Szajna két partján. 
Amott a Dogé palotát építették föl, a 
kis hidakkal ékes csatornán. Távolabb 
egy arab város minaretjei, vagy egy 
mexikói mezőváros harangtornyai.

Ezeket a sugárutakat azonnal fölis
merjük: láttuk a moziban. A legrégibb 
lakók (itt csak busz éves múlt van) úgy 
mutogatják a hires moziszinészek palo
táit, mint ahogy nálunk a históriai kas
télyokat.

mind a kettőjüket szerettem és fájlal
tam ezt az egyenetlenkedést. Rudolf a 
fejével gondolkozott, a nő a szivével. 
Sokat beszéltem nekik, hogy várjanak, 
de ők nem vártak. Rudolf a válópör 
alatt öngyilkosságot akart elkövetni 
Egy reggel, hogy elmentem hozzá, ép 
az utolsó leveleit irta s a pisztoly előtte 
hevert. Elvettem tőle a pisztolyt s igy 
kiáltottam: »Ne szamárkodj!« Erre sír
va fakadt és karomba borult. Rudolf et
től a perctől kezdve testvérének neve
zett s úgy is szeretett engem, mint a 
testvérét. Sok rosszat beszéltek róla. 
— de ismétlem, — nagyon egyszerű 
ember volt. Mikor tapsolták, azt mon
dotta, hogy nem érti a közönséget, mi
lyen ostobák, hogy igy tapsolják, eny- 
nyit nem érdemel, hisz mindössze csak 
pár arcjátékot csinált. »Jaj, ha az lehet
nék, aki akarok lenni* — mondotta ne
kem egy napon. Egyébként az volt a 
vágya, hogy valami szerencsétlenség
ben pusztuljon el, váratlanul, félt a be
tegségtől, utálta. Mégis vaikbélgyulla- 
dásban halt meg az, aki mindig regé
nyes halálról ábrándozott.

Valentinot tovább im ádják
Valentino, a naigy művész halála után 

Amerikában megalakult a »Rudolf Va
lentino Emlékbizottság* s gyűjtést indí
tott Hollywoodban építendő Valentino 
emlék-templom céljaira, amelyre két- 
százötvenczer dollárt akarnak össze
gyűjteni. Az emléket »Valentino, az fi- 
juság és a szerelem* templomának fog
ják nevezni.

Gyurkovics lányok film en
A Svcnsk-Hemberg svéd filmtársaság 

a közeljövőben kezdi felvételeit Herceg 
Ferencnek jól ismert sujet-jével. A szer

ző hizonyána nagyot fog csodálkozni, 
hogy a hét Gyurkovics lányt pályázat 
utján szerződtette a társaság, akik közé 
véletlenül sem került magyar. A hét 
Gyurkovics lány: Anna-Lisa Rydig 
(svéd), Helene Hédin (német), Gretl 
Schubert (német), Ruth Oberhörsch 
(svájci), Tita Christescu (román), Tru- 
us van Altén (hollandi) és Betty Balfo
ur (angol.)

Rendőrségi beavatkozás  
a rendező sa j t  kérelm ére

Ez alkalommal egy kivételes feladat 
teljesítését vállalta a rendőrség, ameny- 
nyiben — a szokástól eltérően — már 
a felvételek alatt is közreműködött egy 
németországi film készítésénél. Ham
burg kiikötönegyedében St.-Pauliban 
játszódik le a film: »St.-Pauli titok*, 
amelyben a hamburgi bűnügyi és kikö- 
tőrendörség kivételes engedély alapján 
aktív résztvett. A filmet Berlinben a 
most folyó nagy »Rendőrségi kiállítás* 
alatt hozták ki nagy sikerrel. Végre

DIVAT
A rojtok

K téli divat egyik nagyon kedvelt új
donsága a rojt, melyek a ruhának egyé
niséget kölcsönöznek és nagyon disz- 
tingváltan hatnak. A legkülönbözőbb 
anyagból készülnek. A szövetruhához 
leginkább pamut rojtot, vagy zsinór roj

1

tot (ami keskeny lacé-szalagból áll) 
használnak, a délutáni ruhákhoz csavart 
Cordonnet-selyem rojtot.

A rojtok alkalmazása nagyon külön
böző lehet. Általában két fajta rojt van, 
az egyik, amely egy szalagra van rá
dolgozva. ez nem túl drága a másik a 
csomózott rojt, amely drágább, de sok
kal elegánsabb. Az utóbbit egyedül is 
készíthetjük, de nagy figyelmet és pon
tosságot igényel. Három, négy selyem
szállal keresztül huzunk az anyagon és 
megkötjük, úgy, hogy a rojt kis csopor
tokat alkot és ezáltal jó esése van az 
anyagnak. A pamut rojtok rendszerint 
sötét színűek, a selyem és müselyem 
élénk színűek, azonkívül a ruha színével 
egyeznek. A rojttal díszített délutáni 
ruha olyan elegánsan hat, hogy este is 
viselhetjük.

A rojtdivat tulajdonképpen a nagy 
festett, hímzett és tarka mintájú sálak
ból keletkezett, amely Amerikából in
dult ki és ma már Európában is nagyon 
kedveltek. Ezek a hosszú, rojtos sálak 
nagyon mutatósak, délutáni és estélyi

f&o), amelyben legtöbb szerepló 
élethűen játsza a szerepét.

M ozifelavatás papi segédlettel
Érddtoes és eddig egyedülálló mozi

megnyitó játszódott le a németországi 
Dortmundban, ahol egy uj mozipalotát 
teljes papi ornátusban avatott föl az ot
tani római katolikus lelkész. A film ba
rátai körében nagy örömet okozott a 
hir, amelyenk nagy erkölcsi értéket tu
lajdonítanak.

Charleston kurzus
A párisi »Artistic Theaterben* pót- 

müsorként adnak egy »Cliarleston* cí
mű filmet, amelyen a walesi herceg 
táncmestere, Mr. Murray ad szakszerű 
oktatást. Lassított felvételek kitünően 
láthatóvá teszik a tánclépése'ket és a 
mozdulatokat, ötletes rendezés cs vic
ces feliratok csak növelik a sikert. A 
párisi táncmesterek most a konkurren- 
cia letörésének a módját keresik. Mozi
képeket mutatnak be a tánciskolába.

rubában is nagyon iól felöltözöttnek lát* 
szanak. Mindenesetre olyan szint kell 
választani, ami több ruhához illik. Na
gyon ajánlhatók a halvány rózsaszín, 
vagy egy egész világos, egy finom beige 

1 vagy fekete.

Utolsó rajzunk mutat egy sálat fekete 
crépe de chine, vagy marocaineből. A 
virágok festve, vagy színesen hímezve 
vannak.

Ezek a sálak ma a legdivatosabbak 
hordják őket estéli és uccai ruhákhoz 
egyaránt.

Középső modellünk egy finom rojttal' 
díszített szövetruha: a felsőrész blúz-' 
szerű, meghosszabbított sálgallérral,’ 
melynek a vége szintén rojtos. Egy há
túi záródó, egyenlőtlen ráncu öv mutat-i 
ja a keskeny csípő vonalat. A sima 
szoknyát oldalt egymásba csomózott, 
de szalagra dolgozott rojtok díszítik, 
ami az öv alá van helyezve. A színe fe
kete. sötétkék vagy borvörös.

Első rajzunk egy elegáns szinházruha. 
Az anyaga fekete crépe de chine vagy 
georgette, nagyon szép hozzá egy rózsa
szín combiné. Itt a rojtok a selyembe 
vannak csomózva, hátul capet képez, 
alól dupla szoknyát. Hosszú, de nyitott 
ujjak alkalmassá teszik délutáni és esti 
használatra. Bizonyosra vesszük, hogy 
a rojtdivat tartós lesz.

Z e n e m ü v e k
Edition Schott számonkint 6 dinár. Schott-ár Jegyzéket készséggé 1 k ükkik
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Mai napsa g se szeri, se száma a kü
lönféle nemzetközi kongresszusoknak s 
igy érthető, hogy az újságoknak pár 
soros Iliiéből a nagy közönség nem 
szerzett tudomást a XXV. egyetemes bé- 
kt kongresszusról, mdy augusztus 28- 
tói szeptember 3-ig tartotta üléseit a 
genii Viktória-Hallhaii. A jelentősebb 
európai országokból körülbelül kétszáz 
delegátus vet részt, akik itt épp i.gy, 
mint a többi nemzetközi kongresszuson 
— a világ minden nyelvén beszéltek.

Persze, ez a bábeli nyelvzavar na
gyon megnehezítette a különben rokon- 
érzésű és rokongondolkozásu békebará
tok tárgyalását s ezen ti soknyelziisé- 
gen a felszólalásoknak 2—3—4 nyelvre 
való lefordítása legföliebb annviban se
gített, hogy a felszólalás tartalmát töb
be-kevésbé híven azokkal rs megismer
tette, akik a felszólalás nyelvét nem ér
tették, de a tárgyalásnak ezzel .iáró 
hosszadalmassága bizonyára alaposan 
kifárasztotta a derék delegátusokat.

Az európai nemzeti nyelvek közül az 
öngól a legelterjedtebb a világon s a 
közelfogás szerint az angolok semmiféle 
idegen nyelvet sem tanulnak, hanem 
elvárják, hogy a más anyanyelvűek ta
miljainak meg angolul. De a békskon- 
gresszus angol delegátusai, akik pedig 
nagy számban voltak jelen, nem igazol
ták ezt az elbizakodott felfogást. Bán
totta őket a soknyelvüség. kifejezést is 
adtak elégedetlenségüknek a nvelvi ne
hézség miatt, de ebből nem azt a követ
keztetést vonták le, hogy minden fel
szólaló az egyedül üdvözítő angol nyel

Vodina erdő
Mese kicsinyeknek nagyokról
l.

Jártatok-c már nagy erdőségben, kis 
barátaim? Igen? Nos, akkor nem kell 
sokat magyaráznom, hogy mi az az er
dő, Erdő az a sok fa együtt. Nagyon sok 
fa nagyon együtt. Szép sorjában, meg 
össze-vissza, fák, mindig csak fák, 
egyenesek, görbék, fiatalok, öregek, 
némelyik olyan vastag, mint egy- lien- 
fesmester, olyik meg karcsú, mint a 
leöltök lelke. Van, amelyik már szakáll! 
eresztett a nagy vétiségtöl, mint egy 
korelnök, másiknak meg nagyobb ko
ronája van, miat egy királynak.

Aztán. Nem minden erdő egyforma 
erdő, ezt valahogy ne gondoljátok, mert 
az erdők ojyan különbözők, mint pél
dául az országok. Mivelhogy mind
egyik országot emberek lakják, miként 
az erdőt a fák, azért nem lehet mon
dani, ugy-e, hogy például Japánország 
pieg Németország egyforma ország. 
Van egy kis különbség mégis. Hát az 
erdők éppen igy vannak. Van tölgyfa- 
erdő, van biikkfaerdö, van fenyőerdő. 
sőt parancserdők is vannak ám.

Van azonban egy erdő. egy nagyon 
különös erdő, ahol mindenféle fák él
nek együtt egy erdőben. Ezt az erdőt 
Vodina-erdőnek hívják. Erről az erdő
ről akarok mesélni nektek.

Nem tehet pontosan tudni, hogyan 
történt itt a fáknak ez a különös ösz- 
szekeverődése. Némelyek azt mondják, 
hogy a pillangók csempészték át az 
idegen himporokat idegen erdőségek
ből, mások meg a kósza szelet gyanú
sították meg, ezt a világvándorlót, aki 
sohasem kér útlevelet, se vízumot, mégis 
benyargalja az egész világot, söpör, 
kerget, dobál ide-oda mindent. Szóval 
nehéz azt most már tudni, hogy milyen 
szelek fújták össze ezt a különös Vodi- 
na-erdőt. elég az hozzá, hogy meg lett 
és minden elképzelhető fa lakott benne. 
Még szunyogfa is.

Hanem hát ebből a sokféleségből 
nagy bonyodalmak támadtak, csúnya 
zivatarokkal, amiket a legöregebb ős
fák se tudtak lecsititani.

A nap fentröí sok civakodást végig
nézett és mindig jókat mulatott azon, 
hogy miket mondanak egymásnak a 
haragosan zizegő fák:

— Te jöttment, erigy a makkerdöbe, 
ha tölgyfa vagy! Arnrt te termelsz, az 
pgyis csak disznóknak való!

Est egy nyápic szdvafa ntuodta a 1»-

ven beszéljen, hanem azt indítványoz
ták a nyelvzavar kiküszöbölésére, bőgj' 
1931-töl fogva a békekongresszusokoti 
minden nemzed nyelven elmondott beszé
det fordítsanak le eszperantóra. Ezt az 
indítványt az aktuális kérdések bizott
sága hosszabb vita után elfogadta és 
pártotólag terjesztette a Békeegyesüle
tek Világszövetsége elé, melv ebben a 
kérdésben a döntő szót fogia kimon
dd ni.

Bármi legyen is a döntés, kétségtelen, 
hogy a mind intenzivebbé váló nemzet
közi érintkezés kényszerítő szükséggé 
teszi a nyelvi különféleségek szaikadé- 
kainak áthidalását egy olyan semleges 
nyelv segítségével, amelynek szabályai 
logikusak és kivétel nélkül valók, szó
kincse az általánosan használt, nemzet
közi szavakból rekrutálódik, s amelyet 
bármely anyanyelvű, közepes intelligen
ciájú ember is egyforma könnyűséggel 
sajátíthat el. Ennek a célnak és ezeknek 
a kellékeknek a használatban lévő hét*, 
vagy még több műnyelv iközül a tapasz
talat szerint az eszperantó felel meg 
legjobban, ezért ajánlották a békekon
gresszus angol delegátusai a békekon- 
gr.esszusok nemzetközi érintkező nyel 
véül a maguk nagyon is elterjedt, de 
nehezen tanulható nemzeti nyelve he
lyett az eszperantót. Amint hogy ennek 
fölismerése vezette néhány év előtt a 
kereskedelmi és iparkamaráknak Velen
cében tartott nemzetközi konferenciáját 
is, amikor a nemzetközi kereskedelem 
közös nyelvéül szintén az eszperantót 
javasolta.

Salamon Frigyes

talmas tölgvnek és szörnyen veregette 
a mellét, hogy ő idevaló illetőségű. 
Hogy úgy mondjuk, polgár a többi fák 
közt. A legdühösebb olyankor volt, ha 
azt mondták neki:

— Szilvórium, sligovic!
Ha ezt hallotta, minden szilvája visz- 

szazöMiilt mérgében.
—- Herbatea, hermatea — lihegte a 

kacagó hársfa felé tehetetlenségében.
— Ne bántsátok a szilvát, az magvas 

gyümölcs — mondta mély hangon egy 
olajfa, akinek szokása volt pártját fogni 
a gyengébbnek.

— El vele Jeruzsálembe, ott rabos
kodjon — zizegtek körülötte a fák mind, 
mert ha az olajfa szólalt meg, akkor 
mind a fák összefogtak ellene.

— Kész a passzus, erec Jiszraelbe — 
mondogatták csufondárosan.

Persze, hogy a nap jókat nevetett az 
ilyen beszédeken, hiszen olyan messzi
ről nézve nem is látszott az egész más
nak, mint ártatlan játéknak. A nap na
gyon jól tudta,' hogy minden fa a föld
be van gyökerezve és a fák kénytele
nek egymás méVett élni. Azt hitte, hogy 
ezt a fák is tudják. De a fák erre nem 
gondoltak- ök egész komolyan vesze
kedtek egymással.

A nap különösen szerette a Vodina- 
erdőt, mert olyan szép lombos és gaz
dag, van neki mindenféle fajta fája 
és igy mindenféle megterem benne, 
semmiért nem kell a szomszéd erdőbe 
mennie. Ám a fák nem látták egymás
tól, hogy milyen szép erdő ök, mind 
csak a szomszéd fáit látta és azt bosz- 
szantotta, mert bosszankodott, hogy az 
is élni mer.

Ezért aztán a Vodina-crdö lármája 
csúnya lármás volt és a csendje csú
nya csend, mert az erdő lármája akkor 
szép, ha boldog madárcsicsergéstöl 
hangos és édes termöakarás zengi át és 
az erdő csendje csak akkor sép csend, 
ha pihegő erőszedő álom mézes igája 
terül rá, ami minden hajnalon tettekbe 
prrkad, mint a rügy.

*
A vodínai rengeteg ölében, amerre 

mostanában csak egy árva madár szo
kott járni, nőtt, nevelkedett titokban, 
szinte észrevétlenül egy egész, uj erdő
re való ifin hajtás, egy magányosan 
álló fűzfához közel a békató partján. 
Rengeteg apró íácska, egész faiskola.
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A S z e n t  R ó k u s - l á b s ó
a  l á b a t  r e n d b e h o z z a .

Ezen készítmény, mel 
külföldön régen és ki. 
tűnőén bevált, különle
ges sóessenciákból áll, 
melyet meleg lábvlzben 
feloldunk. Ezáltal egy 
oxigénnel telített vizet 
nyerünk, mely csodála
tosan jótékony hatást 
gyakorol a fáradt és 
fájós lábakra, megszün
teti a fájdalmakat, me
lyeket a cipő szorítása 
okoz, meggyógyítja a 
láb püífedtségét és égő 
érzéseit.

Elegendő, ha egy 
csekély mennyiséget eb
ből a lábsóból belete
szünk egy lavór meleg
vízbe és áztatjuk a iá
jós lábat 10— 15 percig. 
Ezen idő múlva a láb’ 
dagadtsága, zuzódása, 
a kinzó égető érzések 
egy csapásra megszűn
nek és többé újra el 
nem kezdődnek.

Hosszabb á z t a t á s
megpuhitja a tyúkszemet és bőrkeményedéseket annyira, hogy azok könnyű 
szerrel, kés vagy beretva nélkül eltávolithatók.

A legégetőbb, legmakacsabb lábfájások, fagyások elmúlnak a Szent 
Rókus-lábsó használata által.

Meg lehet Ön győződve, hogy a Szent Rókus-lábsó a lábat tökélete- 
en újjá alakítja, úgy, hogy a szűk cipő, sőt az uj cipő is épen olyan ké

nyelmes lesz, mintha évekig hordta volna. Megszabadítja önt a láb külön
böző zavaraitól, annyit járkálhat, amennyit akar, gyalogolhat, vagy állhat 
egy helyben órákig a fáradtság vagy fájdalom legcsekélyebb érzése nélkül.

Egy nagy csomag Szent Rókus-lábsó ára 16 dinár. Kapható minden 
gyógyszertárban és drogériában. Ha nem kapná forduljon az S. H. S. ki
rályság területére jogosított képviselethez : N A D  A D R O G É R I A

K olar i G ab rié  S u b o tic a , Strossmayerova ulica 2.

A szabad térségen, hol ez a faiskola 
állt, rengeteg nap sütött. A magányos 
fűzfa nagyon szerette a kis fákat és ka- 
kukíiókáknak nevezte őket, mert még 
nem lehetett tudni, hogy milyen nem
zetséghez tartoznak. A napnak ez mind
egy volt, az egész nap rájuk sütött és 
nevelte őket, a magányos fűzfának is 
mindegy volt és ö is minden alkonyai
kor mesékkel altatta el a kis csemeté
ket.

Különös meséket mesélt a fűzfa, a kis 
fák nehezen értették meg, de azután 
lassan úgy hozzá szoktak a fűzfa fur

KÖNYVEK
Ilyen a szivem A  Tisztaság Himnusza
Egy ember élete. Ez a cime Kassák 

Lajos uj regényének. amelynek közlé
sét a Nyugat október 1-i számában 
kezdte meg. A regény, amely tulajdon
képpen az író önéletrajzát adja, már 
első fejezeteiben lebilincselő érdekes
ségé Kassák regénye mellett Koszto
lányi Dezső regényének, az »Édes An
nádnak újabb remek fejezeteit talál
juk az uj Nyugat-számban, amely to
vábbi szépirodalmi részében is rendkí
vül gazdag. Surdnyl Miklós »A commo- 
de« címen irt pompás elbeszélést, két 
nagytehetségü fiatal írótól Sziráky 
.ludithtól és Papp Károlytól szintén 
novellákat kapunk, deliért Oszkár, Mo
nostori Hugó és Lakács László versei 
teszik még teljessé a folyóirat szépiro
dalmi részét, amelynek egyéb tartalma: 
Ignotus cikke a bolscvizmusról, Harsá
nyt Zsolt cikke Mikszáth nagy népsze
rűségének igazi okairól, Scliöpflin Ala
dár, Alkalay Ödön és Lányi Viktor 
színházi beszámolói, Hevesy Iván film
kritikái stb. A szám közli még a Nyugat 
tízmilliós novellapályázatánuk feltéte
leit. Ára húsz dinár. Negyedévi előfi
zetési dij 100 dinár. Aki októbertől a 
Nyugat előfizetőinek a sorába lép, kü
lön kedvezményeket élvezhet Eöbizomá-

csa meséihez, hogy később már nem 
kellett nekik sem a szarka fecsegése, 
sem a békák üres és unalmas kuruty- 
tyolása.

Es a fűzfa mesélt a kis fáknak, min-' 
dent elmondott, amit csak maga körül 
látott és amit az utazó széltől csak' 
hallott. A fűzfa meséje lágy hullámok-1 
ban rezgeti szét a faiskolában, ringatta 
és nevelte őket, mint a nap.

A rádiógép felfogta a meséket és 
majd mindenki meghallgathassa, aki 
csak megakarja hallani. . .

P. Gergely Bor is ka

IK

nyos a » Lit er aria« Szubotica. Kapható 
minden könyvkereskedésben.

Molnár Sándor, akinek uj 'avaszvá- 
rás cimii versköteté főleg azért rehett 
megérdemelt feltűnést, mert az uj ál
lami és társadalmi viszonyok közzé ke
rült magyarság lelkét szólaltatta meg, 
újabban két kis verskötetet jelentetett 
meg.

Az Ilyen a Szivetn«‘ cimii kötet első 
része szerelmes versek. A boldog szere
lem dalai. Örök emberi sorok. Minket 
azonban jobban megkap az a néhány 
vers, amely a füzet Nem tagadtak meg 
ciklusában van. amelyben az erdélyi 
magyar érzésvilága sir fel. Az Erdély 
ciinii vers utolsó sorait itt közöljük:

Idegennek százszinü panoráma. 
Nekem szegénynek, koldusnak, 
Rongyosnak, de szerető fiadnak 
Hazája. . .

.. .Erdély.
A Tisztaság Himnusza című kötetnek 

i s . bus magyar sorai, amelyek egy 
harcos kedvű, modern világíelfogásu ki
sebbségi sorba került magyart mutat
nak. tetszenek legjobban.



1 9 2 6 . október 10. bAcsmegyei napló 25. oldal.
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'Btiua tűi’ WSW/IMMUUVir A

Gyártmányai:
Aszfalt és kátránylemez, 
Aszfalt szigetelőlemez, 
„GROZII “ bőrfedéllemez. 
Kőszén-kátrány, facement,

karbolineum, fedettási kö- 
szénkátrányszurok, Bitu
men, aszfalt, szurok, mas- 
tix stb.

D r, 17,a r k i é

J'.-íif &J. * - *-* xrjr

Vuka Karadzica 6 
Telefon 27-20

K épvise’e 'e k  / 
és

lerakatok

• V-’

é s

Beograd  cYu!<.? Karad, ¥ a ,6«• ou.gonycim: Grozit

Novisadon: Greinitz D. D. Novisad 
Somborban : Bertalan Goldfahn Sombor 
Osíjeken: Zeljko Kastl Osijek Zupanijska 41 
Z agreb b an : Jünker Berthold, Petrinjska 3 1*

H ogy n

U N o
í

í

Jurisiceva  
ulica 6.

SudnléUa 
ulica  3.

Em. Fischer Zagreb

L e ln ie -ó b b a n  szá llH  k e ré k p á rt.
• c ré k p ú r  a lk a tré s z e k e t, v a rró 
gépeket, g rm n o to n o ka t, g ra m o fo n - 
le m ezeket. too th  a lto k a t és tech- 
i«ík ti ke llé ke ke t — m a g ú iiv e v ö k  
részére is. — S p o rte g ye s tlle te k , 
m echan ikusok  és ip a ro so k  enged
m ény t kapnak. — K é r je n  in g y e n  

képes á r jeg y zék et. 7 t“ ü

S z é n a
S z a lm a
S z e c s k a  valamint 
T U zita
lego lcsóbban kap h a tó

HORVÁTH JÓZSEF
ta ke rn iá n yke re skcd ö n é l 
S nbotica , T re n ko va  u l. 

S á n ta -sza n a tó riu m m a l szem ben
K ív á n a tra  h á zh o z  s z á ll í t

zöld só; borszesz bármely más 
nó! j ° bh ’ s Hatásosabb, err 
n‘e';kryőzí dhet, ha füszerkeresl 
e r r  in°yen próba ü vegecsk ét

zöld sósborszesz bármely más gyártmány- 
érről könnyen 

kedőjétől kér
utasítással.

Ahol nem kapható, kérje levéÜleg
JUM 3PER 4912

laboratórium Subotica, Strossm ajerova 11. 
Fürz-rkereskedöknél jól h vezetett jutalékos ügyrök3:. ajánlkozzanak

A jánlok h a jtá sra , téli
s z e m e z é s h e z

V A D R Ó ZSÁ T
egy m étertő l feljebb.»

A r t  d a r a b o n k in t

V50 dinár.
KISS J ó z s e f  kertész

Beocln, Monastir

S z ű c s -  é s
BBHE£í>íb553SSSSS

prím a

SZ O rm & m  u n k á k
a egszebb k iv ite lb e n  és leg- 

o Csátiban

ZSULYEV1CS szűcsnél
'u'iotica, Sokolska ulca 15
'ayy vá la szték  m indennem ű  

szőrm ékben
8686

gyógyin tézet, B E O G R A D  B A ,N
Ke t e l :

Idegbetevsé. :e’.ct- n e u ra í.íté n i i, lu s z /e r ia  e p ilepsz ia , nem i 
s ifd is , bénu lások , is ia sz , s tb .

S e b é s z e ti-o r 'o p é d  m e g b e tcg cd  n e tte t ; h a t^c fh lC g ü rb ü lé se ke l, 
iz ü le t i > s o io n C iib t 'ik u l  zu s i, c s o n ts é r ü lé s é ^ ,  te s l i  h bak  s tb ., 

azon k ívü l reum a, tfk r d i, v ' i i z  s. vérsze ényscg. 
V izg y ó g y In té z e t i k e z e lé s e k : ( l ih h n te ra p ia )  v iU a n io s f ággal 
(4 fü lké s  fü rd ő ), m esterséges nap i dŐ (k v a rc ), szénsav: s íü rd ő , 
e rede ti p ö s tyé m  iszap, n ied i ó -u iech  tn ika , o rto p é d -ke ze lé s , 

mássz? ys

Vizsgálat és kezelés Rci tgen-sugarakkal. 
KLINIKAI LABORATÓRIUM

Az in téze t o r v o sa i:  Dr K cin  11. id t  b a jo k n a k , D r. C. Rajon 
seb sz ti o rto p  ü o rv o s

Az Intézet n y itv a  tepgel 7-tól 12-i , vasá rnap  és ünnepnap  
c-;*.k d é le lő tt.

A ra k :  k ü lö n  s z o b a ia k  2- • ágvas szoba 12(1 d in á r n a p o n k in t.
F elvilávO ftit/sskI szó gAl az in' .'zet B eogradbnn, Knez Mi- 
h ajlova  vena ?h, a K alirnegdannal srem ben . T elefon  5-89.

FUSZE r  E2ESKS9ÖSEGEÖ 
ÉS TANONC FIZETÉSSEL

F E L V É T E T I K .HELYBELI NAGY-
KER-SKEDÉSBEN

CÍM a k adóbanruwnjíj 9305

«i a n a  ’ furára ősszel
akár taxii bérel, akár saját autót vesz, csak 
Forrt«3a3 menjen. Sáros ulon nincs párja 
a F o rr ta la k . 20 HP motorjában több az 
* iö mint bárom más kocsiban, benzin fo- 
• ; \ a  zlása 10 liter 100 kín-ként. Ha bánáti 
: iráni ősszel taxit bérel, béreljen F o r d o t ,  
mert erősebb, olcsóbb es megbízhatóbb.
Ujj F o rr to k , r é g i F o rr to k , t e h e r 
a u t ó k ,  o m n ib u s z u k .

K l e  n  G é z a  é s  F  a i
Suholica

8896

hh, 700 négyszögméter rakterűiével, nagy 
rodákkal együtt, közvetlen a teherpályaudvar 

mellett, 10 méternyire a vasúti vágánytól, 
dírekt bejárattal a teherpályaudvarhoz

i n a i  b é r b e a d a n d ó
Conen Vilmos Snbotica. Telefon 12.

|  S U R O T IC A , PALICKI PUT 154I K ö z s é g e k n e k ,  g a z d a s a g o k n a k ,  m a lm o k n a k  és g a b o n a .8 k e r e s k e d ő k n e k  a  l e g t ö k é l e t e s e b b  m é r l e g e k e t  szállít a leg- 
|  olcsói b áron. Raktárról azonnal szállítható .

1 Szekérm érleg  és á lla tm érleg
I Szükségletének beszerzése előtt szíveskedjék cégemet ajánlattételre fe lh ívn i,

s z a  Iá m ik  ő s z i t  ő és f ü s lo h h u s á ru k  
f e ld o lg o z ó  t e l e p e

a helybeli főt. főrabbiság felügyelete alatt
S U B  0 T I  C  A

Telep és expedittó: Save Tekelije ulica (Halasi-ut) 2 szám.
Iroda és deta I eladás: Rudié ulica 4. szám. — Telefonszám; 513.

K észít: I - ü  s z a l á m i t ,  t o r m á s v i r s í l i t ,  k o l 
b á s z t ,  f i n o m  f e l v á g o t t a k a t ,  továbbá minden
nemű f ü s t ö l t - ,  m a r k a -  é s  11 b a b u s t .  

L I B A Z S Í R  E L A D Á S .
Kereskedőknek árengedménv.'ér

Vidéki rendelése azonnal továbbíthatna’ .

h a sz n á lt , d e  te lje s e n  ü z e m k é p e s  á lla p o tb a n , 
m é te r e n k é n t  5 é s  7 k g . sú lyb an

O renstein  & K oppel — F erro s taa l d. d. 
Zagreb, S am ostanska ul. 2/IL

E re d e ti  MWM

zornélküli Diesel-motorok a
üsssara®wvRaaw&ü, x w x n i® ™  e>

Jugoszláviában 60 gép üzemben — Vezérképviselet

ES BRACKFELD NOVISAD Seljeznicka O 5/JO 7
«■ >
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N’NC TÖ T E  KOPASZ FEJ! K E J T V E N Y
!.»!■<■ 'jRaMbWO, .%X-»- Í'.W’.’MI*' »>.'

I © íM f’Ct'T SII 87 <gfvetlen b iz to s , s z a b a d a lm a z o tt  
LiV u l <□ í | ; s /  n n / n v  a fe jb ő r  g y ó g y í tá s á ra
é s  e rő s i té s ó r  •, a n ie 'y  le g tö b b  e s e tb e n  o k o z o ja  a 

h a jh u  lé sn e k .
g m e g s z ü n te ti  a h a jk o r p á t  a le g rö -
X, u u l lullUfi v’ékbb idő alatt, mepakadályozza 
a hajhullást, megtevő kopaszságnál uj hajuövés'

ide Jő.
a d a jro lb a n  55  d in a r  s, n a g y  

Lu% tol vUbí H I ad igo! I» n 9 5  d in á ro s  á ro n  kerül
fo g ó lo m b a . S z é tk ü ld é s  u tá n v é tte l

I a n H í in e r  kozmetikailaboratorlum(Wlen) Levs ídhCí főlerakat Zagreb Sajmiste 56

v*r ■ 7r
S82&

cc?-l

rá

ü u i u
S  u  Ib o  t  i  c a

DctaíKizlet: Városi térpalota. — Telefon 192. 
Engros: WHsoaova ul. 7. — Telefon 190.

Z  S  f i  K 
Z K  9 í-s EG

PDMHVA
P O N Y V A  K Ö L C S Ö N Z É S .

Kárpitos kellékek mint : bútorszövet, matrác?rad- 
lik, afrik, l<kzőr, pelielyloHpótló, önműködő rolelta 
rudak, linoleum, szőnyeg, lópokrócok, gyapjú és 

ulilakaróke
L E G O L C S Ó B B  Á R A K 1

M A H M U D  S Z K E N B E R O V
K E LE T I SZŐ NYEGNAGYKERE5FE3ÉSE 
ÉS LER7J ASZŐ:<YEG K I Á L L Í T  4  A

S U B O T IC A , K ralja  A leksandra  u. 13.
P e rzs iá b ó l és a középázs ia i o rszá g o kb ó l nagv tét* 1 e re de ti k e le t i 
szőnyeg é rkeze tt m ind e n  nngvsá ban és sz inpom pás m in tá b a n -

A FOLYÓ ÉVI ŐSZI SZŐNYEGVÁSÁRT
o k v e tle n ü l te k in ts e  meg v é te l'.ö  e lezcítség  n é lkü l és győződ jék  

m eg m ind e n  ve rseny t k iz á ró  á ra im ró l
B uchara , C h e rm a n , S am arkand , K h o ka n  d 
sa rabend , T e b r is , H er s, A phgan , Ya » u t h 
H am adan, M o s s a d , N ab a ti, S rasz, S h ir- 
ván, Be ludzs  sztan és egy b kel< ti

sz ő n y e g e k  utolérhetetlen 
k e le t?  s & ? m p  o m  to a  to a  n
S é rü lt sző n y o  [ek e t a K ö le trő  
h o z o tt s z ő n y a g s z ö v ő  innnk - 
c o rp rn ' 1 j «■?»•■>*• » y n o L n- n o b

A T.HÜUGYKÖZÖNSfeG FIGYELMÉBE
Fővárosi mintára ujonan átalakított üzletemben 

az ő s z i  é t é l i  k ö p e n y e  It, r u h á k ,  b lu z o k ,
bundák  stb. árusítása megkezdődött.

Kérem a t. hölgyközönséget, hogy szükségletéi
fedezze nálam, hol a legutolsó divatujdonságok it 
a legolcsóbb árakon kapja, amit a következő néhány 
adat igazol:

Téli köpeny, kim ai ja  és ve- 
lourbó., végig b lelve

600—800 din. 
U gyanez szörm ézvs

1000— 1200 din. 
Téliköpeny, legfinomabb tiikör- 
posztóból, szörm ézve

1350— 1600 din. 
Selyem -pliis kab :iok. tiszta se
lyem m el bélelve 1800 dinártól
KQ ö n le *4estiégek  szörm ebundákhnn és gyér- 
inekkabatokbftn 1 ilnsnxii .< zö, m ebundák már 
2500 d in árért, seal-buncíák n '•’’finom abb  
m in őségb en  6Ő00 d inárért kaphatók

H E G Y I F Ü L Ö P  
NŐI FELÖLTŐK ÁRUHÁZA

S U B O T IC A , K r . A le k s a n d r a  u l i c a  7.

c

o•0) U
te X
X
fi. u
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NX'O»

*1rtsx-n,
S a
n £■
r—- fi
x
Sí'0
<1“
x;n
22 .3  
p; 7? 
fi
r

Keresünk 300— 500 hold
sz ai n t o ? • «ír 1 et b érle tb e .
Sürgős ajánlatokat „ PRÍMA “ jelige alatt

a kiadóhivatal továbbit.
0271

i'-r/j

a p e s t  5 6

Ajánlja elsőrendű, jónevü, ismert gyártmányait;

DIESELMOTGROX légsűrítővel
DIESELMOTOROK légsűrítő nélkül

STABILGŐZGÉPEK
FÉLSTABIIGŐZGÉP K

GŐZKAZÁNOK
Mérsékelt árak. Kedvező fizetési fe tél elek.
Rövid szállttá ihatáridő. Dij'a’an inérr öklálogatáa. 

Azonnali részletes felvi'ágosPéssal szolgá'

Somogy! L íszló O’ő . gépészm óruök 
S ubo’ica

Kralja Aleksandra ulica 15

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes meg 
fejtése : t

1. Halál ellen nincs orvosság 
2. A péüi'í soh’se elég

3. Körmönfont:
Helyesen m egfejtették 15-en. Könyvjutalmat nyertek: 1. 

Guttm ann Zsuzso és Ivan Debeliaőa 2. Lohr Oszkár Bács 
Topola Mária ul. 640. 3. Kirchner Zsuzsi Sombor, Rókus 
ulica 8. _ _ _ _ _ _

K ER ESZTSO R O S R E JT V É N Y
— a !E—~

A múlt vasárnapi számban közölt keresztrejtvény he
lyes m egfejtése :

Vizszitesn: 2. Be, 5. Év, 7. Stáb, 9. Leredukál 
16. Apót, 19. Apad, 20. Német, 21. Gráci, 23. Após, 
24. Okola, 26. Ederle. 27 Madár, 29. Ra, 30. Ép, 
31. Ad, 32. Rt., 33. M. T., 34. Ég, 35. Ok, 37. Am, 
39. Ás. 40. Ég, 42. Átusz, 44. Lenge, 47. Róna, 
48. Ráró, 49. Hová, 51. Rigó, 54. Assisi. 56. Rudas, 
57. T, d, 58. Ad, 59. KI.. 61. ös, 63 Ak, 64. Ró, 
65. Om, 71. Ad. 72. Pó. 73. Vakít, 75. Olimpos, 79. Ra- 
mek, 81. Kadi, 82. Alpes, 84. Rijccs, 86. Atka, 87. Sári. 
88. A csatorna, 90. Arra. 91 Ék, 92. Pó.

Függőleges: 1. Itaka, 3. Elé, 4. Ud., 5. Éle, 6. Ko
pár, 7. Sport 8. Adó, 10. Eme, 11. Red, 12. Etel, 13, 
Ugla, 14. Kre, 15. A. á, 17. Pad, 18. Torta, 20. Nap, 
22. Ima, 25. Lég, 28. Adó. 33, Motorosok, 34. Ész, 
36. Kél. 38. Megragadó, 39. Ásatást, 41. Gertrud, 42. 
Ár, 43. IJn, 45. Ná. 46. Eo, 49. Ha, 50. Vi, 52. Id., 
53. Gs, 55. Idő, 56. Rák. 60. Lovas, 62 Szi, 63. Ada, 
64. Rokka, 66. Madár, 68. Ita, 69. Misa, 70. Apró, 71. 
Ars, 72. Petri, 74. Kir, 75. Opc, 76. Les, 77. Oir, 78. 
Sen, 80. Mar, 83. Lak, 85. Cap, 89. Tó.

Helyesen megfejtették és könyvjutalmat nyertek: Loschi'.z 
Klári Bezdán, 2. Lohr Oszkár Bács Topola, 3. Zapomie 
Valeria Novisad, Okruzni Sud.

o>

Ü ZLETÁ TH ELY EZÉS!
r»r«

Ü zletem et a váró háza alól H4)Ve 1»ÓI1 áthelyezem

K r . A .1 e k  s a n c í  r a  u l .  í 3 sz . a lá
( v o l  M oravia hely iségébe), am elyet m odernül

b ü f f é ,  l ő s z e r  é s  c s e m e g e
részére  bérén  ezek  és uj áruval fe lszere lek  

K érem  a n. é. közönség  további sz.ves p á rtfo g á sá t

M artin S c h ik

H a d ó

ÉWb
rr?

Ölcsó Vhszon-v í:.á r

FUiaia §. KRAMER 
Vilsono'a u‘.» Zöldfa-

vendéglő mellett
i-n 90 cnt. sz é le s  sárpe v íszon  

11-50 din.
í-a  fehér vászon  10’— din . 

am íg a k íz le l  l a . t
52-3 í

Tankönyvek
M agyar- éa n t m e ln y e lv ü  is k o 
lá k  részé re . — A  M in is ta rs tv o  
P rosvotö  á lta l engedé lyezve  

K A P H A T Ó K
H itele* tftn'«Önyvjegyzékeft 

k ív á n a tra  k f i .d :

Lipsítz és Lampel
könyvkiadók Subolica

Iskolairkák m inden vonalzáa- 
ban, v iszon t e ladók nak  olasón  
7528 szám ítjuk .

Már ií oat szerezz.; Le

sző rm é jé t
K opilovics B alázs

szűcsnél,
a h o l g a rn n tn lt  v a ló d i á ru t k a p  

és o lc s ó n  v á s á ro lh a t

Bene Sudarevic ul. 1
8125

2LA D Ö
6 vagon azaz 29 darab
Ü R E S HORDÓ

Vrsacon (Petrovió Vasza 
ur házában) előnyös fel
tételek mellett. Közelebbi 

felvilápo.-itást ad:
J. Java .-.ovic va kereskedő 

ViSac. 8506

co
o>

n agyon  o lcsón  és  a le  k ed vezőb b  f iz e té s i
fe íté tc -  zmrúyr-r  JSh»«n*rar a belvárosban 
lek k e l J*& sűál.-^ 2 utcai és 2
udvari lakással, a legjobb állapotban, melyből 
egy háromszobás úri lakás az összes mellék, 
helyiségekkel bármikor elfoglalható; egy villa 
Palics leeszebb és legegészségesebb helyén, 
közel a vasútállomáshoz és villamoshoz, 1000 
négyszögöl gyönyörű kerttel és gyümölcsössel.

Érdeklődni lehet PaSiceva u lica  2. szám  
a h á zm estern é l. te

8

Eladó 93J2Í I

i f o 'íá s ta ’nn és g -aran tá lt 
ü < e m  é p c s  á l la p o tb a n

k ü ió n -k ü lo n  i s :

Egy 125 —150 l iP. stabi
(TŐzízép.

E g y  50—O0 HP. stebi
!4ŐZ’»éf).

í: y 9 6 .0 8  m . tü z fe lü  e t » 
12 n tm . tu ih e v itő s

Epry 6 7  0 5  m. tü z fe lü ’e tü  
! 1 8  a t  n. tü zeső v es .

E g y  45 .55  tü z fe lü le tü  7.5 
a tm . tü -c s ö v e s  frfízka-',
z »n. C m  a  k ia d ó b a n . -

k a h
• — •

f A5

r r

'.51fi

E L O N Y omdát
rODPHNÖ'. FELSZERELVE, 
LEGOlXaÓ3BAN SZÁLÚT:

Leopold
Samuel

előnyömön berende
zési gyára

4852 S e n ta

5992
F alkon  s te ln  S á n d o r
sziigvárló, nyerges ás böröndös 
Subotica, Cnra Lazára u'. 13.

k- ^.s"w.

I

r» n

a hozzátartozó gazdasági épületekkel és
takarmánnyal (széna, szalma és kuko- 
ricaszar) Panőevo környékén, közel a 
vasúthoz és a Dunához, olcsón és

előnyös teltételekkel

szabad  kézből eladó.
Ugyanott eladó több 5(H)~1ÜO holdas^ 

p a rce lla  is.
Közelebbi felvilágosítást ad

Srpska Banka cl. d. Panéevo

S S ö T *  Én szőrmémet csak
az elismert szolid cégnél

■ r

szőrm eáruházában vásárolok
S u b o tica , Vá ro s i szék h áz .
Különféle szőrm ékből és bundákból
a legnagyobb választék, legszolidabb kiszolgálás 

és legolcsóbb árak.

Tekintse meg h tdm as áruraktáram at vétel- 
kényszer nélkül és meggyőződik áraim jó 

minőségéről és rek ámára mról.
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FIZIKAI 
TERAPEUTIKAI 

AiUBULATGRIUFA
E EOGRAD 

Obilicev venae br 12. II

O1 S I E S S E N
g n a c  E n g ler  i  S in o v i

Egész nap nyitva !
Gyó yit m'.ndennemü

REUMÁT ISIAS’1
Kői izzadmdnyokat 
és gyulladásokat

Ideges megbetegedéseke
V érszegénysége i és gye r.aes- 
ra ch itib z t. D ia te rm á v a l, Bach 
rendszerű  napsuga rakka l, sóin.' 
u lt ra lu x , e lek tron iassagev  1, v 
la m in t a m odem  fiz ik a  is t< r i 
p ia  m inden  m is  m ódsze re '

()i v o s e k :
Dr. A u/us* Kuhdr-Dn, Inra . 
Dr. Friderika Muhar-Diri* •

űfflss'

K ettő sb ir to k o so i<
és

utazók figyelm ébe!
Állandó 476C

a u t ó j á r a t

B á rm e ly  id ő b e n  re n de lke zé sre  
á ll

Autósz.ám : 1 6 5  és 2 4 5
Á lla n d ó  v ízum m a l e llá tva

Modern női- és férfieipok 
1 ego csóbbak

L E O E R G E R 'N É L
A q \ n a  u ! ic a  4 . s z á m  a la t  .

7591

!

I j,n,
I

Iskola táskák, 
legújabb fajta 
női rklikiilök 
legolcsóbb bevá
sárlási forrása

S c ’i í a G s r H s n r i k

b ő rö n d ö s  és s p e c iá lis  b ő rá ru  
s z a k ü z le te

Subotica, Aleksandrova 1. 
( le lb a c h -h á i)

C ip é s z ü z t e t e m
áthe’.ye tem .aradjordj 
tér 5 sz. alá, a volt Bébe 
cipészüzlet helyiségébe. 
Az összes raktáron levő 
árut mélyen leszállított 
árban árusítom és meg
ren d elések et nagyon 
olcsó áron válla lok .
Kérem  a nb . vevő - és re n d e lő 
közönség  sz iv e s  p á rtio g á s a t.

Ugyanott két berendezés
üvegálvánnyal eladó.

T húr ZÓ cipészmester

posta közelé- 
íi .Z a ^  ben lakások

kal, üzlethelyiségek a fő
téren és kocsma lakással. 
Villatelkek Palicson sür
gősen jutányosán e adók. 
Bővebbet Földes ruhaüz.ie

H

r ö lö s U z le t é b e  (F ő té r ) ,  ahol e hónap folyamán —  amíg a készlet 
tart —  üzletáthelyezés miatt

0 1 c so d á la to s  o lc só  á r a k o n
e n g e d m é n n y e l  v á s á r o l h a t

o  fiSBúSSsaiai a i <& mseassassiB 9  Muiot

R o y a l  M a i l  L i n e

JÓL SZÁNTANI, OLCSÓN CSÉPELNI, 
SOKAI' VONTATNI

csak erős építésű, lassú forgáau
T R A K T O R R A L  LEHET

ilyen a 24—30 lóerői
H A R T -P A R R  TRAKTOR

2 hengeres 7 — 809 fordulattal 
A NOVISADI KIÁLLÍTÁSON KITÜNTETVE! 

árajánlattal és ismertetéssel szolgál
GUSTÁV FINDEISEN és TARSA

Novisad, Hotel Orient épület Telefon: 439

100, 50 és 20 kg hordókban gyári árakon kapható

KLEIN GÉZA ÉS FIAI
cég n é l Subotica , Interurban te le fo n  55.

••7 -.í? "'•■•/.'i :• •'

ft

)

I H

■4 U M A
is ias  és köszvény

jegbiztosabban és legkellemesebben gyócyithatóa

V N E C I N *
9 9
gyógyvízzel. Minden gyógyszertárban és drogériában 

kapható. — Főlerakat az SllS-re:
C osm ochem ia k. d. Z agreb, R .ickoga u ’. 7 /a

K é rd e zze  m eg o rv o s á t.
P io s p e k tu s o k , v a la m in t a legh íresebb  o rv o s i s z a k te k in té 'y e k  &  

b iz n y it  v á n y a i in g ye n e s  re n d e lke zé s re  á iln a k .

i r
A z ő s z i  é s  t é l i  s z e z o n  

l e g ú j a b b  é s  s ik k e s e b b  
k r e á c i ó i  l á t h a t ó k  

P O G Á N Y
n ő i k a la p sz a lo n b a n  S u b o tica
Trg Fra Jese 15. (Hitelbankkal szemben)

Disel
és

SZlVÓOáZ
P1NI

és
KAY

kompi, fűrészek

kedvező' f iz e té s i  
fe lté te le k

D. D.

Z A G R E B , 
Pantovőak lb .

A n go l Királyi P o s ta h a jó z á s i V onal

Rendszeres személy- és áruforgalom
H am burn—C h erb ou rg—S o u p th a m  Ion
b ó l N e w y o n b a  é s  K an ad áb a C her
b o u rg —L iverp oo l—S o u p th a m to n -b ó l

D ó la m erik á b a
Ri de Janeiro, Santos, Montevideo, Buenos- 
Aires, Sanpaolo 111. oszt. fülkék 2 és 4 ággyá
K ó n y e le m l G y o r sa sá g i

Jugoszláviai vezérképviselet:
Z agreb , trg B. S z. 17.

Á lk ép v ise le tek  : B eograd : Karagjorglcva u l.9 l. Ljubljana* 
Kolodvorska 26. Vei. B eék erek t Princesc Jelena Obala br.7. 
Sürgönyeim: „R oym a lpac“ « B oszn ia , H ercegovina és  
D alm ácia r é m é r e :  Sreska Prom etna Banka Sarajevo  és  

G rnfban. Sürgönyeim : „Prom etna B anka4*.
Split: D iok lecijan ova  obala 8. M etkovlé: Ivó V eraja. 

S arajevo: Srpska Prom etna Bonk, táv ira tc ím  : Pro
m etna Banka. Grúz: K apetan Ivó H agjija, tá v ira tc ím :  

H agjija.

O l®

•i f -> •«< r
5828

Állandó

kspkiállitásomat
eredeti radirung, fa
metszet és olajfest- 
ményekkelfelujitottam
M ie lő tt  k é p g y ű jte m é n y é t 
sza p o ríta n á , te k in tse  meg 
vé te lké nysze r n é lk ü l R n l- 
fö ld d e l egyen lő  sz ínvona lon  

• á lló  üz le tem et.
M ű tá rg y  ú jdonságok  

é rkeztek .

BALO G  LIN A
cég Subotica

i  CERESIT
a legjobb uj szer ne dvesség 
ellen, kezelése egyszerű, 

továbbá egyéb

ÉPÜLETANYAG
kapható legelőnyösebb áron 

a főképviseletnál

Ajánlok a t. hölgyközönségnek és kereskedőknek

s z e n z á c ió s

di vatuj d ons ágoka t
Csodás hatás! Gyönyörű eredeti modellek ipar mii" 
vészi festéssel, minden Ízlésnek megfelelően: gyö
nyörű templomi díszeket, csodaszép toiletlmodelle- 
ket, zsebkendőket, elragadó sálakat, abroszokat, 
nyugvópárnákat, fa,díszeket, függönyöket, paravá
nokat, lámpaernyőket, sb . Mintákat 5 0  d in á r  
előzetes beküldése vagy utánvéttel küld a készítő

F r a u  J O H A N N A  R O S S
M a r ib o r , T a tte n b a c ^ h o v a  17.

Műtermemben csak iparművésznek vannak alkalmazva
'.f.VJ

»n
CMO)

Minden háziasszonynak tudni kell, hogy teljesen 
megbízható orth. kóser

CSAK

PFEIFFERNÉL
a legjobb felvágottak, mindennap friss vágású 
marha- és borjuhus, libaaprólék és libahús, 
sült és nyers libamáj nagyon olcson kapha o 3

- b

Pi
u

K á

Zagreb, lüca 53. 
Telefon 92 9205

I

Haj vágás, ondolálás, mosás, 
manikűr, hajfestés, baba-’ 
javítás, e szakmába vágó 
bármilyen munka a lcgjn- 
táoyosabb árban gyorsa^ 
és pontosan készül. Ugyan
ott egy jó bubi hajvágói 
és egy elsőrendű fodrászno 
magas fizetéssel felvétetik1

L a g n e r  J á n o s
8993 fodrász.

Háztartási cikkek 
és vasáruk

Sphinx k ora i, l-a lem ez  és  
7833 ön tttt

E D É N Y E K
u ta z ó  és p iaci k osarak ,

k efeáru k  és sz iták  és as  
összes konyhafelszerelési 

cikkek
leg o lcsó b b a n  szerezh e tő k  be.

[Iirin lriiiii Géza
vaske ro^kedéséhen  R u d ié u l,  t .

CZIGLER KÁICS és TÁRSA BÚTORGYÁRÁBÓL KIMARADT

U T Ó O K A

• **

m inden elfogadható á ro n  k iárusítom

c s  D e z s ő  S u b o t ic a A b á r ó t o k  
t e m p lo m a  m e l l e t t

E'iv̂DV-.*■ ■ '’* *1 t • ■*
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tart!nagy vászonkiállitás
A LALKÖViC cég, hogy nagyszámú vidéki rendelőinek igényét is kielégíthesse, még

vagon vásznat
hozatott, am elyet mától kezdve az alant felsorolt hihetetlenül olcsó áron árusit. Az a célunk, hogy mindenki 
fedezhesse szükségletét az olcsó áru „LjiljanaM vászonnal és ezért a kiállítást október 25-ig m eghosszabbítottuk.

A kiállítás tartama alatt vásznon kiviil a következő cikkekből is jóval a napi áron alul reklámáru-
s ltá s t ren d ezü n k :

FEHÉRNEMŰ VÁSZON
Vászon közönséges, 80 cm 

széles, métere....................  7,—
A mi legnagyobb reklámunk, 

vászon a szegénysorsuak 
részére, nagyon szép és 
jrős áru, minden célra alkal
mas:

75 cm széles »Ljiljana« csak .. 9.—
75 cm széles fehérnemű vá

szon, Zsarko-féle »Ljiljana« 10.—
80 cm széles la minőség . . . .  12.—
80 cm széles la púba »Liilja-

na« 30 méteres végekben 
400 dinár, métere .............  14.—

6,

12—

15—

22—

KÜLÖNFÉLE
Gyermekbarcbet, keskeny,

szép sziliekben .................
Plüssbarchet, 70 cm, sűrű áru,

szép színekben .................
Plüssbarchet, nagy mintákkal, 

jobb áru, 70 cm .................
Velourbarchet, 70 cm. a leg

divatosabb mintákkal. ki
váló minőség ....................  18.—

Plüssbarchet, szövetutánzat, 
legjobb minőség, meleg áru.
80 cm ...............................

Szövetbarcbet, meleg, sűrű,
finom áru. kockás és csikós 22.—

Házibarcbet, rózsa, piros, kék, 
csíkos és sima, garantált 
mosható, 70 cm széles ___ 12.—

Tenisflanel. alsóruhának és 
pyjamának, meleg áru, gyö
nyörű mintákkal, sima és 

csikós, 70 cm.........................  12.—
Házibarcbet, alsóruhának, ga

rantált mosható, rózsa, vö
rös és kék csikós, 70 cm.. 17.—

Fehér flanelil, finom .............  22.—
Pickbarcbet, fehér mintás. 70

cin széles ........................
Pickbarcbet, fehér, 70 cm .. 
Pickbarcbet, 80 cm, legfino

mabb ...................................
Téli marocain, gyönyörű szí

nekben, mosható, jakard, 
100 cm széles, ezelőtt 50, 
most ...................................

Téli moldon, 90 cm. sötét szí
nekben ................................

15—
17—

25—

25—

36—
Amerikai sárgavászon 8.50, 11 13.— 
Rolett zsávoly, féllen. 100 cm 22.— 
Roletta zsávoly, féllen, 120 cm 30.—
Len zsávoly, 100 cm .............  34.—
Lenzsávoly, 110 cm ................. 37.—
Lenzsávoly. 120 cm .............  40.—
Matraczsávoly, 120 cm. tétlen 32.— 
Matraczsávoly, 120 cm, tiszta

len .......................................  38.—
Matraczsávoly, 120 cm. fa
kard, tiszta len, rózsa, lila, 
sárga, narancs, vörös és kék 
nagy mintákkal ................. 45.—

Ágygarnitura, mosható, rózsa, 
frész és kék ........................  280.—

Szövetgarnitura ....................  320.—
Jakardgarnitura ................. 380.—
Damasztgarnitura .................  535.—
Gobelingarnitura, rips, legmo

dernebb színek ................. 580.—
SELYMEK

Sclyempupelin, mintás, karo, 
minden szinben, 70 cm . . . .  28—

80 cm mosóvászon, legfino
mabb, métere .....................

80 cm legjobb és legerősebb 
lenvászon, minden célra al
kalmas, középsürü, 30 méte
res végekben 450 dinár, mé
tere ...................................

90 cm, legerősebb párnaátíiu- 
zat vászon, sűrű, puha, . . . .

80 cm vékony batisztvászon..
80 cm »Rumbtirgi Ljiljana«, 

legfinomabb, ajánljuk háza
sulandóknak kelengyéhez ..

90 cm széles selyemfényű ba

tisztvászon ........................  20.'
16.— i Alsónadrág grádli. 80 cm. na

gyon jó minőség................. 15.-
80 cm alsónadrág grádli. leg

finomabb csikós .................  17.-
LEPEDÖVÁSZNAK

Legsűrűbb, vastag .erős le
pedővászon métere .........  15.-

Rendkivűl erős. 150 cin, »Lji- 
ljana« métere ....................  21.-

180 cm angol dovlas vászon.. 25.- 
200 cm angol dovlas vászon.. 30.-

EINOM VÉKONY VÁSZNAK 
150 cm széles ........................  30.-

Selyem marocain. sima. fekete, 
fehér és minden szín. 100 cm 45.—

Kristályselyem, sima. csak vi
lágos színek. 80 cm.............  45—

Selyem pajet, nehéz, fekete és 
színes, 90 cin, most csak.. 60.—

Bagno selyem, nem átlátszó, 
mosható, mint a vászon, leg
modernebb színekben, fekete 
és fehér, 80 cm ................. 68.—■

Crep de chine, legnehezebb, 
minden szinben .................

Crep Biaritz, legmodernebb 
selyem, minden szinben,

100 cm széles ........................  110.—
Chameuse nehéz selyem, doub

le, egyik oldal matt. másik 
selymes, kombinálásra alkal
mas, 100 cm, minden szin
ben ....................................... 140.—

Köpenyselyem, fekete és min

180 cm széles 
200 cm széles

• • • • • • •VÁ
7

LEGFINOMABB LEPEDŐVÁSZNAK
»Lj&ljana a la Rumbnrrger«

150 cm ................................ 38.—
»Ljttljana a la Rumburger«

180 cin ................................  45.—
»Ljiiljana a la Runtburger*

200 cm ................................  50.—
»Ljiíjana a la Rumburger«

220 cm ............................  56.—
Ezeket a vásznakat különösen há

zasulandóknak ajánljuk.

>15|

w• I

Pupelin, 100 cm, minden szin- I Fehér damaszt. legfinomabb,
ben ...................................  50.— I selyem fényű, 140 cm, szép

Gyönyörű kockás szövetek, I mintás ................................  55.-
100 cm széles, tiszta gyapjú, I Abroszdamaszt, színes. 150 
nlétere 55 I cn1, P’r0Si kék és rózsa .. 40.—

Marocain szövet." nehéz.'téli ' Asztalkendők. feliér. darabja
áru, gyövörü szinek, 110 cm 65.— I •••••••••••••••••••• o.

Tiszta eyapju kabardin, min- Törlőruha lenvaszonbol. da-
den szinben, 130 cm .........  65.— • 1ja

Kamgarn szövet, felöltőre és 
~o , ruhára, legmodernebb szi-

’ nekben ...............................  120.— I Etamin törülközők, kisebb . . . .  22—
Kasba tiszta gyapjú, legmo- I Etamin törülközők, nagyobb .. 28—

dernebb szövés és legmoder- I Bolyhos törülközők, jó minő-
nebb szinek. 130 cm .........  140.— I ség ............... ;••••...............  —

Selyemgyapjuszövet. legmo- I Bolyhos törülközők, finom, ne-
dernebb szinek, ruhára és I kéz áTu ................................  85—
felöltőre. 130 cm, .............  185.

Nehéz »Moda« divatszővet, 
minden szinben ................. 185.—

Törlőruha lenvászonból, 
tere ........................

in e-
10—

15—

CSIPKEFÜGGÖNYÖK MÉTER- * 
SZÁMRA

100 cm széles, métere 20—
den más szin. 100 cm .........  105.— | TÉLIKABÁT ÉS KÖPENYANYAGOK 130 cm széles, métere .......... 30—

Bélésselyem, kabátra és kö- Velour de Lj 140 . 120 cm széles, finomabb, mé-
penyre., sima. nagyon erős, I é karo ü - 100— íere .......................................  36—
minden színben. 90 cm . . . .  70— | Ve|our dp/ f infí simá’és’ sáp ' 140 cm széles, m é te re .........  40—

tolt, csikós, minden szinben, 1140 ,cm széles> legfinomabb,
140 cm széles ................. 150.— I ...m®tere ........; ...................... 48.—

Velour de Line, finom, caro és I y ítrazsok, mtrszámra 16,18 és 25.
sima, mindéit szinben, 140 cm 125.— I Frotirszövet, fiirdököpenynek,

Selyem karakii, fekete és szi- | minden szinben. 100 cm ..  40—
nes, 120 cm ........................  145— I Frotirszövet. 140 cm, nehéz,

Sima silskin, finom gyapjú, L fehér, drapp és káro ..........  140—
nehéz, 130 cm. fekete és
színes ...................................  240—

szörmeutánzat,

FÉRFI SZÖ.VE t  EK
Gyapjú Lodenszövet, 140 cm 

széles ...................................  60—
Félgyapju szövet, szürke, őszi 

áru, 140 cm ........................  60.—
Félgyapju szövet, nehéz, leg

erősebb, 140 cm ................. 85—
Lodenszövet, sűrű gyapjú, sö

tét sziliekben 130 cm ___ 100.—, rv * , •Angol férfiszövetek, legfino- 1 D.vatsilsk.n,

KÉSZ CSIPKEFÜGGÖNYÖK
Tüll sztorok darabja ___100— 120.—
Tüll sztorok, finomabb dbia 180 300.mahb téli áru. 140 cm.........  200— | sz,nben> nehez> | Kétszárnyu függöny tüllból 200-500—

Sötétkék és fekete. legfino- c 3U Cn? ,. ’ ’ ’ U 7  ’ 7 ....... /  ’ ’ 350- -
tnabb férfiszövet, 150 cm.. 300.— I Selyemsilskin »Valentino«, leg- 

Férfiuba kellékek. 130, 250 és 280— I nehezebb, érdekes szövéssel, 
szőrmeutánzat, fekete ésFehér férfiingek, piket és 

damaszt mellel, minden szám 
darabja csak ........................  65.— INői ruhabársony, sima, 75 cm

Vatelin, fekete és szürke, mé-

Ágyteritö, két ágyra ___360-1200—
PÁRNAANGIÁK

I Piros, rózsa, kék és fehér, 80
színes, 130 cm........................ 580— 1 cm, Ha 16. la ..................... 18—

széles, fekete éis minden
tere ....................................... 65— 1 szinben, legjobb minőség .. 75.—

Köpenybélés, 70 cm, sima, 
minden szinben ................. 18.—

Köpeny és kabátbélés, 100 cm, 
gyönyörű sziliekben, rips és 
moire mintákkal! ................  30—

Bársony, meleg áru, zsinoros 
és csikós, legpraktikusabb 
anyag női ruhára, utcai ru
hára és háziruhára, 30 leg
szebb szinben, világos és sö-Doubleszövet, 140 cm, férfi , . , . , „

felöltőre, 130 és ................. 180— tét, feher es fekete, 70 cm
NÖISZÖVETEK ’ szé,es

NÖIHARISNYÁK 
Nőibarisnya. »Mako«. legerő

sebb, 1 pár másik 4 párái ér 
fel, minden szinben,párja .. 14—

Flór harisnyák párja .........  28—
Selyembarisnya, fekete és szí

nes .......................................  32—
Selyembarisnya. finomabb .. 40—

45,
Seviott, tiszta gyapjú, 95 cm, I KÁVÉHÁZTULAJDONOSOK

minden szin, feketén kivül.. 26— | FIGYEIMÉBE
Seviott, téli áru, nehéz, 100 cm ,100 cm lenvászon, gyönyörű 

széles, csak sötét szinek és I színekben és mintákkal, asz- 
fekete, métere ................. 42— talteritőre alkalmas, métere 22—

Tiszta gyapjú sers, minden | Fehér kockás, jó minőség, 150 
szinben, 100 cm .............  45— cm széles .......................... 38—

FÉRFI HARISNYÁK
Szürkeharisnya, strapára, szür

ke. erős ............................  8—
Harisnya, sima, erős .............  12—
Harisnya, csikós, finom . . . .  22,— 

KULCSHARISNYÁK
Férfi »Piros kulcs«. párja .. 16—
Férfi »Kek kulcs«. párja ___ 18—
rerfi »Arany ktilcs«, párja .. 20—

Szőrme és állatbőrök ruhára, felöltőre és köpenyre 2, 3 és 4 cm szélességben méterszámra feh ír « i
drapp és barna szinben, métere 2 cm szélességben 38 din. 3 cm szélességben
Nem küldünk mintákat az idő rövidsége miatt. Szavatolok a pontos kiszolgálásért nem megfelel ” ó i ’

500 dináron felüli rendelésnél bérmentes szállítás" g  árut v« “ «veszek. 

Hadikárpótlási kötvények ellenében 6 hónapi részletfizetésre is adok készpénzárban.

Z A R K O  S. L A
T e le f o n  17-80. B E O G R A D

Í O V I C  i B R A T
K r a lja
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Megjelenik minden reggel, ünnep után és hétfőn délben 
Telefon: Kiadóhivatal 8—58 Szerkesztőség 5—10, 8—52
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lOfizetési ár negyedévre 150 din.
Szerkesztőség: Zmaj Jovin trg 3. szám (Filinerva-palota) 
Kiadóhivatal: Subotiea, Zmaj Jovin trg 3. (Minerva palota)

Elmarad az osztrák tisztviselősztrájk
A kormány megegyezett az állam hivat alno okka’

Becsből jelentik: Az osztrák köz- 
dulatot vettek. Ramek kancellár kö- 
tisztviselök és a kormány közötti 
tárgyalások vasárnap kedvező for
dulatot vettek. Ramek kancellár kö
zölte a köztisztviselők végrehajtó-

sága tudomásul vette a kormány ja
vaslatát és közölte Ramek kancel
lárral, hogy amennyiben a kormány 
valóban teljesiti az Ígéretet, a sztráj
kot elhalasztja.

Ramek kancellár hétfőn minisz-
bizottsagával, hogy a kormány a fi- tertanácsi illést hiv egybe, amelyen 
zetéseket valorizálni fogja úgy, hogy | be fog számolni a köztisztviselőkkel
nyolc éven belül elérik a békenivót. folytatott 
A köztisztviselők végrehajtóbizott- nyéről.

tárgyalásainak eredmé-

R a d i c s  d i c s é r t e  

F u c e l j  t á m a d t a

A R a d ic s -p á r t  n é p g y iilé se  S z lo v é n iá b a n
Zagrcbból jelentik: Radics István 

vasárnap a szlovén határ mentén 
fekvő Vitanje községben tartott 
népgyülést. Feltűnően mérsékelt be
szédében genfi szereplését ismertet
te, miközben hangsúlyozta, hogy 
a SHS állam tekintélye a nemzet
közi politikában évröl-évre gya
rapszik.

Beszéde egész folyamán egy
szer sem említette Ni kies volt mi
niszter nevét. Bőbeszédtien.

dicsérte Perics Ninko pénzügy
minisztert, aki szerinte tősgyö
keres parasztember s van ér

zéke a nép igényei iránt,
de az általános gazdasági válság 
miatt nem tudja teljes mértékben 
megvalósítani terveit. , Elismerően 
nyilatkozott a radikális-pártról is, 
kiemelve parasztjellegét, amely e 
három programpontban nyilvánul 
meg: önkormányzat, polgári sza
badság, béke és haladás. Foglalko
zott Pasics személyével, akiről meg
állapította, bogy jószándéku ember, 
de tulöreg és nem képes vezetni az 
ország ügyeit.

ment azt ratifikálta. A szerződést be 
fogják terjeszteni a Népszövetség
nek is.

A Reggel diplomáciai informátora 
elmondotta, hogy Nincsics és Valkó 
között arra nézve is folytak tárgya
lások Qenfben, hogy Magyarország 
szabad kikötőt kapjon Splitben. 
Nincsics kijelentette, hogy

Jugoszlávia hajlandó Magyar- 
ország részére szabad kikötőt 
biztosítani Splitben vagy Fiu- 

mében.
A szabad kikötő biztosítása aktuá
lisa teszi a különböző tarifális kon
d íciók  megújítását, amely mindkét 
ország gazdasági éltére nézve szük
ségesnek mutatkozik.

Kormánypárti körökben a Reggel 
tudósítójának kijelenteték, hogy 
Nincsics nyilatkozata nem jelent 
meglepetést, mert a két állam kö
zött már előbb kialakult az a ked
vező atmoszféra, amely választott

Olaszországot nyugtalanítja 
a magvar-jugoszláv közele
dés

Milánóból jelentik: Nincsics szom
bat esti beszéde Olaszországban 
óriási feltűnést keltett. A lapok meg- 
álapitják, hogy a készülő jugoszláv- 
magyar döntőbírósági szerződés, 
valamint Magyarország és Jugo
szlávia között megkötendő egyébb 
konvenciók súlyos bonyodalmakat 
rejtenek magukban. A Secolo szerint

Nincsics beszéde főleg gazda
sági szempontból nyugtalanítja 

az olasz közvéleményt.
— Ha Magyarország — Írja a lap 

— Splitben kap kikötőt Jugoszláviá
tól az esetben Fiume biztos pusz
tulás előtt áll, mert a magyar kül
kereskedelem olyan előnyt biztosit 
a jugoszláv Splitnek, hogy azt Fiu
me semmiképen sem tudná ellensú
lyozni. Reméljük, hogy az olasz 
kormány megfog tenni mindent, 
hogy megvédelmezze Olaszország 
adriai hegemóniáját.

e r s c s e t ,  
’© ro s e c e t

Pasics jelenlegi környezetéről 
pedig jobb nem is beszélni

— mondotta Radics.
Pucelj Iván földmivelésiigyi mi

niszter volt a következő szónok. 
Kijelentette, hogy a független demo
kraták Szlovéniában talajt veszíte
nek, Korosec pedig nem akarja el
fogadni a liorvát parasztpárt béke- 
jobbját. Prepeluch Albin, a szlové
niai Radics-párt elnöke is felszólalt 
a gyűlésen és Korosecnek az alkot- 
mányozó nemzetgyűlés idején tanú
sított magatartását bírálta. Kijelen
tette, hogy

Korosec tette lehetővé a cent- 
raüsztikus vidovdáni alkotmány 
elfogadását, amely ellen most 

harcol.
Beszélt még Pernar Jván belügyi

bírósági rendszer 
kalmas.

bevezetésére al-

A  k o r m á n y
d ö n tő  e l h a t á r o z á s  e l ő t t

A sz lo v é n  n ép p á rt h a jla n d ó  b e lé p n i a  k o rm á n y b a
Beogradból jelentik: A vasárnapi 

nap feltűnést keltő eseménye volt, 
hogy

a kormány radikális párti tag
jai a déli órákban bizalmas 
konferenciára gyűltek össze a 

miniszterelnökségen.
A konferencia eleinte Uzunovics mi- 

álamtiTtká/majd a ’wiil'és'iitá'n ban^ nisztcrelnök részvételével folyt, de 
kett volt, amelyen felszólalt dr.
Kukovce volt demokrata miniszter 
is. Kukovecnak ez volt az első nyil
vános állásfoglalása Radics-párt 
mellett. Este bét órakor Radics 
István visszatért Zagrebba, mig Pu- 
cclj és Pernar tovább utaztak Bco- 
gradba.

Néhány héten belül a a i r
a ju g osz láv -m agyar dön tőb íróság i szerződést

Budapesten jó hatást kelteti Nincssc t nyilatkoznia
Budapestről jelentik: Nincsics ju- utón fognak megoldani, 

goszláv külügyminiszter szombati 
nyilatkozata mély benyomást kel
tett magyar politikai körökben. , A 
sajtó még nem foglalhatott állást, 
miután Nincsics nyilatkozatának 
csak kivonatos tartalma jutott a 
magyar fővárosba.

A Rezget tökéletesen tá.iekozozott 
diplomáciai forrásból Nincsics jugo
szláv külügyminiszter nyilatkozatá
ról a következő felvilágosítást 
Rciptti *

— Azok a tárgyalások — mon
dotta a lap informátora —- amelye
ket Nincsics és Valkó Genfben foly
tattak, azzal a konkrét eredmeny- 
nyel végződtek, hogy

Magyarország és Jugoszlávia 
között a döntőbírósági szerző
désre nézve Ivi megegyezés jött 

létre.
Ez a megegyezés azt jelenti, hogy 
Jugoszlávia és Magyarorszag kö
zött a jövőben nem lesz bábom, ha
nem minden vitás kérdést, amely 
a két ország között felmerül békés

A szerződés, amelynek megszö
vegezése és aláírása néhány 

héten belül fog történni.
a következő feltételek mellett ve-

Uzunovics eltávozása után meg egy 
óra hosszat cgyiittmaradtak a mi
niszterelnökség palotájában a radi- 
niszteelnökség palotájában a radi
kális miniszterek. Kivonulásuk al
kalmával az újságírók kérdései elöl 
va’amennyien azzal a válasszal tér
tek ki, hogy: puszta véletlenségből 
találkoztak és barátságos beszélge
tést folytattak olyan témákról, ame
lyek nincsenek összefüggésben a 
politikai helyzettel. Minden ok meg
van azonban arra, hogy a radikális 
miniszterek tanácskozásának na
gyobb jelentőséget tulajdonítsanak 
a politika figyelői, mert nyilvánvaló, 
bogv t

a kormány és a kormánypártok 
döntő elhatározások előtt álla
nak. A helyzetet általában rend
kívül bonyolultnak Ítélik meg

zeti he Jugoszlávia és Magyaror- a politikai körök és nagyobb arányú 
szág között a választott bírósági változásokra is számítanak. Elénk 
rendszert.

A két állam megállapodik abban, 
hogy a jövőben minden vitás kér
dést barátságos megegyezéssel fog 
elintézni. Ha valamely kérdés ba
rátságos utón nem lenne megold
ható, akkor külön e célra választott 
bíróság elé fogják azt terjeszteni.

a választott bíróság székhelye
Beograd és Budapest lesznek. 

Adott esetben a két állam a vitás 
kérdést az állandó nemzetközi bí
róság elé is utalhatja. A két ország 
megegyezett abban, hogy a vitás 
kérdés anyagát és kérdőpontjait 
szabatos szövegezésben nyújtja be 
a választott bírósághoz.

A szerződés felmondási ideje 
egy év

akkor lép érvénybe, ha a két parla-

érdeklődés előzi meg a miniszterta
nács hétfőre összehívott ülését, 
amelyen

a Radics-párt! miniszterek is 
jelen lesznek és Így a minisz
tertanács meglehetősen viharos

nak Ígérkezik.
A Radics-párt magatartása épugy, 
mint a radikális-párt jobbszárnyá
nak hangulata arra mutat, hogy

az Uzunovics-kormány most éli 
át legnagyobb válságát

minden eddigi eléggé nagyszámú 
válsága között és Uzunovics minisz
terelnöknek minden taktikai ügyes
ségére szüksége van. hogy cblvöl a 
helyzetből kiutat találjon kormánya 
számára.

Érdekes, hogy bizonyos ellenzéki 
körökben a válsághírek ellenére 
sem hisznek abban, hogy a közeli 
napokban jelentősebb változások 
állnának be.

Az ellenzék egy része nem is 
látná szívesen, ha a kormány- 
válság most, a parlament ülés

szaka előtt akuttá válna.
Az ellenzék ugyanis a parlamentben 
szeretne bírálatot gyakorolni az 
Uzunovics-kormány eddigi műkö
dése felett, amire a válság bekövet
kezése esetén tovább sem nvHlna al
kalma, ahogyan már ezideig is 
hosszú hónapokon át hiányzott a 
parlamenti bírálat lehetősége.

Uzunovics meglátogatta a 
beogradi lapok szerkesz-

. tőségeit
Uzunovics miniszterelnök vasár

nap felkereste a beogradi lapok 
szerkesztőségeit és behatóan érdek
lődött az újságírói munka felől. A 
miniszterelnök megelégedésének 

adott kifejezést a sajtó munkája fö
lött és hangsúlyozta, hogy az or
szág konzolidációjának igen fontos 
tényezője az újságírás.

A szlovén néppárt nagy
gyűlése Llubljanában

Ljubljanából jelentik: A szlovén 
néppárt vasárnap nagygyűlést tar
tott Llubljanában. A nagygyűlés 
elhatározta, hogy'

november tizennegyedikére Ce- 
liébe összehívja az. országos 
pártvezetöséget, amely meg
állapítja azokat a feltételeket, 
amelyek mellett a szlovén nép
párt hajlandó a kormánykoalí

cióba belépni.
A népgvülés határozata, mely po

litikai körökben feltűnést keltett, 
azt bizonyítja, hogy Korosccék haj
landóknak mutatkoznak a kormány
ba belépni.
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Pasics Rada
beszámol!: a vagyonáról
T izen n égym illió  p asszívával szem 

ben k é l é s  fé lm illió  ak tíva
Beográdból jelentik ; Pasics Rada, 

akinek vagyonára a bíróság a hite
lezők követelése folytán csődöt ren
delt el, hazaérkezése után benyúj
totta a bírósághoz vagyoni helyzete 
mérlegét. A mérleg a következő 
aktívákról számol be :
Ház és telek Beogradban, a Veliki 
Milos uccában. Ház és telek Her- 
cegnoviban. Ingóságok: Hétszáz
ötven darab ezer dinár névértékű 
Jerma-részvény, amelyek jelenleg 
Pavlovics István kezei között van
nak. Háromezerkétszáz dinár letét a 
Turkovics Testvérek zagrebi bank
jában és ugyanott ezer darab Ti- 
moki Kerületi Takarékpénztár rész
vény, tizezer dinár névértékkel. Négy 
bányajog. Ötszáznegyvennyolc da
rab, ezer dinár névértékű Neue 
Frei Presse részvény, amelyek a 
Szlavenska Bankban folyószámlája 
fedezetéül szolgáltak. Háromszáz 
darab két és fél százalékos hadi
kárpótlási kötvény. Száznegyven da
rab Vreme részvény, zálogban Ob- 
radovics Risztánál. Végül 300— 
350.000 dinár, amelyet Pavlovics 
Száva ügyvédnek házvétel céljára 
adott át s amely összegről Pavlo
vics még nem számolt el. Ezért 
Pasics kéri Pavlovics kihallgatását.

A bejelentett vagyonmé-iegre Pa
sics Rada letette az esküt a bíró
ságnál. Az aktíva Pasics barátai 
szerint két és fél millió dinárra te
hető, de elegendő lesz a követelé
sek fedezésére. Szerintük ugyanis a 
passzíva összegét azért állapították 
csak meg tizennégy millióban, mert 
sok jogtalan követelést jelentettek 
be a csődkérő hitelezők.

A V ajdaság  fe jlődését
csak a község «uí<műuiia vissza
állítása biztosit; ? —- állapította 
meg a becfflUcr^ki k/imara e.eokc

Bccskc:ékről k ei: d : A bccskcreki 
kcroke.t.! i é berke, ra vasárnap 
délelőtt plenáris ülést tartott. Az ülésen, 
mciyen Jmikovics Koszán Kamarai el
nök elnökéit, Sztunojlovics Sándor elő
terjesztette jekn.P.ct a kamara utolsó 
három hónapi működéséről. A jelentés 
fölött hosszabb vita indult meg, mely
nek során Bogdán Márkió kikindai gyá
ros, a kikindai gyárosok és kereskedők 
egyesületének elnöke fölemlítette, hogy 
a kikindai rendőrkapitány minden jog 
és magyarázat nélkül több kereskedő
től elszedte az útleveleket, amit a főis
pán állított ki. A kamara fölkérte, has
son oda, hogy az üzleti zárórát az 
egész Vajdaságban egységesen rendez
zék. Jovpnovics Giga a novibecseji ke
reskedők egyesületének elnöke szóvá- 
tette, hogy a novibecseji uj főszolgabí
ró kisebb görögkeleti ünnepeken, me
lyek nem állami ünnepek, munkaszüne
tet rendel el és kötelezi az üzleteket, 
hogy egcsz nap zárva tartsanak.

— Egy ízben — mondotta Jovano- 
vics — küldöttséget vezettem hozzá és 
megérdeklődtük, hogy miért rendel el 
minden kis ünnepen munkaszünetet.

— Szerbek önök? Pravoszlávok önök? 
— támadt reánk a főszolgabíró, mire én 
azt válaszoltam neki:

—- igen, pravoszláv szerbek vagyunk, 
de semmiesetre szamarak!

Jovanovics beszédének további ré
szében rámutatott a mai, lehetetlen adó
rendszerre és fölemlítette, hogy Novi- 
bccseicn három bank száznyolcvan szá
zalékkal több adót fizet, mint az összes 
novibecseji adózók.

A felszólalásokra Jankovies Koszta 
válaszolt és javasolta, hogy mcncsszc- 
nck küldöttséget a pénzügyminisztérium
ba az adópanasztá ügyében. A záróra

kérdésében azt tanácsolta a kamara 
helyi szervezeteinek, hogy állapodjanak 
meg a magámalkalmazottak egyesületé
nek vezetőségével. Beszéde végén kifej
tette, hogy a Vajdaság gazdasági fejlő
dése mindaddig nincs biztosítva, inig 
meg nem ejtik a községi választásikat.

Konyovies Jovan pancsevói kereskedő

O lc s ó b b

Beográdból jelentik : Superina posta
ügyi miniszter a sajtónak terjedelmes 
expozét adott, amelyből kiderül, hogy 
a minisztérium az év fo yamán jelentős 
beruházásokat eszközölt az orsz g tele
fonhálózatának megjavitáiára és nemso
kára olcsóbbá fogja tenni a telefon, 
valamint a csomagíorgnlmat. Három ui 
telefonvonal indult ki Beográdból, ezek 
között a Bcográd—Szombor, továbbá 
néhány uj vonal Irtcaült Horvátország
ban és Dalmáciában. Automatikus tele
fonhálózatot szereltek fel Noviszádon 
és Ljubljanában; az uj költségvetés után 
ez Beogradban is meg fog történni. 
Ugyanekkor hét újabb vonala’ vezetnek 
be, ezek között az Oszijek—szomborit. 
Most van munkában a nemzetközi kap
csolásokra szánt vonal Beográd és Szu- 
botica kö t, valamint Zagreb -s Maribor 
között. S/.Ó van a földa alti telefon- 
kr.be'hi ó at kiép téséről Beograd város, 
va amin' az eg-sz. ország részére.

E kt.sziki már a rendidet a telefon-

t e l e f o n
é s  a  c s o m a g s z á
S u p erin a  p osta iigy i m in isz ter  e x p o z é ja

ídi feljelentést tesznek
Vojvodina vezetői ellen

V-ha ros lefolyású rendkívüli közgyűlésen számolt be 
a felülvizsgáló bizottság

B n  t ’ í ,

Az Első Vajdasági Temetkezési 
Egyesület vasárnap délelőtt rendkívüli 
közgyűlést tartott, amelyen a kiküldött 
felülvizsgálóbizottság számolt be az 
egyesület működése körül észlelt sza
bálytalanságokról.

A rendkívüli közgyűlést, amelyet a 
Lifka-xnozA kerthelyisegeben tartottak 
meg. a tagok feltűnő nagy számban je
lentek meg. A 'közgyűlést Dulics Jó
zsef, a küldött felülvizsgálóbizottság 
elnöke nyitotta meg, aki kifejtette, hogy 
a régi vezetőség Rajcsics Antal el: ök- 
ségc alatt óriási hibákat, szabálytalan
ságokat és bűncselekményeket köve
tett el.

A biztosítási összeg kifizetésénél a 
protekció rendszer uralkodott.

Az a véleménye, hogy a vezetőségben 
egy szükebbkörii társaság alakult és 
először csak ezeknek a könyveit fi
zették ki.
— Az is előfordult — mondotta* hogy 

ezeknek a tagoknak a hátralékos tag
sági dijat sem fizették be az egyesület 
pénztárába, a beíratott tag elhalálozása 
után mégis mii. len levonás nélkül meg
kapták a tiz-huszezer dinárt. Ezzel 
szemben azokat a tagokat, akik néni 
tartoztak a »trojkához«, megfenyeget
ték, hogy kizárják az egyesületből, ha 
nem fizetnek 'ki hetvenöt halálesetet. A 
pénztárkönyv abszolút lehetetlenül van 
vezetve. Nagyon sok esetben a kifize
tett nyugtákat nem a főkönyvbe beveze
tett kedvezményezett irta alá, hanem 
egy harmadik személy, akinek nevét az 
elnök nem árulta el.

— Az csak Rajcsics lehetett! — 
hallatszott a tagoik sorából.

— A kiküldött bizottság — folytatta 
beszédét Dulics — azt is megállapította, 
hogy Baeslia István egyesületi titkár 
és Zsomborcsevics István, az egyesü
let pénztárnoka a 117-es könyve negy
venezer dinárt és a 138-as könyvre 
harminckéezcr dinárt vettek fel soron 
kívül. Ugyanebben az időben másoknak 
csa'k öt-tizczer dinárt fizettek ki.

A vezetőség ilyen manipulációkkal 
mintegy négy-ötszázezer dinárral 

megkárosította az egyesületet.
Dulics után Tumbász József terjesz

tette elő panaszát
— Ezeket is fel kell jelenteni az

a tomaseváci hid-sérclmeket tette szóvá. 
Indítványára elhatározták, hogy ebben 
az ügyben megkeresést intéznek a köz
lekedésügyi minisztériumhoz.

A kamara elhatározta végül, hogy a 
pancsevói hid és az adriai spliti vasút
vonal kiépítése érdekében széleskörű 
akciót indít

előfizetési dijak és felszerelési árak je
lentékeny mértékben való csökkentésé
ről. A mostani dijakat a minisztérium 
is tulmagasaknak találta s ezért a leg
rövidebb időn belül életbe épteti az uj, 
olcsóbb dijakat. Lcszáliitják a posta- 
csomagforgalmi dijakat is, a külföldre 
iránjuló export érdekében. Ezért az. 
aranyfrank és dinár relációját 1:15-ről 
l:ll-re  szállították le. Ezek a nemzet
közi postakonvenciókkal összhangban 
eszközölt változások részben november 
1., részben 1927 jnnu ír 1. napján lép
nek törvényerőre.

A minisztérium átszervezte a beogradi 
post ai? szakiskolát, amelybe ezentúl hat
osztályos gimnáziumi végzettség helyett 
csak érettségivel vesznek fel jelölteket. 
Superina miniszter legutóbb előterjesz
tést tett a minisztertanácsnak, hogy 
adjon koncessziót egy Beogradban léte
sítendő radió-ícadó íllomás részére. A 
kormány elvben már magáévá tette a 
postaügyi miniszter javaslatát.

ügyészséghez, hogy oda kerüljenek a 
hová a szombaton elitéit díszes társa
ság! — kezdte elbeszélését, majd elő
adta, hogy Bacsliának és Zomborcse- 
vicsnek a 677. szám alatt volt egy ren
des tagjuk. Amikor a 246. számú alapi tó 

i tag kilépett az egyesületből, mert nem 
tudott fizetni, Bacsliia és Zomborcse- 
vics a 677. számú rendes tagjukat a 
246. száma alapitótag helyére tették, 
hogy annak elhalálozása után 20.000 di
nár helyett az alapitótagok után járó 
60.000 dináros biztosítási összeget kap
ják meg.

Steinfeld Nándor alapos beszédében 
kifejtette, hogy az egyesületben, Raj
csics vezetése alatt valóságos káosz 
uralkodott. A kisebb-nagyobb szabály
talanságoktól

a hűtlen vagyonkezelésig és 
csalásig minden bűncselekmény 

előfordult.
Egy vezetőségi tag — mondotta — be
íratott valami Oodár Tamást, állítóla
gos napszámost. (Felkiáltások: Az csak 
Rajcsics lehetett!) , aki állítólag meg
halt és felvette utána a biztosítási össze
get két-három egyesületnél is. A Con
cordia egyesületnél azonban, • ahol gya
nús volt a Godár név és kérték, hogy 
mutassa fel a áemetőcsősz igazolványát, 
hogy Godárt valóban eltemették, Raj
csics Antal kijelentette, hogy eláll a hu
szonötezer dináros biztosítási összeg 
átvételétől!

Rajcsics ebben az ügyben egy sajtó
perből kifolyólag már állt a bíróság 
előtt, ahol valahogyan sikerült neki 
tisztázni magát. Ebben az ügyben azon
ban még egyszer felelősségre fogják 
vonni.

A jelenlevők ilyeneket kiáltanak köz
be:

— Ctodár él!
— A mi keservesen összekuporgatott 

filléreinken játszó az urat Rajcsics!
— Börtönbe vele!
Az elnöknek csak nagynehezen sike

rült lecsendesiteni az elkeseredett ta
gokat. A zaj elültcvel Futó Tamás szó
lalt fel. aki azt indítványozta, hogy az 
cgysiilet fuzionáljon a Bácska temetke
zési egyesületté}.

— Itt van éppen Délics Káhnán ur —

mondotta — a Bácska kiküldöttje.
Erre újból kitört a vihar. A tagok kó

rusban kiáltozták:
— Nem fuzionálunk?
Az elnök valahogy helyreállította is

mét a rendet és közölte a tagokkal, 
hogy

az egyesület működését fel kell íüg. 
geszten!, mert a kereskedelmi mi
nisztérium nem hagyta jóvá az 

alapszabályok módosítását.
A közgyűlés a vezetőségnek hatezer 

dinárt szavazott meg, hogy a minisz
térium határozatát megfelebbezze az ál- 
lamtanácshozu

A kiküldött bizottság ezután bead
ta lemondását és uj tisztikar választásá
ra került a sor, mert a legutóbbi köz
gyűlésen fu tó  Béla elnök is beadta le
mondását.

A közgyűlés nem akarta tudomásul 
venni Futó lemondását. Végül is enged
tek és megejthették a választást. Az 
egyesület ügyeinek intézésére újból bi
zottságot választottak, amelynek elnöke 
Didics József lett.

A bizottságot egyben megbízták, 
hogy hétfőn délelőtt tegyen bűn
vádi feljelentést az ügyészségen 
mindazok ellen, akiknek működé
sében szabálytalanságot állapítottak 

meg.
A tagokat pedig felhívták, hogy aki bár
mi terhelő adatot tud Pcrcsicsék vagy 
a vezetőség mag tagja ellen, jelentkez
zenek önként vallomástctclre az ügyész
ségen.

Az e lb o c sá to tt béres
fcossznja

Felgyújtotta  a gazd ja  tanyáját
Somborból jelentik : Hatalmas tűz 

pusztított szombaton éjjel a Som
bor közelében levő Rancsevó-szál- 
láson.

Kélics Koszta gazda tanyáján ki
gyulladt egy szalmakazal. A lángok 
csakkamar átcsaplak a tanyaépü
letre, az azt környező magtárra, 
szénakazalra és a tanya pillanatok 
alatt óriási lángtenger volt. A gazda 
és családja álmukból felriadva fel- 
lármázfák a közeli tanyák lakóit, 
ak/k megkísérelték a tűz eloltását, 
de eredménytelenül. Reggelre az 
egész tanya leégett. Az épületeket 
és istállókat Ké.ics négyszázhar- 
mincnyoicezer dinárra biztosította. 
A kár meghaladja a százezer dinárt.

Kélics vasárnap megjelent a som
bori rendőrségen és feljelentést tett 
elbocsátott bérese, Mirkovics Toso 
ellen. Kélicsnek az a gyanúja, hogy 
Mirkovics, akivel kosszabb idő óta 
ellenséges viszonyban van, gyújtotta 
föl a tanyát.

Mirkovicsot a feljelentés alapján 
letartóztatták és átadták a sombori 
ügyészségnek.

A titokzatos tolvaj
Lopássá' gyanúsítanak egy  filipov 

kereskedőt
Somborból jelentik : Fiiipovó ke 

ség lakosságát titokzatos eset tarl 
izgalomban.

Held Fábián gazdálkodónál szói 
baton megjelent egy odavaló, ke 
tiszteletben álló gabonakereskei 
és megkérte Heldet, engedje mi 
neki, hogy a telefont használhass 
Held készségesen eleget tett a k 
résnek, de annál nagyobb volt 
gabonakereskedő meglepetése, n 
kor értesült, hogy távozása ut; 
Held feljelentette őt a filipov 
csendőrségen,hogy elvitt tőlehatva 
ezer dinárt.

Held feljelentésében elmondott 
hogy ugyanazon szobában, ahonnt 
a gabonakereskedő telefonált, ve 
a kabátja is, amelyből eltűnt hatva 
ezer dinár készpénze. A lopással 
gabonakereskedőt gyanúsítja, mé



kívüle senki sem járt a szobában. 
A gabonakereskedőt kihallgatták, 
aki tagadta a vádat és kijelentette, 
hogy a szobában Held felesége is 
járt és hosszabb ideig tartózkodott.
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Gyilkosság Ludason
Leszúrtak egy ludasi fö ldm ivest

Borzalmas gyilkosság történt vasárnap 
éjjel Subotica határában, a iudasi ta
nyákon. Vasárnap este Dobó István 
korcsmájában a fiatalság bálát rende
zett. A bál után a társaság a legjobb 
hangulatban oszlott szét. Szabó-Boldog 
János tizennyolc éves napszámos fiú is 
hazafelé indult. Amikor az országúira 
ért, a sötétben hirtelen megtámadta 
Nyári Gergely földműves, akivel a bál
ban valami miatt összeszólalkozott.

A dulakodás hevében Nyári kirán
totta bicskáját és azzal két mély sebet 
ejtett Szabó testén. Szabó érezve, hogy 
támadója megszurta, futni kezdett, de 
Nyári utána eredt és harmadszor is 
megszurta a fiatal legényt. A szúrás 
halálos volt és Szabó holtan rogyott 
össze az országúton.

Hétfőn hajnalban a járókelők akad
tak rá a hottestre és nyomban jelentést 
tettek a csendőrségnek, mely Nyári 
Gergelyt leartóztatta.

O kiratham isitás m iatt
örökre eltiltották az Ügyvédi 

gyakorlattól
Budapestről je len tik : Csermitzky 

Andor dr. pénzügyi tanácsos, aki va
lamikor a szombori pénzügyigazgató
ság titkára volt, pár évvel ezelőtt ki
lépett az állam szolgálatából és ügy
védi irodát nyitott.

Csernitzky ellen már a múlt évben 
többizben adtak be panaszt az ügy
védi kamarához, amelyek alapján a 
kamara egyizbsn egymillió korona 
büntetéssel, később pedig ügyvédi 
gyakorlatának hathónapi felfüggeszté
sével büntette. A panaszok újabban 
szaporodtak Csernitzky ellen, aki 
amerikai útlevelekre vett fel előlege
ket és az útleveleket nem szerezte 
meg. A legsúlyosabb feljelentés, amit 
a napokban nyújtottak be ellene, hogy 
egy hitlevélre ráhamisitotta kliensének 
a nevét és Ilyenformán nagyobb ősz- 
szeggel károsította meg a hitlevél tu
lajdonosát.

A kamara fegyelmi választmánya 
vasárnap hozott Ítéletet Csernitzky 
ügyében. A fegyelmi választmány ülé 
sén Csernitzky nem jelent meg arra 
való hivatkozással, hogy súlyosan 
beteg. A kamara az ügyvédet örökre 
eltiltotta az ügyvédi gyakorlattól.

Leégett
a hulai görögkeleti templom

Kuláról jelentik: Kulán vasárnap 
este hét órakor nagy tűzvész pusztított, 
amelynek martaléka lett a község gö
rög keleti temploma.

A tűz a templom tornyában keletkezett 
és percek alatt lángtengerbe borította 
az egész épületet. A vihar elősegítette 
a tiiz terjedését és három négy kilomé
ter messzeségben hordta el a szikrákat. 
A lakosság között nagy pánik keletke
zett, mert attól tartottak, hogy a szét
hordott szikrák felgyújtják a templom
mal szomszédos épületeket. A tűzoltó
ság nyomban kivonult, de gyengének 
mutatkozott a tűz lokalizálására, mire 
segítségül hívták a vrbaszi. szivaci és 
cservcnkai tűzoltókat is. Négy órai meg
feszített munka után sikerült a lakos
ság segítségével a tüzet lokalizálni. A 
templom tornya a harangokkal együtt 
ledőlt és súlyosan megrongálta a tem
plom falakat, a tetőzet teljesen leégett.

A templomot most restaurálták és 
éppen vasárnap reggel adták át a hit
községnek. A kár meghaladja a félmillió 
dinárt. A tűz okát eddig még nem slktb
riill megállapítani.

BÁCSMEGYEI NAPLÓ

A vajdasági dobrovoljáco
az agrárrevizió beszüntetését követei k

A szombori rokkantak és dobrovoljácok tiltakozó népgyttlése
Szorrborból Jelentik: A vajdasági 

dobrovoljácok és rokkantax szombori 
szervezete vasárnap délelőtt nagysza
bású tiltakozó népgyülésí rendezett 
Szomborban. A nép yüléscn megje
lentek a szomszédos városok dobro- 
voljac és rokkant szervezeteinek ki
küldöttjei is.

A gyűlést, amelyet a szombori Szent 
György téren tartottak meg, Vulovics 
Sztanko, a szombori dobrovoljac szer
vezet elnöke nyitotta meg, aki a je
lenlevők üdvözlése után felolvasta a 
vidékről érkezett táviratokat, majd á t
adta a szót C 'obanics Brankónak, a 
központi szervezet elnökének, aki 
hosszú beszédben a programmját fej
tette ki.

Csobanics beszédében felhívta a 
dobrovoijacokat és a rokkantakat, hogy 
érdekeik megvédése céljából egy 
pártba tömörüljenek, hogy igy köny- 
nyebben elérhessék az agrárrefcorm

•• •• Ipüspök

— G yorgyevic3 P ravosz láv  k i
rá ly i k itü n te té se . Őfelsége Alek- 
szandar király Makszimovics Bózsó 
belügyminiszter felterjesztésére ukázt 
irt alá, amely szerint Gyorgyevics 
Dragoszláv szuboticai főispánt a 
Fehér Sas-rend negyedik osztályával 
tüntette ki. Dr. Manojlovics Vla- 
diszláv királyi közjegyzőt és Juries 
Márkó nemzetgyűlési képviselőt a 
Szent Száva-rend harmadik osztá
lyával és Malagurszki Albe nyugal
mazott szuboticai polgármestert a 
Szent Száva-rend negyedik osztályá
val tüntette ki Őfelsége.

—  L étics pravoszláv
fe lü lv izsg á lja  a bánáti g ö r ö g k e le ti  
ía ro ch iá k a t. Létics György kikindai 
pravoszláv püspök vasárnap folyamán 
meglátogatta a szerbaradáci és szerb- 
eleméri parochiákat, hol vizsgálatot 
tartott. A püspök kíséretében voltak 
a becskereki és zsabalyi esperesek és 
Sztojics Jován becskereki szolgabiró.

—  T anító i k in evezés. Becskerek
ről jelentik : A közoktetásügyi mi
niszter Wehner Mária hajfeldi taní
tónőt rendelkezési állományba he
lyezte és helyébe Franc Hermant 
nevezte ki.

— Uj tű zren d észed  fe lü g y e lő .
Szomborbó! jelentik: Rajics Szvetiszláv 
a bácskai tüzoltószövetség elnöke a le
mondott apatini járási tüzfelügyelő,
Bi pert Jakab helyébe Dellin Frigyes 
sörgyárost, az apatini önkéntes tüzolló- 
testület parancsnokát nevezte ki. B il-1 aki Rikicsot a községházára akarta elő-
pertet szolgálatának elismeréséül tisz
teletbeli felügyelővé nevezték ki.

—  N e m z e tg y a lá /á sé r t  —  pénz- 
b ü n tetés. Noviszádról jelentik: A 
noviszádi törvényszék kétezer dinár 
pénzbüntetésre ítélte Mosin Márton 
obrováci földmivest, aki Obrovácon 
a korcsmában nemzetgyalázást kö
vetett el és Zeremszki Márkó rend
őrőrmesternek, amikor ez emiatt 
elő akarta állítani, ellenszegült. Az 
ügyész felebbezett.

— Országon vásár Sztaribecsejen-
Sztaribccsejröl jelentik: A legközelebbi 
országos Őszi vásárt október hó 17-én 
tartják meg Sztaribecsejen.

— Tiiz. Klein Géza nagykereskedő 
Szudarevicseva-utcában levő raktáriban 
vasárnap reggel tűz ütött ki. A gyor
san előhívott tűzoltók a tüzet lokali
zálták.

í

politika revízióját. Utána Jovandics 
Z árkó, a bánáti dobrovoljac szerve
zetek kiküldöttje és Krajevics Milivoj 
a szlovéniai dobrovoljácok delegátusa 
szólaltak föl.

Csobanics eln 'k végül felolvasta 
az Őfelségéhez, vaiamint a képviselő
ház tag aii.oz és az összes miniszte
rekhez intézendő memorandum szö
vegé', melyben követelik, hogy ne 
vegyék el a dobrovoljácoktól és a 
rokkantaktól a földeket és akiktől már 
elvetlek, azoknak adják vissza. A 
memorandum követeli, hogy a parla
ment uj agrártörvényt hozzon és ad
dig is függ *sszék föl az agrárreviziós 
bizottság működését. A memorandu
mot a népgyülés elfogadta.

A gyűlés után, amelyen mintegy 
ötszáz ember vett részt tüntető fel
vonulást rendeztek a városon keresztül, 
majd a legnagyobb rendben szétosz
lottak.

— Száz család  vándorolt k"
patinbóí.Szom borból jelentik: Szom 

baton Apatinból különhajó indul* 
Oszijekre, amelyen száz apatini csa 
Iád kelt útra Zagreben és Fiúmén 
keresztül, Kanada-felé. A jövő héten 
újabb nyolcvan család hagyja el Apa- 
tint, akik szintén Amerikában akar
nak letelepedni.

— Felmentették a hamis tanuzás 
vádja alól. Novisadról jelentik : A be'a- 
erkvai ügyészség hamis tanuzással vá
dolta Nedelykovics Pera hanatoka-pa- 
lánkai földbirtokost és Veliszavlyev 
Vladimir belacrkvai mészárost, mert egy 
polgári perben a vád szerint hamis val
lomást tettek. A törvényszék, a felebb- 
viteli biróság és a semmitőszék jogerő
sen felmentette őket.

— Ittasan bevarte több kereskedő 
kirakatát. Noviszádról jelentik: Péntek 
délelőtt Hauser Adolf palánkai keres
kedőhöz beállított Petrovics Tosa palán
kai szabó és pálinkát kért, de Hauser, 
tekintettel Petrovics ittasságára, megta
gadta az ital kiszolgáltatást. Petrovics 
azonban újból visszatért és mert most 
sem kapott, kirántotta az uccán a földbe
vert egyik cölöpöt és azzal beverte 
Hauser kirakatának ablakait, de ezzel 
nem érte be, hanem a szomszédos üzle
tek és h izak ablakait is beverte. Petro- 
vicsot letartóztatták és beszállították a 
noviszádi ügyészség fogházába.

— Kezdődik a kabátlopás szezonja.
Novagajdobráról jelentik: Reiter István 
gajdobrai tanító pénteken uj felöltőt vá
sárolt, amelyet a bácskapalánkai vonat
ban ismeretlen tettes nyomban el is 
emelt. A károsult tanító feljelentésére 
megindult a nyomozás.

— Részegen megszurta a rendőrt. 
Noviszádról jelentik: Rákics Obrád 
bácskapalánkai földmives 1923 február 
16-án Gajdobrán Priesner Pál rendőrt,

vezetni, késsel megtámadta és megse
besítette. A noviszádi törvényszék szom
baton felmentette Rákicsot, mert meg
állapítást nyert, hogy tettét beszámítha
tatlan állapotban követte el.

— Tolvaj cig ínyasszonyok. Novi- 
szadról jelentik : Kovács Márta és Pet
rovics Kata cigányasszonyok ezévi julius 
21-én besurrantak M lovánov Bránkó 
gazdának a noviszádi határban levő szál
lására és a gazdának a konyhában füg
gött mellényzscbébö! ki opták a pénz
táré íját, amelyben 2900 dinár volt. A 
noviszádi törvényszék a két cigányasz- 
szonyt szombaton egy-egv évi börtönre 
Ítélte. Az államügyész m 'gnyugodott, 
az elitéllek felebbeztek.

— Az Orlov bemutatója Noviszadon.
Noviszádról jelentik: A noviszádi Nem
zeti Színház c hő 20-án mutatja be 
Klcmcncsics rendezésében a viiágszin- 
padokon olyan nagy sikert aratott 
»Orlov« című operettet

3. oldal.

A Lelbach-istálló gyözelnjp a beogra
di lóversenyen. Beogradból jelentik: 
Vasárnap zajlott le a beogradi lóverse
nyek utolsó napja. A versenyen a szu
boticai Lelbach-istálló két értékes győ
zelmet aratott. A három éves Kofiinoor 
70 knogrammal nyergében könnyen 
nyerte a 2400 méteres versenyt. Telje
sítménye kiváló, mert nyolc kilogram
mal vitt többet az utána beérkező hat 
éves Orijananál és 20 kgrammal többet 
a harmadiknak befutó négy éves Stelá- 
nál. Kohinornak ez volt nyolcadik győ
zelme. A nap kimagasló számát, a ti
zenötezer dináralr dotált 3000 méteres 
futamot, a »Győztesek nagy versenyét* 
is a Lelbaoh-istálló nyerte. Rabló fél- 
testvére az öt éves Riadó (Meglio-Ra- 
gyogó) fölénnyel verte riválisait, a ki
vétel nélkül külföldről importált lovakat. 
Részletes eredmény: 2400 in. verseny. 
1. Kohinoor (Lelbach-istálló), 2. Arijana 
(Jancic-istálló), 3. Stcla (Pesié-istálló). 
Kétévesek versenye. 1. Fabian (Bacsák- 
istálló), 2. Didó (Ljubiécvo-istálló), 3. 
Royal II. (Pesic-istálló). /  wőztesek  
általános nagy versenye. öo00 méter. 
Dij 15.000 dinár. 1. Riadó (Lelbach-is
tálló), 2. Strumica (Golubovics-istálló), 
3. Skupoccna (Dungyerszky-istálló). Ál
talános verseny. 1. Máj Bébi (Dun- 
gyerszky-istálló), 2. Georgina (Ljubi- 
cevo-istálló), 3. Bravúr (Dics-istálló). 
Gátverseny. 1. Brzava (Ilics-istálló), 2. 
Belátó (Gorjup-istálló) 3. Barátnő (Lel
bach-istálló).

— A meglopott Metternich. Novi
sadról jelentik: A pancscvói törvény
szék múlt év december 24-én három 
évi fegyházra ítélte Mikja Milán szef- 
kerini földművest, mert multévi augusz
tus 2-án éjjel Metternich .János gazdá
tól, annak istálójából egy tehenet lo
pott el. A fclebbviteli biróság és a 
semmitőszék helybenhagyta az ítéletet.

— Ekét lopott, hogy pénzbüntetését 
kifizethesse. Noviszádról jelentik: Sza- 
rnocsetin Milorád doljnikovili földmives- 
csütörtök éjjel Ruszki Szima gazda 
földjéről ellopta annak ekéjét. Amikor 
letartóztatták, azzal védekezett, hogy 
azért lopta el az ekét, mert ki kellett 
fizetni azt a háromszáz dináros bünte
tést, amellyel azért sújtották, mert ju
hai Ruszki Szima legelőjére tévedtek.

— Tánc után halálos verekedés. No- 
viszadról jelentik: Velence István. Sző- 
nyi András, Tendi János, Dorogi Má
tyás és Budai János, a novíbecsei Ro- 
honczy-szállás béresei szerda este 
Bácskogradistére mentek táncolni. Éj
fél felé hazaindültak és amikor a gra-t 
distei templom elé értek, Budai és Do
rogi összeverekedtek, Dorogi kését 
Budai mellébe szúrta cs életveszélyesen 
megsebesítette. A keselő legényt bevit
ték a noviszádi ügyészség fogházába.

—  A zagreb; lak ók  g y ű lé se .
Zagrebból jelentik : Vasárnap délelőtt 
a Műcsarnok épülete előtt a zagrebi 
lakók szövetsége tiltakozó gyűlést 
rendezett az uj lakástörvény ellen. A 
gyűlés, amelyen kétezer ember vett 
részt, határozati javaslatot fogadott el, 
amelyben követeit a lakók védelmé
nek további kiterjesztését és a lakás- 
törvény által védett létminimumnak 
háromezer dinárról ötezer dinárra való 
fölemelését.

— Vendéglősök harca. Noviszádról 
jelentik: A vajdasági vendéglősök egye
sületében lefolyt harc egyik epizódja 
foglalkoztatta most a noviszádi felebbvi- 
teli bíróságot. Sztefánovics Szteván, az 
egyesület jelenlegi elnöke az egyesület 
egyik ülésén megtámadta Atanáckovícs 
Dusánt, az egyesület volt elnökét, aki a 
Zasztavában védekezett a támadások 
ellen és helyreigazítva Sztefánovics vád
jait, azt állította, hogy Sztefánovics őt 
megrágalmazta és nem igaz, hogy az 
egyesület öt feljelentette. Sztefánovics 
sajtópert indított.. A noviszádi törvény
szék julius 14-ikén kétezer dinár főbün
tetésre és ezer dinár mellékbüntetésre 
itcltc Atanáckovicsot. A fclebbviteli bi
róság dr. Mátics Milán, a főmagánvádfó 
képviselőjének vádbeszéde és dr. Szeku- 
lics Milán védbeszéde után helyben
hagyta az Ítéletet, csak még ezer dinár 
kártérítést ítélt meg Sztefánovics Szte
ván javára.
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SPORT
A Bácska legyőzte a SuboticaiSportot
A z  egész vonalon a favoritcsapatok győztek
Kz elsőosztályu bajnoksás: ötödik 

fordulója sem hozott különös eltoló
dást a bajnoki sorrendben. A Sand fö
lényesen győzött a fiatal erőkből álló. 
szimpatikus Szombori Amatőr ellen és 
ezzel továbbra is megtartotta vezető 
pozícióját. A Bácska már igen nehezen 
hódította el a bajnoki pontokat a Szu- 
boticai Sporttól, mely meglepő jól tar

Bácska— Suboticai Sport 3:7 (7:0)
A Bácska Gubics nélkül, a Sport pe

dig Nagykanász és Jankovics helyén 
tartalékokkal állt ki. A mérkőzést, mely 
mindvégig heves, élénk, de meglehetős 
nivótlan volt, a bajnokcsapat csak ne
héz küzdelem árán nyerte meg. \ Sp.rt 
a játék végéig veszélyes ellenfélnek bi
zonyult és ha a szerencse nem pártol e. 
fí'e, legalább egy pontot elhódít a 
Bácskától, mely hétről-hétre rosszabb 
teljesítményt nyújt.

Az első félidőben nagyrészt me
zőnyjáték — kevés gólhelyzettel.
A Bácska csatársor akcióképességét 

igen megbénította Kulundzsics, akiről 
legjobb akarattal sem lehet azt állítani, 
hogy csatártalentum. A Sportot a szél
sők hozták legtöbbször frontba, a bel
sők nem tudtak veszélyesek lenni Virág 
kapujára. A 38-ik percben, hosszabb 
ostrom után Bácska megszerezte a ve
zetőgólt:

Marclklcs a kiadott tiszta labdát a 
sarokba plaszirozta.

A második félidőben az iram fokozó
dott. A Sport sűrűn vezetett veszélyes 
támadásokat, melyek legtöbbször a 
rendkívül agilis Berényitől indultak ki. 
A Bácska kapkodott, a kék-fehér csa
tárok simán juthattak a kapuig.

A 20-ik percben rajtaütésszerű tá

Sombori Sport— S zM  > C 3:0 (0:0)U
A szimpatikus vasascsapatot mintha 

a fátutn üldözné. Játéktudásban vetek
szik a legjobb együttesekkel, a csatár
sora talán a legszebb és legjobb fut
ballt játsza — de csak a mezőnyben. A 
Szombori Sport kevesebbet mutatott, de 
játékában volt lendület, erő és elé: nek 
mutatkozott az erőviszonyok!? k meg 
nem felelő gólarányu győzelemhez.

Az első félidő a me ö tyben 
folyt le, az SzMTC némi íö ényévei 

A vasas-csatárok szépen, ötletesen 
kombináltak, a Sport viszont rapszo- 
dikus, de veszélyes szélsőakciókkal 
operált. A SzMTC támadások szétrom- 
bolását főleg a kitűnő Mayer végezte 
el, aki ma egyike a legjobb védőjátéko
soknak.

A 29-ik percben a bíró tizenegyest
Ítélt a Sport ellen amit Barna 

II. mellé lőtt.
A szünet után a Sport nagy lendület

tel feküdt a játékba. Az ingadozó va

Sand—Somboti Amateur 3:0 (2:0)
A Haraszti helyén tartalékkal kiálló 

SAND fölényesen győzött a szimpatikus 
Amateur fölött, mely a mérkőzés alatt 
alig jutott szóhoz. A SAND elsősorban 
a szép játékra fektette a fősulyt, 
igyekezetét siker is koronázta --  gólok 
azonban nem igen estek, pedig az erő
viszonyok alapján a piros-feketéknek 
legalább hat gólt kellett volna szerez
niük.

A' SAND csatársora Beciccsel az 
élén a mezőnyben pompás játékot 

nyújtott.
A halfsor könnyen tartotta a fiatal 

erőkből álló Amatcur-csatársort és

totta magát. A ZsAK feltűnő nagy gól
aránnyal győzött az erősen meghendi- 
kepelt Vrbaszi SC ellen. Az SzMTC 
ezúttal is benmaradt a pechszeriában: 
jó játék mellett 3:0-ra kikapott a Szom
bori Sporttól. Szentán a SzAK-nak si
került a Kulai SC-t legyőzni és ezzel 
a győzelemmel végleg kijutni a veszé
lyes zónából.

madás — és Szilágyi II. védhetet- 
len lövéssel kiegyenlitett.

A Sportot fellelkesitette a gól és már- 
már úgy látszott győztesen hagyja el a 
pályát. A Bácska halfsor összeesett, a 
csatársor szárnyaszegetten próbálkozott 
sablon-akciókkal. A kék-fehér lendület 
azonban hamarosan megtört és a Bács
ka felszabadult.

A 28-ik percben Slezák Ruclicshoz 
passzolt, akinek gyönge lövését a 
Sport-kapus a legnagyobb meglepe

tésre beengedte a hálóba.
A potyagól kissé lehütötte a Sport of
fenzív kedvét, de szerencsére a Bácska 
is elkészült erejével. A 32-ik percben 
Szilágyi I. lövése a kapufáról pattant 
vissza, Jagica hosszú lövését pedig Vi
rág fogta bravúrosan.

A 40-ík percben Kulundzsics spicces 
lövésébe Rengei beugrott és a lab

da testéről a hálóba perdült.
A győztes csapatban a halfsor tartot

ta a lelkét: a többi részek igen gyöngén 
funkcionáltak. Rudics Kuluncsics mellett 
nem tudta kifejteni rendes tudását. A 
két hátvéd közül Marcikics II. volt a 
jobb — Vukov sokat hibázott. A Sport 
és a mezőny legjobb embere Berényi 
volt. A halfsor teljesen szürkén játszott. 
A közvetlen védelemben Rengei brillíro
zott. A mérkőzést Kratisz vezette.

sas-védelem sok alkalmat adott gólhely
zetek készítésére.

A 22-ik percben Kálcs lövését Car 
a kifutó kapus mellett bepöckölte a 

hálóba.
Az SzMTC pár percre fölénybe kc- 

rü'í, de lövés helyett csak kombinációk
ig n ?erüli ! i r csatárosr ereje. A táma- 
dós< r egyetlen veszélyes tegját, Svra- 
kát a szót: bori half kitünően fogta.

A 39-iA percben Kálcs a tizenhatos 
nerét Car fejelte.

A vasasok c második gól után sem ad
ták n cg magukat, újra támadtak, a 
szórni'->ri hátvédpár azonban biztosan 
rombolta szét a puha és erélytelen ak
cióhat.

' percben Káics a tizenhatos 
s; ól beadott hatalmas lövése

a hálóba akadt meg.
Az utolsó ' ércben a csapatok leíékezt- 

nek. A mérkőzést Oorcsics kifogástala
nul vezette.

nagyszerűen támogatta a SAND táma
dó-kvintettet. Az első félidő, a domináló 
fölény ellenére csak két gólt hozott: az 
egyiknek szépséghibája volt, hogy 
szombori védőjátékosról pattant a lab
da a hálóba.

A vezető-gólt Becics lőtte a 12-ik 
percben, a másodikat Horváth sze

rezte meg.
A második félidőben az Amateur le

küzdötte elfogódottságát, csatársora el
vétve próbálkozott is akciókkal, a 
SAND-védelcm azonban fölényesen ver
te vissza a szórványos kísérleteket. A 
piros-fekete csatársor a játéknak ebben

a periódusában elkövette azt a hibát, 
hogy a belső-kombinációkat forszírozta, 
amit a tömörülő Amateur-védelem 
könnyen rombolt szót.

Becics kitünően irányította a szár
nyakat,

de a kapu előtt ő is adós maradt a lö
vésekkel. Horváfhnak két jó gólhelyze
te volt: lövését Klein bravúrosan fogta. 

A 29-ik percben Dér éles lövését 
Klein maga segítette a hálóba.

A győztes csapatból a csatársor és a 
halfsor volt munkában: a közvetlen vé

Z sA K —Ver hasi S C  6:2 (4:7)
A vasutasok váratlanul nagy gól

aránnyal verték meg a verbásziakat, 
akik egyáltalán nem mutatkoztak ve
szélyes ellenfélnek. A csapat nagyon 
megérzi Kovács és a két Hauslohner 
hiányát.

A ZsAK ugylátszik a szezon vé
gére újból magára talál.

A verbásziak fölötti győzelme teljesen 
reális és megérdemelt volt. A csapat az 
első negyedórában három góllal terhelte 
meg a Verbászi SC kapuját.

A 2-ik percben Katrinka, a 6-ik 
percben Bucheimer, a 14--:kben 
szintén Bucheimer a gólszerzők.

A verbásziak a mezőnyben jól mo
zogtak, a kapu előtt azonban csődöt 

mondott a csatárok lövőtudománya.
A 19-ik percben végre egy szélről 
adott labdát a szemfüles center a 

hálóba vágott.
A ZsAK erősített, de a Verbászi SC 

átvette a tempót. A kapuk felváltva 
voltak veszélyben. A 28-ik percben szép 
vasutas-akció

Szentai A. C.
A szentai csapat Csonka nélkül állt 

ki, akinek hiánya az egész mérkőzés 
alatt érezhető volt. Az első félidőben 
mind a két csapat gyöngén játszott. A 
szentaiak állandó fölényben voltak, a 
csatársor azonban nagyon sok kedvező 
helyzetet hagyott kihasználatlanul. A 
második félidő tizedik percében Vidó. 
Bilicki és Pájics összjátékából

Bilicki megszerezte a SzAK részé
re az első gólt,

Sport in —Bácska 3:2 
Sand IB—Ferrum IB 3:1

SZOMBOR:
Szombori ZsAK—Szombori TK 2:1 

(1:1). II. osztályú bajnoki. Biró: Pejics.
ZAGREB:

Gradjanszki—Zscleznicsar 5:1 5:0
HASK—Derby 1:0 (1:0)

BECSKEREK:
Szoko (Vrsac)—Borac 2:1 (1:0). Baj

noki helyett barátságos mérkőzést ját
szott a két csapat.

SABAC:
Macsva—Noviszadi AK 3:1. Bajnoki. 

Erős küzdelem.
Beograd—Novlszad városközi ten- 

niszverseuy. Noviszadról jelentik: Va
sárnap zajlott le a két város legjobb 
tenniszjátékosaimak részvételével a 
városközi tenniszverseny, amely 3:3 
arányban eldöntetlenül végződött. A női 
számok elmaradtak: jövő vasárnap 
Bcogradban fogják lejátszani. Férfi 
egyesben: Popovics—Flamann 6:1,
1:6, 6:1, Popovics—Cscrtiojarov 6:1,
7:5, 6:2, Jakob—Sostek 6:0, 6:4, Ku- 
borci—Sostek 6:4, 6:3, Kaciancsics—
Flamann 6:4, 6:4. Férfi páros: Cser- 
nojarov, Jakob (Beograd)—Popovics 
Sostek (Noviszad) 6:4, 12:10. Beograd 
föladta. Csernojarov, Flamann—Popo
vics, Kaciancsics 4:6, 3:2.

NOVISZAD:
OSKV—Radnicski SK 5:0 (1:0). Baj

noki. Biró: Simonyi. Vojvodina táma
dással kezdődik a mérkőzés. Az első 
percekben heves ostrom a Radnicski 
kapuja ellen. Lassanként nyomasztó fö
lénybe jut az OSKV, de a Radnicski 
jól védekezik. A 35. percben éri cl a 
vezető gólt az OSKV Marjanovics ré

delemnek kevés dolga akadt. A halfsor. 
ból kitűnt Inotai intelligens, finom já. 
tékával. Held tip-top formában van. ör
dög is lassan visszanyeri régi nagy fOr. 
máját. A csatársorban Becics és Hor
váth váltak ki. Az Amateur legjobb em
bere Matarics centerhalf, aki külön 
klasszist képvisel a csapatban. Jó volt 
Klein kapus is, bár egy gól az ő lelkét 
terheli. A közvetlen védelmük szorgal
mas, minden kvalitás nélkül.

A mérkőzést Sztipics vezette kifo
gástalanul.

Varga kitört és helyezett lövéssel 
megszerezte a negyedik gólt.

A második félidőt uj vasutas-gól ve
zette be: Miatov Roglics labdáját kö- 
zelről a hálóba helyezte. Verbász

nagy Igyekezettel próbált az ered
ményen szépíteni és sikerült Is neki 
a center révén a második gólt meg. 

szerezni.
Élénk és hullámzó mezőnyjáték után 

Varga egyéni játékkal beállította a vég
eredményt.

A vasutasok lelkesen küzdöttek. A 
csapat legjobb 'része a csatársor volt, 
abban is a Varga—Katrinka jobboldal. 
Roglicsot erősen fogták. A halfsor szür
kén, de szorgalmasan dolgozott. A ver- 
básziaknál a védelem végzett nagy 
munkát; a csatársor legjobb embere a 
center volt.

A mérkőzés bírája: Szegedinszkj.
Hakoah—Pincérek 2:1 (2:0), II. oszt 

bajnoki. A Hakoah erős küzdelem után. 
megérdemelten győzött.

i

(0:0)
majd Vidó gyönyörű lefutása a tizen
harmadik percben újabb gólt eredmé
nyezett. A tizennyolcadik percben Dren- 
kovics biró kiállította Orbét, a szentaiak 
balhalfját a kulai jobbösszekötővel való 
összefutása miatt. A szentai csapatban 
a halfsor és a közvetlen védelem pro
dukált kitűnő játékot, mig a külalak 
legjobb erői a két szélső és a kapus 
voltak. Drcnkovics kifogástalanul bí
ráskodott. u■

vén. A második félidőben az OSKV 
csatársora sűrűn támadt és teljesen 
a kapuhoz szegezi ellenfelét. Grgarov 
jobbszélső a 18. percben lefut és védhe- 
tetlen gólt lő. A 23. percben újra Grga
rov, a 38. percben pedig Marjanovics 
labdája jut a hálóba.. A Radnicski két
ségbeesetten védekezik. A 43. percben 
Dudás tizenegyesből lövi a mérkőzés 
utolsó gólját. A mezőny kimagaslóan 
legjobb embere Kulszki, az OSKV ka
pusa volt, aki védéseivel nagy klasszis
ról tett tanúságot. Simonyi biró kifo
gástalanul vezette a mérkőzést.

Makkabi—Postás AK 1:1 (1:0) II. osz
tályú bajnoki. Biró: André.

Vojvodina ifjúság—Radnicski ifjúság 
6:0, (1:0). Bajnoki. Biró: Rozsics.

Vojvodina IB—Radnicski IB 4:1 
(1:1.) Biró: Fehér. A mérkőzés botrány
nyal végződött.
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BUDAPEST:
Hungária—Ferencváros 2:2 (0:0). 

Nagy esőben játszották le a mérkőzést. 
A Hungária Opata révén szerezte meg 
a vezetést. Fritz lőtte a második gólt. 
A Ferencváros Kohut révén egyenlített.

Újpest—III. kér. 2:2 (1:1). Erős küz
delem. Góllövők: Bozsáni, Jeromes, ille?- 
töleg Dröszlcr és Horváth.

SZEGED:
Bástya— Viktoria Zsiskov 0:0. Mázics 

kitünően vezette a mérkőzést.
BECS
Ausztria—Svájc 7:1 (4:0) Az osztrá

kok nagy fölénnyel győztek.
PRÁGA:

Sldvia—Vasas (Budapest) 7:2. 
BRÜSSZEL:

Belga válogatott—Sabaria 3:2.
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